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Μήνυμα Υφυπουργού Εξωτερικών, Γιώργου 
Κώτσηρα, προς τους Απόδημους Έλληνες 
για την 28η Οκτωβρίου 1940 

Ελληνίδες και Έλληνες,
Αγαπητές συμπατριώτισσες, 
αγαπητοί συμπατριώτες,

Σήμερα είναι μια ημέρα γιορτής και 
μνήμης για τον Ελληνισμό. Οι Έλλη-
νες, σε όλες τις γωνιές της γης, γιορ-
τάζουμε το αδιαπραγμάτευτο «ΟΧΙ» 
των προγόνων μας την 28η Οκτωβρί-
ου 1940 απέναντι στον άκρατο επε-
κτατισμό των δυνάμεων του Άξονα 
και τιμούμε τη μνήμη των Ελλήνων 
που πολέμησαν με γενναιότητα για 
την πατρίδα. Σε μια κρίσιμη στιγμή 
για τη σύγχρονη ευρωπαϊκή ιστορία 
το ελληνικό Έθνος σύσσωμο φώνα-
ξε ένα ανυποχώρητο «ΟΧΙ» απέναντι 
στον ολοκληρωτισμό και αγωνίστηκε 
για την ελευθερία, τη δημοκρατία και 
την εθνική ανεξαρτησία με απαρά-
μιλλο σθένος, με μοναδική αυτοθυσία και με αληθινή εθνική 
ενότητα.

Η επέτειος του «ΟΧΙ» μας υπενθυμίζει ότι ο Ελληνισμός και 
τα ιδεώδη του, όπως η ελευθερία, η φιλοπατρία, η ανεξαρτη-
σία, η δημοκρατία, ο σεβασμός στις παραδόσεις του έθνους, 
έλκουν την καταγωγή τους από την μακραίωνη ιστορία μας. 
Το «ΟΧΙ» της 28ης Οκτωβρίου 1940 περικλείει όλες τις θεμε-
λιώδεις αξίες του Ελληνισμού, και παράλληλα αποδεικνύει 
το ειδικό βάρος της εθνικής ομοψυχίας και ενότητας.

Αυτές είναι οι αξίες και τα ιδεώδη που μεταλαμπάδευσε 
ο Ελληνισμός στην ανθρωπότητα. Οι ίδιες αυτές αξίες απο-
τελούν και σήμερα ζητούμενο σε κάθε περίοδο κρίσης στην 
ευρύτερη γειτονιά μας.

Ζωντανοί φορείς και πολλαπλασιαστές αυτών των ίδιων 
αξιών στο εξωτερικό παραμένουν για εμάς οι Απόδημοι Έλ-
ληνες, ένα κορυφαίο εθνικό κεφάλαιο, που με το ήθος και 
την εργασία του καταξιώνεται στις χώρες που δραστηριοποι-
είται, υπερασπίζεται τα εθνικά συμφέροντα, συμβάλλει στη 
θετική εικόνα της χώρας διεθνώς και προάγει την ελληνική 

γλώσσα. Η Πολιτεία, μέσω του Υπουργείου Εξωτερικών, υιο-
θετεί συγκροτημένες πολιτικές ενίσχυσης των σχέσεων των 
Αποδήμων μας με τη Μητέρα Πατρίδα.

Αγαπητές συμπατριώτισσες, αγαπητοί συμπατριώτες,
τιμούμε πραγματικά τους αγώνες των προγόνων μας όταν 

γινόμαστε κι εμείς φορείς των ίδιων αξιών και ιδεωδών που 
τους ενέπνευσαν. Με τον τρόπο αυτό όχι μόνο γινόμαστε άξι-
οι συνεχιστές τους αλλά σχεδιάζουμε το κοινό μας μέλλον 
με σοβαρά εχέγγυα επιτυχίας. Η ελευθερία, η δημοκρατία 
και ο σεβασμός των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, αξίες καλά 
εμπεδωμένες στη συνείδηση των Ελλήνων, σε όποια γωνιά 
της γης κι αν βρίσκονται, καθώς και η εθνική ενότητα αποτε-
λούν αλάνθαστη πυξίδα πλεύσης για το Έθνος μας σε εθνικό, 
ευρωπαϊκό και διεθνές επίπεδο.

Ζήτω η 28η Οκτωβρίου! Ζήτω το Έθνος! 
Χρόνια πολλά σε όλες τις Ελληνίδες και όλους τους Έλληνες!

Γιώργος Κώτσηρας
(α.οικ)

Γιώργος Κώτσηρας
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30 éves a kisebbségi törvény

Harminc évvel ezelőtt fogadták el Magyarországon a kisebb-
ségi törvényt, mely hosszú előkészítő folyamat eredményeként 
a teljes politikai spektrum csaknem egyhangú támogatásával 
született meg és 13 őshonos kisebbséget ismert el.

125 évvel az Eötvös József által szerkesztett 1868-as nemze-
tiségi törvény után ez volt az első jogszabály Magyarországon, 
amely részletesen szabályozza az itt élő nemzetiségek jogait.

Rögzítette az egyéni és kollektív jogokat, megteremtette a 
nemzetiségi önkormányzati rendszer jogi kereteit és létrehozta 
a nemzetiségek jogainak érvényesülését felügyelő ombudsma-
ni intézményt.

Most ennyi év távlatában kijelenthetjük, hogy a törvény hoz-
zájárult identitásunk erősítéséhez, nyelvünk és kultúránk meg-
őrzéséhez.

A jogszabály megalkotásában a magyarországi görög közös-
ség részéről dr. Dzindzisz Jorgosz szerepe megkérdőjelezhetet-
len volt az alkotói időszakban, hiszen alappillérként vett részt 
Magyarország történelmének meghatározó eseményében.

Hristodoulou KonstantinosSoltész Miklós

Dr. Dzindzisz Jorgosz

Τεράστιος ο Μίλτος Τεντόγλου θριάμβευσε και στο Πα-
γκόσμιο Πρωτάθλημα στίβου της Βουδαπέστης, καθώς ο 
Έλληνας πρωταθλητής κατέκτησε το χρυσό μετάλλιο στο 
μήκος.

Με άλμα στα 8,52μ στην έκτη του προσπάθεια στον τελικό 
του μήκους στο Παγκόσμιο πρωτάθλημα της Βουδαπέστης ο 
Έλληνας αθλητής κέρδισε το μοναδικό μετάλλιο που έλειπε 
από την συλλογή του, το χρυσό! Έχει πλέον χρυσό σε Ολυμπι-
ακούς Αγώνες, Παγκόσμιο και Ευρωπαϊκό πρωτάθλημα. 

Ο 25χρονος Έλληνας άφησε πίσω του στο τελευταίο άλμα 
τον Tζαμαϊκανό Γουέινι Πίνοκ, ο οποίος έμεινε στο 8,50μ και 
κοίταζε με δέος τον αντιπαλό του να του παίρνει «την μπου-
κιά μέσα από το στόμα». 

Ο Τεντόγλου είχε εντυπωσιακό ξεκίνημα στον τελικό κα-
θώς έκανε 8,50 μ. στο πρώτο του άλμα αλλά ο Πίνοκ έκανε 
και αυτός ένα εξαιρετικό αγώνα, καθώς κατάφερε και αυ-
τός να κάνει το ίδιο άλμα με τον Έλληνα πρωταθλητή, αλλά 
ήταν πρώτος γιατί είχε και άλμα στα 8,40 μ.

Η δεύτερη καλύτερη επίδοση του Τεντόγλου, μέχρι το τε-
λευταίο άλμα, ήταν 8,39 μ. αλλά ο Έλληνας πρωταθλητής δεν 
συμβιβάστηκε με τη δεύτερη θέση και το αργυρό μετάλλιο.

Ο Γρεβενιώτης πρωταθλητής που το 2020 κέρδισε το 
χρυσό μετάλλιο στους Ολυμπιακούς Αγώνες είπε όμως την 
τελευταία του λέξη στο 6ο και τελευταίο άλμα.

Συγχαρητήρια Μίλτο, μας έκανες όλους για άλλη μια 
φορά περήφανους. 

(α.οικ)

Ιστορία έγραψε στη Βουδαπέστη 
ο Μίλτος Τεντόγλου
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Ζήτω η 28η Οκτωβρίου 1940

Η σερβική παιδική χορωδία «Irida» υπό την καλλιτεχνική διεύθυνση της Aλεξάνδρας Γκαρούνοβιτς

Κωνσταντίνος Χριστοδούλου, Εμμανουήλ Αποστολάκης

Αναμνηστική φωτογραφία μετά την κατάθεση στεφάνων στο ελληνο-κυπριακό Μνημείο

Στογιάνκα Γιούρκοβιτς, Χρήστος Πετρίδης
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Χρήστος Τσουκαλάς, Κωνσταντίνος Χριστοδούλου

Ο Ελληνας Πρέσβυς Εμμαανουήλ Αποστολάκης 

Η χορωδία Ρόδου

Εορτασμός του “ΟΧΙ“ στο Μνημείο του Μέμου Μακρή

Κωνσταντίνος Χριστοδούλου, Petar Rodifcis

Έκθεση φωτογραφίας 

Ο τραγουδιστής της όπεραςΑλέξανδρος Γκαρούνοβιτς 
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Το Σάββατο 28 Οκτωβρίου, γιόρτασε ο Ελλη-
νισμός της Ουγγαρίας την Εθνική Επέτειο του 
«ΟΧΙ». Οι εκδηλώσεις άρχισαν νωρίς το πρωϊ με 
καταθέσεις στεφάνων στο Μνημείο του Μέμου 
Μακρή στις όχθες του Δούναβη. Η εκδήλωση 
διοργανώθηκε με επιτυχία από την Πρόεδρο 
του 13ου Διαμερίσματος Βουδαπέστης Ελευ-
θερία Θωμαϊδου. Εκτός από τον Πρόεδρο της 
Αυτοδιοίκησης Ελλήνων Ουγγαρίας Κωνσταντί-
νο Χριστοδούλου που τίμησε με την παρουσία 
του την εκδήλωση, παρόντες στην εκδήλωση 
ήταν ο Εκπρόσωπος της Ελληνικής Εθνότητας 
στο Ουγγρικό Κοινοβούλιο Λαοκράτης Κορά-
νης, ο Αντιδήμαρχος του 13ου Διαμερίσματος 
Γκέργκεϊ Τσίγκα, η Πρόεδρος της Αυτοδιοίκησης 
Ελλήνων Βουδαπέστης Ειρήνη Μποζόνα, η Πρό-
εδρος του 14ου Διαμερίσματος Ζωή Ράπτη κ.α 

Ομιλία εκφώνησε ο Αρχισυντάκτης του Πε-
ριοδικού «Ελληνισμός» Ανδρέας Οικονόμου 
τονίζοντας μ.α. ότι: «Παλεύουμε για μια πατρί-
δα ελεύθερη, ασφαλή, ισχυρή με την δύναμη των αξιών και 
των ανθρώπων της. Στηρίζουμε την ειρήνη, είμαστε ενωμένοι 
απέναντι στις τουρκικές απειλές και δεν κάνουμε πίσω στα 
κυριαρχικά μας δικαιώματα. Σε μια εποχή πολέμου, ρευστό-
τητας και απειλών. Λέμε όχι στον φασισμό, όχι στο ρατσισμό, 
όχι στην σφαγή των λαών, όχι στην εμπλοκή της Ελλάδας». 
Μια ευχάριστη έκπληξη ήταν και η συμμετοχή στην εκδήλω-
ση της Χορωδίας του Δήμου Ρόδου από κοινού  με την χορω-
δία «Καρυάτιδες» τραγουδώντας παραδοσιακά άσματα.

Στις 11 π.μ έλαβε χώρα η καθιερωμένη δοξολογία για την 
Εθνική Επέτειο της 28ης Οκτωβρίου 1940 στο παρεκκλή-
σιο Αγίου Ιερόθεου και Αγίου Στεφάνου επί της οδού Vaci, 
ιερουργούντος του Θεοφιλεστάτου Επισκόπου Απαμείας 
κ.Παϊσίου. Μετά την λήξη του εκκλησιασμού στις 12:30’ το 
μεσημέρι ακολούθησε η κατάθεση στεφάνων στο ελλη-
νο-κυπριακό μνημείο που βρίσκεται στο ιστορικό κέντρο 
της Βουδαπέστης, στην Πλατεία Πέτοφι έμπροσθεν της πα-
ραδοσιακής Ελληνικής Εκκλησίας της Κοιμήσεως της Θεοτό-
κου.  Την εκδήλωση τίμησαν με την παρουσία τους ο Πρέσβης 
της Ελλάδας στην Ουγγαρία Εμμανουήλ Αποστολάκης και 
το προσωπικό της Πρεσβείας , ο Πρέσβης της Κύπρου στην 
Ουγγαρία Όμηρος Μαυρομμάτης, ο Πρόεδρος της Αυτοδιοί-
κησης Ελλήνων Ουγγαρίας Κωνσταντίνος Χριστοδούλου με 
το στέλεχος του ΔΣ Χρήστο Τσουκαλά,  ο Εκπρόσωπος της Ελ-
ληνικής Εθνότητας στο Ουγγρικό Κοινοβούλιο Λαοκράτης Κο-
ράνης και η συνεργάτιδα του Μάρθα Πολιτίδου, η Πρόεδρος 
της Αυτοδιοίκησης Ελλήνων Βουδαπέστης Ειρήνη Μποζόνα,ο 
Διευθυντής του Ελληνικού Ινστιτούτου Σπύρος Μπ.Αγκάρντι, 
ο πρ.Πρόεδρος του χωριού «Μπελογιάννης» Κώστας Ριζο-
γιάννης, ο Πρόεδρος του 8ου Διαμερίσματος Βουδαπέστης 
Πέτρος Λένκεϊ,  αντιπροσωπεία της Ελληνικής Αυτοδιοίκησης 
από την γειτονική Σερβία με επικεφαλής τον  Πρόεδρο Petar 
Rodifcis. 

Tο απόγευμα της ίδιας ημέρας υπό την διοργάνωση της 
Αυτοδιοίκησης Ελλήνων Ουγγαρίας πραγματοποιήθηκε η κε-
ντρική εκδήλωση του εορτασμού της  83ης επετείου της 28ης 
Οκτωβρίου 1940 στο Πολιτιστικό Κέντρο της Βουδαπέστης 
Radnótι Miklós (RaM). Στην εκδήλωση απηύθυναν εγκάρδιους 
χαιρετισμούς ο Πρέσβης της Ελλάδας στη Βουδαπέστη Εμμα-
νουήλ Αποστολάκης, ο Πρέσβης της Κύπρου στη Βουδαπέστη 
Όμηρος Μαυρομμάτης και o Πρόεδρος της Αυτοδιοίκησης  

Ελλήνων  Ουγγαρίας Κωνσταντίνος Χριστο-
δούλου. 

«Παρών» στην εκδήλωση ο Θεοφιλέστατος 
Επίσκοπος Απαμείας κ. Παϊσιος.  Την εκδήλω-
ση τίμησαν επίσης με την παρουσία τους ο  
Βουλευτής Imre Ritter,  ο Εκπρόσωπος της 
Ελληνικής Εθνότητας στο Ουγγρικό Κοινο-
βούλιο Λαοκράτης Κοράνης, ο Αντιδήμαρχος 
του 13ου Διαμερίσματος Γκέργκεϊ Τσίγκα , η 
Αντιδήμαρχος του 8ου Διαμερίσματος Σίλι 
– Ντάροκ ‘Ιλντικο, η Πρόεδρος της Αυτοδι-
οίκησης Βουδαπέστης Ειρήνη Μποζόνα,  ο 
Πρόεδρος του Συλλόγου Ελληνικής Νεολαίας 
Μάρκος Τσουκαλάς, ο Πρόεδρος της Αυτοδι-
οίκησης του Μίσκολτς  Σωκράτης Κλίκας-Κά-
τσιος, ενώ εκπροσωπήθηκαν και  οι συμπα-
τριώτες μας από το Pécs, το Szeged, το χωριό 
«Μπελογιάννης»  και όλες τις ελληνικές αυ-
τοδιοικήσεις της  πρωτεύουσας. Στον εορτα-
σμό εκπροσωπήθηκαν επίσης και καλεσμέ-

νοι από την Σερβία, την Ελλάδα και την Γερμανία. Παρόντες 
ήταν ο Θανάσης Σιανός , πρώην Εκπρόσωπος στο Ουγγρικό 
Κοινοβούλιο, ο  πρώην δήμαρχος του χωριού «Μπελογιάν-
νης» Κώστας Ριζογιάννης, καθώς και άλλα στελέχη και μέλη  
φορέων και οργανισμών. 

Στην εκδήλωση συμμετείχαν, οι χορωδίες «Καρυάτιδες» και 
«Ρωμιοσύνη», τα χορευτικά συγκροτήματα  «Ελληνισμός» και 
«Τριαντάφυλλα» καθώς και οι μαθητές του 12τάξιου συμπλη-
ρωματικού Ελληνικού Σχολείου Μανώλης Γλέζος. Σπουδαί-
ες ήταν οι παρουσίες  από τα καλλιτεχνικά και τα μουσικά 
σύνολα  από την Ελλάδα και την Σερβία. Μεγάλη επιτυχία 
σημείωσε η μεγάλη χορωδία του Δήμου Ρόδου, το Λυδικό 
Ωδείο Θεσσαλονίκης, η σερβική παιδική χορωδία «Irida» υπό 
την καλλιτεχνική διεύθυνση της Aλεξάνδρας Γκαρούνοβιτς, 
ο τραγουδιστής της  όπερας Aλέξανδρος Γκαρούνοβιτς  και 
το συγκρότημα παραδοσιακών και λαϊκών λαϊκών χορών του 
σερβικού συλλόγου «Kantakuzina». 

Οι παρευρισκόμενοι είχαν επίσης την ευκαιρία να δούν 
από κοντά την Εκθεση Φωτογραφίας με θέμα τους Έλληνες 
που βρέθηκαν στο Μπούλκες της Σερβίας καθώς και το  σπά-
νιο φωτογραφικό υλικό  από την ζωή των παιδιών που φιλο-
ξενήθηκαν σε οικογένειες Σλοβάκων του Τότκομλος.

Μετά την ολοκλήρωση του εορταστικού – πολιτιστικού 
προγράμματος ακολούθησε λαϊκό γλέντι  με την συμμετοχή 
των μουσικών συνόλων  «Παλιό Μπουζούκι»  και «Φανάρι»  
δημιουργώντας μια εξαιρετική ατμόσφαιρα.

Βασικός διοργανωτής της εκδήλωσης ήταν η Αυτοδιοίκη-
ση Ελλήνων Ουγγαρίας. Χορηγοί της γιορτής : το Γραφείο του 
Πρωθυπουργού, η Αυτοδιοίκηση Ελλήνων Βουδαπέστης , η 
Αυτοδιοίκηση Ελλήνων του 13ου Διαμερίσματος Βουδαπέ-
στης, το «Πολιτιστικό Κέντρο και η Βιβλιοθήκη» του Νίκος 
Μπελογιάννης  καθώς και οι Αυτοδιοικήσεις: Βουδαπέστης  
I., III., IV., VIII., XIII., XIV., XV., XVI., Διαμερισμάτων. Η Ελληνική 
Αυτοδιοίκηση του Érd και ο Σύλλογος Ελληνικής Νεολαίας

Ένα μεγάλο ευχαριστώ σε όλους τους συντελεστές της εκ-
δήλωσης και στους παρουσιαστές της : Στογιάνκα Γιούρκο-
βιτς και Χρήστο Πετρίδη.

(Φωτογραφίες: Bányai Stúdió, Mária Karajorgis, Andreas 
Cukalasz)

Ανδρέας Οικονόμου

Η Ελληνική Κοινότητα γιόρτασε και φέτος 
την επέτειο του «ΟΧΙ»
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A Miskolci és Debreceni Görög Nemzetiségi Önkormányzat és 
közössége közösen, 2023. november 4-én ünnepelte és emlé-
kezett meg az 1940. október 28-i görög eseményekről. A ren-
dezvény az egykori görög kolónia utcájának elején, a Torontáli 
és Tátra utcákat övező parkban, a görög emlékműnél koszorú-
zással kezdődött. 

Megemlékeztek a görög ellenállás nyolcvanharmadik évfordu-
lójáról és a szobor felállításának 15. évfordulójáról. Az eseményt 
jelenlétével megtisztelte görög részről Koranisz Laokratisz görög 
nemzetiségi szószóló, Hristodoulou Konstantinos a Magyaror-
szági Görögök Országos Önkormányzatának elnöke, Tsorbatz-
oglou Oresztész a Magyarországi Görögök Országos Önkor-
mányzatának elnökhelyettese, aki egyben a Debreceni Görög 
Önkormányzat elnöke is, valamint Agárdi Bendegúz Szpírosz a 
Görög Intézet intézményvezetője. Az emlékezés koszorúját Mis-
kolc Város Polgármesteri Hivatal képviselői és a városban műkö-
dő bolgár és örmény önkormányzat elnökei is elhelyezték.

Ezt követően a városháza dísztermében folytatódott a kultu-
rális ünnepség. Görög vendégeink ünnepi beszédei után a mis-
kolci önkormányzat nevében dr. Ignácz Dávid jegyző köszöntöt-
te a jelenlévőket. Beszédében kiemelte: azzal, hogy a görögök 
fegyvert fogtak és ellenálltak, a demokráciáért vívtak harcot.

A görögség nemzeti ünnepén a görögök arra emlékeznek, 
hogy  Ioannis Metaxas,  hajdani görög miniszterelnök vissza-
utasította Grazi, Olaszország athéni nagykövete által 1940. ok-
tóber 28-án átadott ultimátumot. Az egész görög nemzet egy 
emberként sorakozott fel, hogy visszaverje a többszörös túlerő-
ben lévő Mussolini hadait. Ez rövid időn belül sikerült is nekik 
– mondta Klikas-Katsios Sokratis, Miskolc Megyei Jogú Város 
Görög Nemzetiségi Önkormányzatának elnöke. 

Az ünnepi köszöntők után a Manolisz Glezosz 12 Évfolyamos 
Kiegészítő Görög Nyelvoktató Iskola miskolci és debreceni ta-
nulói adtak ünnepi műsort, akiket Pinelopi Mokka tanárnő ké-
szített fel. A versek után a Helidonaki Görög Hagyományőrző 
táncegyüttes tartott bemutatót görög néptáncokból.

A Miskolci Görög Önkormányzat Irodája, a Magyarországi 
Görög Önkormányzat elnökének, Hristodoulou Konstantinos 
kezdeményezésére megtörtént a világítótestek, csempék felújí-

tása kétmillió forintos miniszterelnökségi hivatal támogatással, 
Soltész Miklós révén.

Idén a nemzeti ünnepre való megemlékezés kiegészült a Toron-
táli utcai görög emlékmű tizenötödik évfordulójának megünnep-
lésével is. 15 évvel ezelőtt Tsorbatzoglou Hrisztoszné és Zgurali 
Vasziliki munkássága idején a II. diaszpórában idekerült görögök 
a város segítségével állították az emlékművet, a jellegzetes görög 
dór oszlopot azzal a céllal, hogy megköszönjék Magyarország-
nak, hogy hazát biztosítottak az idekerült görögöknek  és hogy 
Miskolc város befogadta őket. A talapzat szövegén is ez áll: „Hála 
Magyarország és Miskolc népének! A polgárháború idején, 1948-
1949-ben menekült görögök ezen a földön nyertek új hazát.”

Az emlékműhöz tartozik egy emlékplakett is, amelyről mintát 
nyerve, az évforduló tiszteletére kerámiából emlékplakettet ké-
szíttetett – a Zgourali család támogatásával – a miskolci görög 
önkormányzat vezetősége a miskolci görög családoknak, mára 
már generációknak, ezért az emlékplakettek átadása is a fi ata-
labb korosztály bevonásával ünnepélyes keretek között történt a 
rendezvényen. Az átadás során az önkormányzat vezetői hang-
súlyozták, hogy a görögség megtartása, a  hagyományok, a kul-
túra ápolása nemzedékről nemzedékre, apáról fi úra száll, ezért 
kötelességünk az elődeinktől kapott örökséget megtartani és 
egyben továbbadni is azt.

A görög vendégszeretet jegyében vendéglátással, majd az 
est hátralévő részében a Mythos együttes közreműködésé-
vel fergeteges hangulatú görög este kerekedett. A táncoknak, 
szólóknak, énekeknek, asztalon való táncolásnak csak az idő 
múlása miatt kellett végetérnie. Köszönjük Miskolc városának, 
hogy helyet biztosítottak nekünk most is, a város görög szim-
patizánsainak, akiknek nem győzzük meghálálni szeretetüket, 
a budapesti, debreceni vendégeinknek, hogy eljöttek és velünk 
együtt ünnepeltek.

 Pecasz Leskó Éva

A görög ellenállásra emlékeztek Miskolcon

Pinelopi Mokka tanárnő és tanítványai

A képen balról Klikas-Katsios Theodora, Pecasz Leskó Éva, 
Hristodoulou Konstantinos, Klikas-Katsios Sokratis, 
Chatzigiannis Hristos
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Στην Ουγγαρία ο Οικουμενικός Πατριάρχης Kωνσταντινου-
πόλεως κ.κ. Βαρθολομαίος μετέβη στις 20 Σεπτεμβρίου.
Στον αεροδρόμιο Βουδαπέστης «Φέρεντς Λίστ», τον υποδέ-
χθηκαν, ο Πρέσβης της Ελληνικής Δημοκρατίας κ. Εμμανου-
ήλ Αποστολάκης, εκ μέρους της ουγγρικής κυβερνήσεως, ο 
Αναπληρωτής Πρωθυπουργός της χώρας Dr. Zsolt Semjén, 
ο Μητροπολίτης Αυστρίας και Έξαρχος Ουγγαρίας κ. Αρσέ-
νιος, ο Επίσκοπος Απαμείας κ. Παΐσιος, εκ μέρους της Ρω-
μαιοΚαθολικής Εκκλησίας ο Ηγούμενος της Καθολικής Μο-
νής Pannonhalma Αρχιεπίσκοπος κ. Cirill Hortobágyi και ο κ. 
Özkan Duman, Πρώτος Σύμβουλος της Πρεσβείας της Τουρκι-
κής Δημοκρατίας στην Βουδαπέστη. 

Ο Παναγιώτατος Οικουμενικός Πατριάρχης κ.κ. Βαρθολο-
μαίος χοροστάτησε την Κυριακή 24 Σεπτεμβρίου 2023, στη 
Θεία Λειτουργία που τελέσθηκε στη Βασιλική του Αγίου 
Μαρτίνου, στην Ιερά Μονή Pannonhalma Ουγγαρίας.

Εκκλησιάστηκαν οι Σεβασμιώτατοι Μητροπολίτες Αυστρί-
ας και Έξαρχος Ουγγαρίας κ. Αρσένιος, Λουτσκ και Βολίν κ. 
Μιχαήλ, ο εν Ουγγαρία Θεοφιλέστατος Επίσκοπος του Πατρι-
αρχείου Ρουμανίας κ. Σιλουανός, και ο Θεοφιλέστατος Επί-
σκοπος Απαμείας κ. Παΐσιος, αλλά και πλήθος Ορθοδόξων 
πιστών

Επίσης, παρέστησαν οι Πρέσβεις της Ελλάδος και της Κύ-
πρου στη Βουδαπέστη κκ Εμμανουήλ Αποστολάκης και Ομη-
ρος Μαυρομμάτης αντίστοιχα, καθώς και άλλοι επίσημοι. 
Παρών στη Θεία Λειτουργία και ο Πρόεδρος της Αυτοδιοίκη-
σης Ελλήνων Ουγγαρίας κ.Κωνσταντίνος Χριστοδούλου 

Μετά το Ιερό Ευαγγέλιο, o Παναγιώτατος κήρυξε τον θείο 
λόγο, στην αγγλική γλώσσα, όπου, μεταξύ άλλων, αναφέρθη-
κε στον εν εξελίξει πόλεμο της Ρωσίας κατά της Ουκρανίας, 
λέγοντας ότι η Μητέρα Εκκλησία της Κωνσταντινουπόλεως 
έχει ζητήσει, χωρίς όμως αποτέλεσμα, τον τερματισμό του, 
καθώς επίσης και από την ηγεσία της Ρωσικής Εκκλησίας να 
σταματήσει την ενθάρρυνση της διεξαγωγής του.

Επίσκεψη Οικουμενικού Πατριάρχη 
κ.κ. Βαρθολομαίου στην Ουγγαρία

Θερμή υποδοχή του Οικουμενικού Πατριάρχη

Αναμνηστική φωτογραφία μετά την Θεία Λειτουργία που τελέσθηκε στη Βασιλική του Αγίου Μαρτίνου
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Ωστόσο, επεσήμανε ο Πατριάρχης, υπήρξαν μερικοί γεν-
ναίοι κληρικοί που αντιστάθηκαν στο κύμα της αιματοχυσίας 
και της βαρβαρότητας που αποδέχθηκαν οι Επίσκοποι τους. 
Και υπήρξαν γενναίες Ρωσσικές ψυχές που ενστερνίζονται 
αυτό που αντιλήφθηκε ο Άγιος Μαρτίνος όταν δήλωσε: «Είμαι 
στρατιώτης του Χριστού: δεν μου επιτρέπεται να πολεμώ!»

Όπως είπε ο Παναγιώτατος, αυτό είναι το μήνυμα που είναι 
περισσότερο αναγκαίο στην βίαιη εποχή που ζούμε, και επι-
σήμανε ότι όλοι εμείς που φέρουμε το όνομα του Χριστού, 
που ακολουθούμε την ορθή πίστη και είμαστε Ορθόδοξοι, 
οφείλουμε να είμαστε ειρηνοποιοί, να είμαστε φιλεύσπλα-
χνοι, να είμαστε αυτοί που θα θυσιάσουν την ζωή τους για 
χάρη της αγάπης.

Στο τέλος της Θείας Λειτουργίας τον Παναγιώτατο καλω-
σόρισε με θερμούς λόγους ο Σεβασμιώτατος Μητροπολίτης 
Αυστρίας κ. Αρσένιος, ο οποίος, μεταξύ άλλων, σημείωσε:

«Σήμερα Σας υποδεχόμεθα σε ένα μοναστήρι, όπου με 
χαρά μάς φιλοξενούν οι αδελφοί Βενεδικτίνοι μοναχοί, και 
ιερουργούμε σε έναν ιστορικό μοναστηριακό Ναό, τον οποίο 
ευγενώς μάς παραχώρησαν, χειρονομία, που εν τοις πράγμα-
σι καταδεικνύει τα κατά τας τελευταίας δεκαετίας σημαντικά 
βήματα πνευματικής προσεγγίσεως Ορθοδόξων και Ρωμαιο-
καθολικών, εις την οποίαν η συμβολή της Υμετέρας Παναγι-
ότητος παραμένει αδιαμφισβήτητη και πανθομολογούμενη, 
συνεχίζοντας έτσι αδιαλείπτως και διευρύνοντας με αποφα-
σιστικότητα το έργο των αοιδίμων προκατόχων Σας.

Δεν λησμονούμε ασφαλώς ότι η ενταύθα παρουσία Σας 
συνδέεται με μία βαρυσήμαντο ομιλία σας για την ειρήνη και 
την προστασία του περιβάλλοντος, ομιλία, που θα προστε-
θεί ως κρίκος πολύτιμος στην αλυσίδα των παγκοσμίως γνω-
στών και διεθνώς αναγνωρισμένων παρεμβάσεών Σας για 
την ειρήνη και το περιβάλλον, όπως η πρόσφατη παρέμβα-
σή Σας για την κατάπαυση του πυρός και των εχθροπραξιών 
στην χειμαζομένη Ουκρανία.

Στην προς Εβραίους επιστολή τονίζεται: «Ειρήνην διώκετε 
μετά πάντων, και τον αγιασμόν, ου χωρίς ουδείς όψεται τον 
Κύριον» (Εβρ. 12,14 – «Να επιδιώκετε την ειρήνη με όλους, 
επιδιώκετε και την αγιότητα, χωρίς την οποία κανείς δεν θα 
αντικρύσει τον Κύριο»). Η ειρήνη και ο αγιασμός είναι δύο 

αναγκαίες προϋποθέσεις για όποιον ζητάει με πόθο να δει 
το πρόσωπο του Θεού. Εκείνος που ειρηνεύει με τον εαυτό 
του, ειρηνεύει και με τον πλησίον του, ειρηνεύει και με τον 
Θεό. Ένας τέτοιος άνθρωπος είναι αγιασμένος, γιατί ο ίδιος ο 
Θεός κατοικεί μέσα του.»

Μετά τη Θεία Λειτουργία ο Παναγιώτατος συναντήθηκε με 
τους πιστούς, που αποτελούν ποίμνιο της Εξαρχίας Ουγγαρί-
ας, και τους εξ Ουκρανίας πρόσφυγες, στους οποίους απένει-
με την Πατριαρχική του ευλογία και τις πατρικές του ευχές.

Το απόγευμα αναχώρησε με την συνοδεία του για τη Βου-
δαπέστη, όπου ευλόγησε το νέο Παρεκκλήσιο της Πατριαρχι-
κής Εξαρχίας, επ’ ονόματι της Αγίας Πιρόσκα.

Το Παρεκκλήσιο βρίσκεται στους χώρους του νοσοκομείου 
Dr Jenő Manninger, του μεγαλύτερου νοσοκομείου τραυμα-
τολογίας της Μεσευρώπης.

Το βράδυ της ιδίας ημέρας, ο Πατριάρχης παρακάθησε σε 
δείπνο που παρέθεσε προς τιμή του ο Πρέσβης της Ελλάδος 
στην Ουγγαρία κ. Εμμανουήλ Αποστολάκης.

Ο Παναγιώτατος Οικουμενικός Πατριάρχης κ.κ. Βαρθο-
λομαίος ήταν ο κεντρικός ομιλητής σε Διεθνές Συνέδριο με 
θέμα την προστασία της Δημιουργίας, στη Βουδαπέστη την 
Δευτέρα 25 Σεπτεμβρίου 2023.

Το συνέδριο διοργανώθηκε από την Θεολογική Σχολή του 
Καθολικού Πανεπιστημίου Pázmány Péter (PPKE), το Ινστι-
τούτο για την Προστασία της Δημιουργίας και το Ερευνητικό 
Κέντρο για την Θρησκεία και την Κοινωνία Eötvös József του 
Εθνικού Πανεπιστημίου Δημοσίας Διοικήσεως (NKE).

Στο Συνέδριο συμμετείχαν ο ΡΚ Αρχιεπίσκοπος Esztergom 
και Βουδαπέστης Καρδινάλιος Εξ. Péter Erdő, ο Πρύτανης του 
Καθολικού Πανεπιστημίου Pázmány Péter Εξ. Géza Kuminetz 
και ο Πρόεδρος-Επίσκοπος της Ευαγγελικής Εκκλησίας της 
Ουγγαρίας Εξ. Tamás Fabiny, ο Σεβασμιώτατος Μητροπολίτης 
Αυστρίας και Έξαρχος Ουγγαρίας κ. Αρσένιος, ο Θεοφιλέστα-
τος Επίσκοπος Απαμείας κ. Παΐσιος και άλλα κορυφαία ονό-
ματα εκπροσώπων θρησκευτικών και επιστημονικών ιδρυ-
μάτων, μέλη της ακαδημαικής κοινότητος, επίσημοι κρατικοί 
εκπρόσωποι, πολλοί φοιτητές αλλά και πλήθος ενδιαφερο-
μένων από πολλές χώρες του κόσμου.

Ανδρέας Οικονόμου

Ο Μητροπολίτης Αυστρίας κ. Αρσένιος συνοδεύει τον Οικουμενικό Πατριάρχη Kωνσταντινουπόλεως κ.κ. Βαρθολομαίο
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Το καλοκαίρι του 1977 το Υπουργείο Παιδείας και Πολιτισμού 
της Ελλάδας με είχε καλέσει να πάρω μέρος στο Συμπόσιο 
Ελλήνων καθηγητών και μεταφραστών που ζουν στο εξωτερι-
κό και ασχολούνται με την ελληνική γλώσσα και λογοτεχνία. 
Το συμπόσιο οργανώθηκε στο “Νησί των Ποιητών”, στη Λέ-
σβο, που υπήρξε πηγή έμπνευσης για συγγραφείς , καλλι-
τέχνες και φιλοσόφους από την αρχαιότητα μέχρι σήμερα, 
όπως για παράδειγμα: τη Σαπφώ, τον Α. Εφταλιώτη, Ο. Ελύτη, 
Στρ. Μυριβήλη, Η. Βενέζη, Φ. Κὀντογλου, Θ. Χατζημιχαήλ κ.α. 
Στη διάρκεια του Συμποσίου στο αρχαίο θέατρο της Λέσβου 
απολαύσαμε τον “Προμηθέα Δεσμώτη” με τον Μάνο Κατρά-
κη, επισκεφτήκαμε όλα τα αξιοθέατα και μνημεία , όπως για 
παράδειγμα και τον τάφο του Ηλία Βενέζη , όπου και έχουμε 
φωτογραφιστεί.

Ο Ηλίας Βενέζης γεννήθηκε στο Αϊβαλί της Μικράς Ασίας 
το 1904 (κατά την νεότερη έρευνα το 1898) και πέθανε στην 
Αθήνα το 1973. Στον καιρό του Α΄ Παγκοσμίου Πολέμου όταν 
άρχισαν τους διωγμούς των χριστιανών οι Τούρκοι, η οικο-
γένεια κατέφυγε στη Μυτιλήνη (καταγωγή της μητέρας του), 
και τέλος του πολέμου επέστρεψαν στο Αϊβαλί. Όταν άρχισε 
η επίθεση των Τούρκων κατά των Ελλήνων, συνελήφθη, και 
μαζί με άλλους 3.000 Έλληνες, οδηγήθηκε στα “Τάγματα Ερ-
γασίας” (14 μήνες), από τους οποίους σώθηκαν μόνο 23 συ-
μπολίτες του εκτός τον ίδιο. Το τι περάσανε το έγραψε στο 
βιβλίο του “Το νούμερο 31328”, το οποίο εκδόθηκε το 1931. 

Μέχρι το 1932 δούλευε στην Τράπεζα της Ελλάδας στη Μυτι-
λήνη. Αφού πήρε μετάθεση στην Αθήνα, εγκαταστάθηκε στην 
πρωτεύουσα. Στις 28 Οκτωβρίου 1943 καθώς τιμούσαν στην 
Τράπεζα την επέτειο του “ΟΧΙ” οι Γερμανοί τον συνέλαβαν και 
τον απομόνωσαν στο Μπλοκ C των φυλακών Αβέρωφ. Το μο-
ναδικό θεατρικό έργο του το “Μπλοκ C” (1945) είναι εμπνευ-
σμένο από την Εθνική Αντίσταση. Ο Βενέζης ήταν ακαδημα-
ϊκός από το 1957. Το έργο του Βενέζη, γενικά, αναφέρεται 
στη χαμένη πατρίδα και στις δυσκολίες των προσφύγων να 
προσαρμοστούν στην καινούρια πατρίδα. Το μυθιστόρημα 
“Αιολική γη”, το οποίο αναφέρεται στα παιδικά του χρόνια, 
ο Βενέζης το έγραψε στον καιρό της Κατοχής, εκδόθηκε το 
1943. Ο Ηλίας Βενέζης πέθανε στις 3 Αυγούστου 1973 και θά-
φτηκε στο Μόλυβο Λέσβου. Στον τάφο του η μόνη λέξη που 
υπάρχει είναι η“Γαλήνη”. 

Ηλίας Βενέζης
ΑΙΟΛΙΚΗ ΓΗ
(απόσπασμα)

ΕΤΣΙ ΕΜΑΘΑ ν’ αγαπώ τα δέντρα. Κι όταν ήρθε η ώρα και πέ-
θανε , μια νύχτα ανοιξιάτικης θύελλας, η μεγάλη καρυδιά 
που είχαμε στην είσοδο του υποστατικού, ήμουν πια πολύ 
φίλος της κ’έκλαψα , επειδή η καρυδιά μάς άφησε. - Γιατί να 

Ευαγγελία Τσαρούχα 

“ΓΑΛΗΝΗ”

Επίσκεψη στον τάφο του Ηλία Βενέζη 
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γίνει αυτό; Γιατί να μας φύγει η καρυδιά; Γιατί;... έλεγα μες 
στα δάκρυα. - ΄Ετσι είναι , παιδί μου. Μη λυπάσαι, με παρη-
γορούσε η μητέρα μου που, μολονότι απλή, είχε το σοφό έν-
στιχτο να με προφυλάξει ως την ώρα εκείνη, ως την ώρα που 
θα ήταν μπορετό, απ’ τη γνωριμία του θανάτου. - Μα γιατί να 
είναι έτσι; Γιατί; - Γιατί έτσι γίνεται, αγόρι μου. Έτσι γίνεται και 
με τα δέντρα και με τους ανθρώπους . - Τουλάχιστον να ‘φυγε 
χαρούμενη η καρυδιά; Να μην ήταν λυπημένη; - Ω, δεν έφυγε 
διόλου λυπημένη! Οι πρόγονοί της είχαν έρθει σε μακρινούς 
χρόνους απ’τα μέρη του Καυκάσου. Σ’ εκείνα τα μέρη είναι 
μόνο βουνά απάτητα που πάντα τα κατοικούνε σύννεφα. 
Γι’αυτό, τον ήλιο σπάνια εκεί τον βλέπουν οι καρυδιές. Ο κό-
σμος γύρω τους είναι θολός και σκοτεινός . Μια μέρα πέρασε 
ένα αγριοπούλι απ’ τα βουνά του Καυκάσου. Ερχόταν απ’ τα 
δυτικά, από βασίλεια μακρινά, κι είπε στις καρυδιές το νέο 
: “Κει κάτω κατά τα δυτικά “, είπε, “βρίσκεται μια χώρα που 
είναι φωτεινή. Τη λένε χώρα του Αιγαίου. Εκεί είναι τα Κιμι-
ντένια “ . Αυτά ακούγοντας δυο μεγάλες καρυδιές μπήκαν σε 
πολύν καημό. “Πόσος καιρός μας μένει;“ λέγαν.“ Είναι κρίμα 
να πεθάνουμε χωρίς να δούμε τη φωτεινή χώρα“. Τις άκου-
σε το μεγάλο ποτάμι της Ανατολής και τις λυπήθηκε. “Εγώ“ 
λέει στις καρυδιές, “έχω πολλούς γιους και πολλές κόρες. Κει 
που τελειώνουν τα δικά μου τα νερά, αρχίζουν τα νερά των 
παιδιών μου και των παιδιών των παιδιών μου. Το πιο μικρά 
φτάνει ίσαμε τη φωτεινή χώρα, εκεί ζει . Μπορώ να σας ταξι-
δέψω“. Έτσι έγινε, και το μεγάλο ποτάμι πήρε τις δυο καρυ-
διές μες στα νερά του και τις κατέβασε χαμηλά. Ύστερα τις 
πέρασε στ’άλλα ποτάμια, στα παιδιά του και στα παιδιά των 
παιδιών του. Και το πιο μικρό, το “ΤσακάλΝτερέ “ - το Ποτάμι 
των Τσακαλιών - που είναι κάτω απ’τα Κιμιντένια, αυτό τις 
έφερε στον τόπο ας. Οι δυο καρυδιές στην αρχή μαγεύτηκαν, 
αλλά ύστερα άρχισε να τις βασανίζει η νοσταλγία. Θυμόντα-
νε πολύ την πατρίδα τους, τ’ απάτητα βουνά του Καυκάσου 
και τα σύννεφα που πάντα τα κατοικούσαν. Χρειάστηκε και-
ρός ίσαμε που να συνηθίσουν στη χώρα της θάλασσας. Φέ-
ραν ένα νέο παιδί στη γη: τη δική μας την καρυδιά . Αυτή γεν-
νήθηκε στα Κιμιντένια , γι’αυτό μονάχα σαν παραμύθι άκουγε 
να της λένε για τη μακρινή πατρίδα των προγόνων της. Έτσι 
αυτή δε δοκίμασε τον καημό της ξενιτιάς, ποτές δεν υπέφερε 
από νοσταλγία. Έζησε χρόνους πολλούς, είδε κι άκουσε όλες 
τις θύελλες που έρχονται απ’τα Κιμιντένια, προστάτεψε κάτω 
απ’τον ίσκιο της, κοριτσάκι σαν ήταν, τη γιαγιά μας, ύστερα 
τα παιδιά της σαν ήρθαν, τη μητέρα μου, ύστερ εμάς όλους. 

Έδωσε σ’όλους μας απ’τον καρπό της. Και τώρα πια που γέρα-
σε πάει να κοιμηθεί... Μ’ολάνοιχτα μάτια μάθαινα για πρώτη 
φορά την ιστορία της καρυδιάς. Α, λοιπόν! Τώρα πια πάει να 
κοιμηθεί... - Μα αλήθεια, κοιμούνται κ’οι καρυδιές; - Βέβαια 
κοιμούνται άμα τελειώσουν ό,τι έχουν να κάμουν εδώ στη γη, 
βεβαίωσε η μητέρα. Κ’ επειδή το ίδιο απόγεμα ο ξυλοκόπος 
θα έκοβε το πεσμένο δέντρο σε μικρά ξύλα, η μητέρα μου 
για να με προετοιμάσει: - Κοίταξε, μου είπε, τα φύλλα! Πώς 
άρχισαν να μαραίνονται... Κίτρινα, ζαρωμένα, τα φύλλα πέ-
θαιναν αργά, έτοιμα να πέσουν με το πρώτο άγγιγμα. Έκοψα 
ένα, το ‘τριψα μες στα χέρια μου και το μύρισα. Δεν είχε κεί-
νη την χαρακτηριστική μυρουδιά, που τόσες φορές την είχα 
ανασάνει τρίβοντας φύλλα καρυδιάς για να αισθανθώ έπειτα 
τα μάτια μου να βαραίνουν και τη γλυκιά επιθυμία να κοιμη-
θώ. Όχι, τα νεκρά φύλλα δε δίναν πια αυτή τη μυρουδιά. - Η 
ψυχή του δέντρου πια δεν είναι μέσα τους. Γι’ αυτό, εξήγη-
σε η μητέρα. Γι’ αυτό, είπε, μπορούμε πια να κόψουμε τον 
κορμό και τα κλωνιά, ξέροντας πως δεν κάνουμε κακό στην 
ψυχή του. Και σαν έρθει ο χειμώνας, θα κάνουμε μ’ αυτά τα 
ξύλα φωτιά που θα μας ζεστάνει. Έτσι, ίσαμε την τελευταία 
ώρα της, η καρυδιά θα μας συντροφεύει και θα μας βοηθά 
με τις κόκκινες φλόγες της. -Όμως, κοίταξε, αγόρι μου! Εκεί! 
Κοίταξε τις ρίζες, είπε πάλι η μητέρα μου. Τυραννισμένες απ’ 
τον κρυφό τους αγώνα τόσων χρόνων, μπλεγμένες η μια στην 
άλλη, σα χέρια που απόκαμαν, κείτονταν εκεί, μες στο βαθύ 
λάκκο που άνοιξε το δέντρο πέφτοντας. - Δε λέω τις μεγά-
λες ρίζες! Είπε η μητέρα, προσέχοντας που πήγαινε η ματιά 
μου. Κείνες τις άλλες, τις μικρές, που μείνανε στο χώμα, αυ-
τές κοίτα! Κ’ ενώ εγώ παρατηρούσα, μου εξήγησε πως στις 
μικρές εκείνες ρίζες, και στο χώμα που είναι κει, βρίσκεται 
το λίκνο της νέας καρυδιάς που θα ‘ρθει. Αύριο η μεθαύριο 
θα βάλουμε εκεί, μες στο λάκκο, δυο καρύδια απ’ τον καρπό 
του δέντρου που μας έφυγε και θα θα τα σκεπάσουμε με το 
χώμα. Οι μικρές ρίζες θ’ αγκαλιάσουν αλαφρά τους καρπούς, 
θα τους προστατέψουν ώσπου να φυτρώσουν και να βγουν 
πάνω απ’ την επιφάνεια της γης στον ήλιο. Έτσι θα μας έρθει 
νέα καρυδιenά στον τόπο αυτηνής που έφυγε. Μα όχι, δε θα 
‘ναι άλλη καρυδιά. Θα ‘ναι η ίδια που θα ξαναγυρίσει στον 
κόσμο δροσερή σα νέο κορίτσι, να κάνει φύλλα και ίσκιο, να 
σκεπάσει πάλι εμάς και τα παιδιά που θα ‘ρθουν έπειτα από 
εμάς. Αυτά λέγοντας η μητέρα, εγώ κατάλαβα πως εκεί, στις 
μικρές ρίζες που μένανε στο χώμα, ήταν η ψυχή του δέντρου 
που μας έφυγε. Αυτό πολύ λιγόστεψε τη λύπη μου. 

Iliasz Venezisz (Aivali 1904- Athén 1973) a „harmincasok nem-
zedékének” egyik legrangosabb írója. Az I. világháború idején a 
törökök üldözése elől Leszbosz szigetére menekült a családja. 
1919-1922 között a család visszaköltözött kisázsiai birtokára. 
Amikor 1922-ben a törökök elfoglálták Aivalit, Veneziszt is el-
fogták és a hírhedt „Internálótáborba” került, ahol 14 hónapig 
raboskodott. A 3.000 görög fogolyból csak 23 marad életben, 
köztük Venezisz, aki Leszboszra menekült. Ott a Nemzeti Bank-
ban dolgozott, majd később az athéni Nemzeti Bankba került. 
A leszboszi „Harang” című folyóiratban folytatásokban jelent 
meg 1924-ben „A 31328-as szám” című regénye, (könyvalak-
ban 1931-ben Athénben), amelyben a szörnyű munkatábori él-
ményeit írta meg. 1978-ban Nikosz Kundurosz : 1922 címmel 
dokumentumfi lmet készített a műből, amelyet Magyarországon 
is bemutattak a Corvin moziban. Veneziszt 1943-ban a néme-
tek is letartóztatták. A magánzárkában töltött napjairól szól a 
„C Blokk” c. drámája, amelyet 1943-ban be is mutatott a Görög 
Nemzeti Színház. Iliasz Venezisz munkássága Magyarországon 

Iliasz Venezisz
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nem ismeretlen. Már 1961-ben Moravcsik Gyulané lefordította 
„Antigoné” c. novelláját, amely megjelent a Nagyvilágban, majd 
az „Újgörög elbeszélők” c. antológiában, 1962-ben. Egy másik 
novelláját Bécski Anna fordította, Utunk, 1963. Majd az Újgö-
rög irodalom kistükrében (1971) Szőllősy Klára fordításában 
az „Aiol föld” c. regényéből részlet jelent meg. Caruha Vange-
lió pedig egy elbeszélést fordított a Nagy a világ antológiába, 
1976, illetve részleteket az Aiol földből a Gondolj a gyökerekre 
c. antológiába 2001–2002-ben. 2020-ban pedig a Szegedi Gö-
rög Füzetek 15. kötetéként megjelent az Aiol föld c. regény tel-
jes egészében Haupt Erik nagyszerű fordításában. Kár, hogy a 
görög nevek átírásában nem a Magyar Tudományos Akadémia 
átírási szabályait, hanem az internetes átírást követi.

Iliasz Venezisz
AIOL FÖLD

Így tanultam meg szeretni a fákat. És amikor egy tavaszi éj-
szakán a vihar elpusztította a tanya bejáratánál álló hatalmas 
diófánkat, úgy sirattam el, mint egy jó barátot, aki váratlanul itt-
hagyott.

– Miért történt ez? Miért ment el a diófánk? Miért? - kérdez-
tem szipogva.

– Így kellett lennie. Ne sajnáld - vigasztalt anyám, akiben, 
noha egyszerű asszony volt, valami ösztönös bölcsesség élt, 
hogy megkíméljen, amíg csak lehet, a halál tudatától.

– De miért van így? Miért?
– Mert ez az élet rendje, fi acskám. Így történik a fákkal is és 

az emberekkel is.
– Legalább... vidáhman ment el a diófa? Nem volt szomorú?
– Ó, nem, egyáltalán nem ment el szomorúan. Ősei nagyon 

régen kerültek ide, a Kaukázus vidékéről. Azon a vidéken hatal-
mas hegyek emelkednek a magasba, ahol a felhők lakoznak. 
Ezért ritkán látják ott a napot a diófák. A világ homályos és bo-
rús arrafelé. Egy szép napon azután egy vadmadár repült el arra, 
a Kaukázus hegyei közt. Nyugatról jött, messzi országokból, és 
így szólt a diófákhoz: “ Van ott, nyugaton egy ország, ahol min-
dig süt a nap. Az Égei-tenger partján fekszik. Van ott egy falucs-
ka, Kis-Ázsiában, úgy hívják Kimindenia”. Amint meghallották, a 
két nagy diófa máris elszomorodott: “Mennyi időnk lehet még 
hátra? Kár lenne így meghalnunk, hogy nem is láttuk azt a nap-
sütötte vidéket!” Meghallotta ezt Kelet nagy folyója, és megsaj-
nálta őket: “Nekem sok fi am és lányom él arrafelé. Ott, ahol az 
én vizem véget ér, kezdődnek az ő vizeik és az ő gyermekeiknek 
vizei. A legkisebb elérkezik arra a napsütötte földre, ott él. Elvi-
hetlek benneteket oda”. Így történt, hogy amíg lehetett, a nagy 
folyó vizén úszott a két diófa, majd a többi folyó vette a hátára 
őket, s adta tovább a gyermekeinek. És a legkisebb, a Sakal-De-
re, a sakálok folyója, amely Kimindenia alatt folyik el, idehozta 
nekünk a diófákat. Eleinte elbűvölte a két diófát az új vidék, ké-
sőbb elfogta őket a honvágy. Sokat gondoltak hazájukra, a Kau-

kázus magas hegyeire, és a fölöttük trónoló felhőkre. Sok idő 
telt, míg hozzászoktak a tengeri vidékhez. Gyermekük született 
ezen a földön: a mi diófánk. Itt született Kimindeniában, ezért 
csak meseként hallgatta, amit az ősi földről mondottak el a szü-
lei. Ő már nem érzett honvágyat, nem vágyott el innen. Sokáig 
élt, sok vihart élt át Kimindeniában: nagyanyám még kislányko-
rában már az ő árnyékában pihent, később anyám is, majd mi 
is, mindnyájunkat óvott a tűző nap melegétől. Mindnyájunknak 
adott a terméséből, és most, hogy megöregedett, pihenni tért...

Tágra nyílt szemmel hallgattam a diófa történetét. Szóval így 
történt! Most már pihenni tért.

– De hát valóban alszanak a diófák?
– Hát hogyne aludnának, amikor már befejezték munkájukat 

itt a földön - bizonygatta édesanyám.
S mivel még azon a délutánon kellett jönnie a favágónak, hogy 

feldarabolja, édesanyám így kezdett felkészíteni a látványra:
– Nézd, máris hervadnak a levelei.
A levelek valóban sárgán, ráncosan haldokoltak, úgy látszott, 

ha csak hozzájuk ér az ember, lehullanak. Leszedtem egyet, 
megdörzsöltem vele a kezemet és megszagoltam. És nem 
éreztem már azt a jellegzetes szagot, mint máskor, amikor dió-
falevelet szagoltam, s bágyadtság jött a szememre, és elálmo-
sodtam... a halott levelek már nem őrizték a régi illatot.

– Nincs már bennük a fa lelke. Ezért nem érzed - magyarázta 
anyám.

– Ezért azután - tette hozzá - most már ki lehet vágni a tör-
zsét, le lehet vágni az ágakat, mert már nem árthatunk vele a fa 
lelkének. És ha eljön a tél, a feldarabolt hasábokból tüzet rakunk, 
hogy melegítsen. Így a diófa utolsó órájáig velünk lesz, és piros 
lángnyelvekként oltalmaz bennünket.

– Nézd csak a gyökereit, fi acskám! - folytatta anyám.
– Ott hevernek sok-sok éves küzdelemben meggyötörten, 

összecsavarodva, mint fáradt öreges kezek abban a mély gö-
dörben, amelyet a lezuhanó fa vágott magának.

– Nem! Ne a vastag gyökereket nézd! - mondta anyám, mert 
látta, hogy azokat fi gyelem. 

– A kicsinyeket, a vékony hajszálgyökereket nézd, amelyek a 
földben maradtak! 

S míg azokat fi gyeltem, elmagyarázta, hogy ott a hajszálgyö-
kerek közt a földben rejtőzik az új diófa bölcsője. Holnap vagy 
holnapután beteszünk a gödörbe a fa terméséből két szem diót, 
és betakarjuk földdel. A hajszálgyökerek könnyedén át fogják 
tudni ölelni a kis diószemeket, megvédik őket, amíg csak ki nem 
csíráznak, és ki nem bújnak a földből. Így új diófánk terem majd, 
az elpusztult, régi helyén. És nem lesz más diófa! Ugyanaz tér 
vissza a világra hamarosan, mint egy fi atal lány, hogy lombot 
hajtson, árnyékot vessen nekünk és a mi utódainknak.

Anyám ezeket mondta, én pedig megértettem, hogy az ott 
maradt hajszálgyökerekben lakozott az elpusztult fa lelke, s et-
től mindjárt csökkenni kezdett a bánatom.

Caruha Vangelió fordítása
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Ο εφιάλτης της Περσεφόνης

Εκεί που φύτρωνε φλισκούνι κι άγρια μέντα
κι έβγαζε η γη το πρώτο της κυκλάμινο
τώρα χωριάτες παζαρεύουν τα τσιμέντα
και τα πουλιά πέφτουν νεκρά στην υψικάμινο.

Κοιμήσου Περσεφόνη
στην αγκαλιά της γης
στου κόσμου το μπαλκόνι
ποτέ μην ξαναβγείς.

Εκεί που σμίγανε τα χέρια τους οι μύστες
ευλαβικά πριν μπουν στο θυσιαστήριο
τώρα πετάνε αποτσίγαρα οι τουρίστες
και το καινούργιο πάν να δουν διυλιστήριο.

Κοιμήσου Περσεφόνη
στην αγκαλιά της γης
στου κόσμου το μπαλκόνι
ποτέ μην ξαναβγείς.

Εκεί που η θάλασσα γινόταν ευλογία
κι ήταν ευχή του κάμπου τα βελάσματα
τώρα καμιόνια κουβαλάν στα ναυπηγεία
άδεια κορμιά σιδερικά παιδιά κι ελάσματα.

Κοιμήσου Περσεφόνη
στην αγκαλιά της γης
στου κόσμου το μπαλκόνι
ποτέ μην ξαναβγείς.

Αθήνα 1976

Η Περσεφόνη σύμβολο της αγωνίας για το περιβάλλον.

Ακριβώς 47 χρόνια πριν. Το 1976. Ο Νίκος Γκάτσος έγραψε 
τους στίχους του τραγουδιού «Ο εφιάλτης της Περσεφόνης». 
Πρόκειται για κομμάτι από τον κύκλο τραγουδιών «Τα Παρά-
λογα» σε μουσική Μάνου Χατζιδάκι, ο οποίος συστήνοντας 
τα από το οπισθόφυλλο του τότε δίσκου 33 στροφών επιση-
μαίνει: «Τα Παράλογα» είναι ένας κύκλος λαϊκών τραγουδιών 
για σιωπηλή και κατ’ ιδίαν ακρόαση. Το θέμα των τραγουδιών 
είναι η αθάνατη Ελλάδα σ’ όλη την ένδοξη διαδρομή της και 
γι’ αυτό απαιτείται απ’ τους ακροατές προσήλωση, θρησκευ-

τικότης και ει δυνατόν νηστεία- χωρίς να σημαίνει αυτό ότι 
«Τα Παράλογα» πρέπει να ακούγονται μόνο τη Μεγάλη Πα-
ρασκευή. «Τα Παράλογα» αποτείνονται σε μια σιωπηλή κατη-
γορία ανθρώπων που δύσκολα συναντά κανείς στον Ελλαδι-
κό χώρο. Κι εδώ είναι η τόλμη αυτής της εργασίας. Περιττό να 
προσθέσω, ότι η συμμετοχή τόσων εθνικών κεφαλαίων στην 
ερμηνεία του έργου (Μερκούρη, Φαραντούρη, Θεοδωράκης), 
καθιστά τον δίσκο γνήσια εθνικόφρονα χωρίς αμφισβήτηση 
για το ήθος και για τους στόχους του. Μουσικά, το έργο ανή-
κει στις νεώτερες αντιλήψεις μου περί τραγουδιού και μου-
σικής».

 Νίκος Γκάτσος, Μάνος Χατζιδάκης, Μίκης Θεοδωράκης στα 
«Παράλογα»,1976.φωτο: Νίκη Τυπάλδου

Ευαισθησία για το περιβάλλον

Πράγματι, στην καρδιά της μεταπολίτευσης των αντάρτικων 
και των εμβατηρίων, ένας κύκλος τραγουδιών όπως «Τα Πα-
ράλογα» δικαιολογούσαν απολύτως τον τίτλο τους. Το θέμα 
σίγουρα σηκώνει πολύ συζήτηση, αλλά μια λεπτομέρεια αξί-
ζει να υπογραμμιστεί ιδιαιτέρως. Στο ποίημα/ τραγούδι «Ο 
εφιάλτης της Περσεφόνης» ο Νίκος Γκάτσος βάζει για πρώτη 
φορά στην Ελλάδα το θέμα του περιβάλλοντος και της οι-
κολογικής καταστροφής. Για την ακρίβεια της αλλαγής των 

Το ποίημα του μήνα

ΝΙΚΟΣ ΓΚΑΤΣΟΣ (1911-1992) 
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εποχών με βάση το περιβαλλοντικό αποτύπωμα. Και το κάνει 
αριστουργηματικά. Αμιγώς ποιητικά και άκρως πολιτικά. Σε 
μια περίοδο κατά την οποία στην ελληνική κοινωνία δεσπόζει 
η έννοια της ανάπτυξης με οποιοδήποτε τρόπο και οποιοδή-
ποτε κόστος, ο ποιητής επιχειρεί να προβάλλει το μέλλον. Τη 
στιγμή που το όνειρο των νεοελλήνων για ένα σπιτάκι στην 
πόλη κι ένα δεύτερο στη θάλασσα συνιστά παραγωγικό κίνη-
τρο ο Γκάτσος εκπέμπει SOS. Την ώρα που η Ελλάδα εισπράτ-
τει εις χρήμα την τουριστική ανάπτυξη, αλλά ταυτόχρονα 
πουλάει –ή μάλλον ξεπουλάει- την ψυχή του πολιτισμού της 
στο καταναλωτικό όνειρο ο ποιητικός λόγος επιμένει πως 
υπάρχει κι άλλος δρόμος. Εις μάτην βέβαια, διότι –κακά τα 
ψέματα- αν τα τραγούδια, η μουσική, ο λόγος, οι εικόνες, τα 
ζωγραφικά μοτίβα, η ποίηση μπορούσαν να αλλάξουν τον κό-
σμο, σίγουρα τα πράγματα θα ήταν γύρω μας διαφορετικά. 
Ο πολιτισμός είναι μια προσπάθεια παρέμβασης στα ζωώδη 
ένστικτα των ανθρώπων, όπως είναι η δίψα για εξουσία και η 
αυτοσυντήρηση, αλλά προφανώς η ανθρωπότητα βρίσκεται 
ακόμη σε νηπιακή ηλικία. Σε καμιά δεκαριά ή εικοσαριά χι-
λιάδες χρόνια ίσως τα πράγματα να είναι διαφορετικά. Μέχρι 
τότε ας μείνουμε με την ικανοποίηση ότι ένας ποιητής κι ένας 
συνθέτης έβαλαν στην ελληνική κοινωνία για πρώτη φορά το 
ζήτημα της καταστροφής του περιβάλλοντος. Και το έκαναν 
με τρόπο καλλιτεχνικό, ώστε το μήνυμα τους να είναι και σή-
μερα επίκαιρο. Ποτέ δεν είναι αργά για το περιβάλλον, τις κα-
λές πρακτικές και την πράσινη ανάπτυξη. Όπως αποδείχθηκε 
από το ταφικό μνημείο της Αμφίπολης ποτέ δεν είναι αργά 
ούτε για την Περσεφόνη, την κόρη του Δία και της θεάς Δή-
μητρας που ερωτεύθηκε ο Πλούτωνας και την πήρε στο βα-
σίλειο του, στον κάτω κόσμο. Το σάουντρακ αυτού του έργου 
υπάρχει. Γράφτηκε 40 χρόνια πριν. Γιώργος Μητράκης, 2016 *

31 χρόνια χωρίς τον σπουδαίο ποιητή Νίκο Γκάτσο

Ο Γκάτσος στην Κέρκυρα, στους Πρώτους Αγώνες Ελληνικού 
Τραγουδιού του Μάνου Χατζιδάκι (1981)

Ο Νίκος Γκάτσος, σημαντικός Έλληνας ποιητής, στιχουργός 
και μεταφραστής, έφυγε από την ζωή, στις 12 Μαΐου 1992 σε 
ηλικία 81 ετών.

Ο Νίκος Γκάτσος γεννήθηκε στην Ασέα Αρκαδίας από τους 
αγρότες Γεώργιο Γκάτσο και Βασιλική Βασιλοπούλου. Σε ηλι-
κία πέντε ετών έμεινε ορφανός από πατέρα, ο οποίος, από 
τους πρώτους μετανάστες στην Αμερική, πέθανε στο πλοίο 
και τον πέταξαν στον Ατλαντικό.

Τέλειωσε το Δημοτικό στην Ασέα και το Γυμνάσιο στην κο-
ντινή Τρίπολη, όπου γνώρισε τα λογοτεχνικά βιβλία, τις με-
θόδους αυτοδιδασκαλίας ξένων γλωσσών, το θέατρο και τον 
κινηματογράφο. Έτσι, όταν το 1930 μετέβη στην Αθήνα για να 
εγγραφεί στη Φιλοσοφική Σχολή του Πανεπιστημίου Αθηνών 
(διέκοψε μετά το δεύτερο έτος), ήξερε αρκετά καλά Αγγλικά 
και Γαλλικά, είχε μελετήσει τον Παλαμά, τον Σολωμό και το 
δημοτικό τραγούδι και παρακολουθούσε τις νεωτεριστικές 
τάσεις στην ποίηση της Ευρώπης.

Στην Αθήνα εγκαταστάθηκε με τη μητέρα του και την αδερ-
φή του και άρχισε να έρχεται σε επαφή με τους λογοτεχνικούς 
κύκλους της εποχής. Πρωτοδημοσίευσε ποιήματά του, μικρά 
σε έκταση και με κλασικό ύφος, στα περιοδικά “Νέα Εστία” 
(1931-32) και “Ρυθμός” (1933). Την ίδια περίοδο δημοσίευσε 
κριτικά σημειώματα στα περιοδικά “Μακεδονικές Ημέρες”, 
“Ρυθμός” και “Τα Νέα Γράμματα” (για τον Κωστή Μπαστιά, 
την Μυρτιώτισσα και τον Θράσο Καστανάκη αντίστοιχα), ενώ 
αργότερα συνεργάστηκε με τα “Καλλιτεχνικά Νέα” και τα 
“Φιλολογικά χρονικά”. Καθοριστική υπήρξε η γνωριμία του 
με τον Οδυσσέα Ελύτη το 1936. 

Συνδέθηκε με το ρεύμα του ελληνικού υπερρεαλισμού. 
Το μοναδικό βιβλίο που εξέδωσε όσο ζούσε είναι η ποιητική 
σύνθεση “Αμοργός” (Αετός, 1943), η οποία θεωρείται κορυ-
φαία δημιουργία του ελληνικού υπερρεαλισμού με τερά-
στια επίδραση στους νεότερους ποιητές. (Δες: Δημοσθένης 
Κούρτοβικ, Έλληνες Μεταπολεμικοί Συγγραφείς, Εκδ. Πατά-
κη,1995). Έκτοτε δημοσίευσε τρία ακόμη ποιήματα: το “Ελε-
γείο” (1946, περ. Φιλολογικά Χρονικά) και το “Ο ιππότης κι ο 
θάνατος” (1947, περ. Μικρό Τετράδιο), που από το 1969 και 
μετά περιέχονται στο βιβλίο “Αμοργός”, και το “Τραγούδι 
του παλιού καιρού” (1963, περ. Ο Ταχυδρόμος), αφιερωμένο 
στον Γιώργο Σεφέρη.

Η μεγάλη συνεισφορά του Γκάτσο είναι στο τραγούδι ως 
στιχουργού.Έφερε την ποίηση στον στίχο και κατάφερε να 
δώσει, κυρίως μέσω της συνεργασίας του με τον Μάνο Χα-
τζιδάκι, τον κανόνα του ποιητικού τραγουδιού. Συνεργάστη-
κε, επίσης, με τον Μίκη Θεοδωράκη, τον Σταύρο Ξαρχάκο, 
τον Δήμο Μούτση, τον Λουκιανό Κηλαηδόνη, τον Χριστόδου-
λο Χάλαρη, καθώς και με νεώτερους συνθέτες. Γράφοντας 
συνήθως πάνω στη μελωδία, με πρώτο το “Χάρτινο το φεγ-
γαράκι”, μίλησαν στις καρδιές του κόσμου πολλά μεμονω-
μένα τραγούδια του, καθώς κυκλοφορούσαν σε δισκάκια 45 
στροφών, αλλά και ως αυτούσιοι κύκλοι όπως η “Μυθολο-
γία” (1965), το “Ένα μεσημέρι” (1966), η “Επιστροφή” (1970), 
το “Σπίτι μου σπιτάκι μου” (1972), οι “Δροσουλίτες” 1975, η 
“Αθανασία” (1976), “Τα παράλογα” (1976), το “Ρεμπέτικο” 
(1983), η “Ενδεκάτη εντολή” (1985) ή οι “Αντικατοπτρισμοί” 
(1993). Το σύνολο του στιχουργικού του έργου βρίσκεται συ-
γκεντρωμένο στον τόμο “Όλα τα τραγούδια” (εκδ. Πατάκη, 
1999).

ΕΙΠΑΝ ΓΙΑ ΤΟ ΝΙΚΟ ΓΚΑΤΣΟ:
“Ο Νίκος Γκάτσος δεν πήγε ποτέ στην Αμοργό. Δεν έδωσε 
ποτέ συνέντευξη. Μας αποκάλυψε σε όλο το ποιητικό του με-
γαλείο τον Λόρκα. Ήταν ένας πολύ αυστηρός φίλος, κατά τον 
Μάνο Χατζιδάκι. Έλεγε τα απαραίτητα. Έζησε βίον ασκητικόν. 
Μακριά από την πολλή συνάφεια του κόσμου και τες πολλές 
κινήσεις και ομιλίες, κατά τον Αλεξανδρινό. Εσιώπησε πολύ... 
Και τραγούδησε απίστευτα! Οι στίχοι των τραγουδιών του, 
πραγματικά ποιήματα οι περισσότεροι, μας διδάσκουν τι 
πάει να πει αρρενωπότητα της δημοτικής παράδοσης, οργα-
νική λειτουργία της ομοιοκαταληξίας, ήθος της ελληνικής” ( 
Οδυσσέας Ελύτης).

Ξεχωριστή θέση στο έργο αλλά και στην καρδιά του ίδιου 
του Γκάτσου, κατείχε το τραγούδι “Xάρτινο το φεγγαρά-
κι”. Γράφει η Άννα Βλαβιανού στο «ΒΗΜΑ» της 12ης Μαρτί-
ου 1995«Το “Χάρτινο το φεγγαράκι” γράφτηκε το ’48 για την 
παράσταση του Θεάτρου Τέχνης “Λεωφορείον ο Πόθος” του 
Τ. Ουίλιαμς, που ανέβηκε σε σκηνοθεσία Καρόλου Κουν και 



23

2023. július 28-án Hristodoulou Konstanti-
nos, az MGOÖ elnöke, és Csonka Christo-
foratou Krisztina, a Beloiannisz Művelődési 
Ház és Könyvtár intézményvezetőjének  hi-
vatalos meghívására Magyarországra érke-
zett Petar Rodifcis Nadj, a Szerbiai Görög 
Nemzeti Kisebbség Nemzeti Tanácsának 
elnöke és Radomir Zotovic a Bulkes-Maglic 
Kulturális Központ igazgatója, együttmű-
ködési megállapodások megkötése céljá-
ból. A találkozón részt vett még Alexandra 
Garunovic, a Sremska Mitrovica kulturális 
vezetője, Bozona Irini, a Fővárosi Görög Ön-
kormányzat elnöke, Rapti Zoja XIV. kerület 
Zuglói Görög Önkormányzat elnökasszo-
nya, Thomaidou Eleftheria a XIII. ker. Görög 
Önkormányzat elnöke, Jurkovits Stojanka, 

a Belváros-Lipótváros Szerb Önkormány-
zatának elnöke, Cukalasz Hrisztosz, az 
MGOÖ képviselője. A rövid üdvözlések után 
került sor az együttműködések aláírásá-
ra az MGOÖ elnök és a szerbiai Görögök 
Nemzeti Tanácsának elnöke, az MGOÖ el-
nök és a Bulkes-Maglic Kulturális Központ 
igazgatója, és a Beloiannisz Művelődési 
Ház és Könyvtár intézményvezetője és Bul-
kes-Maglic Kulturális Központjának igaz-
gatója között. A hivatalos rész után kötetlen 
beszélgetés keretében a felek felvázolták 
egymásnak a jövőbeli terveiket, elképzelé-
seiket, majd egy kiadós városnéző sétával 
zárták le a tartalmas találkozót.

(a.oik)

Együttműködési megállapodások

μουσική Μάνου Χατζιδάκι.  »Ο Χατζιδάκις ήταν τότε 23 χρό-
νων και ο Γκάτσος 34. Είναι το πρώτο που έγραψε ο Γκάτσος, 
το όποιο μάλιστα εισέπραξε χρήματα. Τριακόσιες δραχμές! 
(Αννα Βλαβιανού).

Και τί δεν είναι Νίκος Γκάτσος στα ελληνικά τραγούδια!    Λέω 
ανάκατα, όσα μου έρχονται στο μυαλό: «Χάρτινο το φεγγαρά-
κι, | ψεύτικη ακρογιαλιά, | αν με πίστευες λιγάκι | θα ’ταν 
όλα  αληθινά» - «Έλα πάρε μου τη λύπη, | έλα δωσ’ μου τη 
χαρά» - «Πες μου, Μυρτιά, να σε χαρώ, | πού θα ’βρω χώμα και 
νερό» - «Αν θυμηθείς τ’ όνειρό μου, | σε περιμένω ναρθείς» - 
«Στράτα τη στράτα,| σου το ’χω πει, | φεύγουν τα νιάτα | σαν 
αστραπή» - «Σε πότισα ροδόσταμο, | με πότισες φαρμάκι» - 
«Είχα φυτέψει μια καρδιά | στου χωρισμού την αμμουδιά» - 
«Αν μ’ αγαπάς, αγάπη μου, | θα βγω ψηλά στα κάστρα | με της 
καρδιάς το σύννεφο | να χαιρετίσω τ’ άστρα» - «Πάει έφυγε το 
τραίνο, | έφυγες κι εσύ» - «Με τ’ άσπρο μου μαντήλι θα σ’ απο-
χαιρετήσω | και για να μου ’ρθεις πίσω στην εκκλησιά θα μπω, 
| θ’ ανάψω το καντήλι και το κερί θα σβήσω, | τα μάτια μου 
θα κλείσω και θα σ’ ονειρευτώ» - «Κάνε το δάκρυ σου χαρά»  - 
«Θαλασσοπούλια μου, | στην άκρη του γιαλού» - «Ποιός είναι 
απόψε ο τυχερός; Στο Λαύριο γίνεται χορός» - «Ένα μεσημέρι | 
στης Ακρόπολης τα μέρη» - «Στου Κόσμου την ανηφοριά | μου 
στήσανε καρτέρι» - «Κύλησαν τα νιάτα σαν ποτάμι, | έγινε ο 
καιρός ανηφοριά. | Ήμουνα στον άνεμο καλάμι, | ήσουνα στη 
μπόρα λυγαριά. | Στης νύχτας το μπαλκόνι | παγώνει ο ουρα-
νός, | ειν’ η αγάπη σκόνη | και τ’ όνειρο καπνός» - «Καίγομαι 
καίγομαι | ρίξε κι άλλο λάδι στη φωτιά. | Πνίγομαι πνίγομαι | 
πέτα με σε θάλασσα βαθιά» - «Μάτια βουρκωμένα (Κάτω στον 
Πειραιά, στο μουράγιο)» - «Μην κλαις, δεν πειράζει, θάρθει 
άσπρη μέρα και για μας» - και πολλά άλλα, το ίδιο γνωστά.
(Θ.Γιαπιτζάκης)

Ο Γκάτσος έκανε τη μέγιστη τιμή να με θεωρεί φίλο του. 
Εγώ, εκτός του ότι τον θαύμαζα, τον αγαπούσα πολύ. Τον 
συμβουλευόμουνα, σε γενικότερα θέματα. Και, ξαναλέω, τον 
θαύμαζα. Απεριόριστα. Και οφείλω να πω, ότι οι στίχοι του 
Γκάτσου μου άνοιξαν τους ορίζοντες μου στο τραγούδι. Είδα 
να πνέει στα «κομμάτια» του ένας νεανικός αέρας, γεμάτος 
Ελλάδα, μυρωδιές και θάλασσες. Και το τραγούδι που με τα-
ρακούνησε ήταν η «Μυρτιά».

Θα αναφέρω και την πηγή έμπνευσής του, γιατί αξίζει τον 
κόπο. Ένα βράδυ, ο Μίκης πήγε στο Κολωνάκι να συναντή-
σει τον Χατζιδάκι. Τον συνόδευε η γυναίκα του, η Μυρτώ. 
Πιάσανε μια συζήτηση για τον «Επιτάφιο», φάγανε και ένα 
γλυκό και είπαν να συναντηθούν και την επομένη. Και συνα-
ντήθηκαν. Μάνος, Μίκης και Γκάτσος. Κάτσανε μαζί ως τα με-
σάνυχτα. Την ώρα του αποχωρίζονταν, ο Γκάτσος έβαλε στην 
τσέπη του Μίκη ένα σημείωμα. Ήταν οι στίχοι της «Μυρτιάς» 
που τους είχε εμπνευστεί, επαναλαμβάνω, από την Μυρτώ 
Θεοδωράκη.

Χάραξε καινούργιους δρόμους ο Γκάτσος στο ελληνικό τρα-
γούδι. Είχε την πιο γερή αρματωσιά: ποίηση και δημοτικό 
τραγούδι. Εντόπιζε την λεπτομέρεια. Και είχε και χιούμορ. 
Όχι μόνο στη δουλειά του, αλλά και στη ζωή του. Και ήταν 
μοναδική η ευχέρεια του στη στιχουργική.(Λευτέρης Παπα-
δόπουλος)

Υ.Σ.* Ευχαριστούμε τον Γιώργο Μητράκη για την παραχώ-
ρηση της δημοσίευσης της  αναφοράς του στο ποίημα/τρα-
γούδι «Ο εφιάλτης της Περσεφόνης»

Επιμέλεια-Επιλογή  : 
Π.Νεστορίου , Αύγουστος 2023

Hristodoulou Konstantinos 
és Petar Rodifcis

Csoportkép az együttműködési megállapodás után
Hristodoulou Konstantinos 
és Radomir Zotovic
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Görög Kulturális és Gasztronómiai 
Családi Nap az Achilles Parkban

Achilleas bácsinál termett az óriási paradicsom Baklava készítés közben

A beloianniszi Triandafylla táncegyüttes Acropolis Compania 

Kész a fi nom baklava Görög tánc

Iljovszki Risztó történész előadása
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Papalexisz Kosztasz polármester fogadta a csapatot

London – Athén két keréken

Vasiliki Voutzalinak gratlálnak Beloiannisz főterén
Sidiropoulou-Hristodoulou Niki görög olimpikon fogadta 
a kerékpárosokat Budapesten
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Ο διεθνούς φήμης Έλληνας σκηνοθέτης και διανοούμενος 
Θεόδωρος Τερζόπουλος ανοίγει την καρδιά του στον ¨Ελλη-
νισμό :̈ 

Οι πρόβες στο Εθνικό Θέατρο της Ουγγαρίας συνεχίζονται 
με πυρετώδεις  ρυθμούς και σύμφωνα με τις ενδείξεις η πα-
ράσταση «Μάνα κουράγιο»  αναμένεται να ανεβεί στις αρχές 
του νέου έτους με έναν εκλεκτό θίασο βετεράνων Ούγγρων  
ηθοποιών και ηθοποιών της νεότερης γενιάς, στο Θέατρο  
«Nemzeti»-το Εθνικό Θέατρο της Ουγγαρίας- στη Βουδαπέ-
στη.

Στην φιλική και ενδιαφέρουσα συζήτηση που είχα με τον 
διακεκριμένο, παγκοσμίου φήμης Έλληνα σκηνοθέτη,  ανέ-
φερε ότι «Διατηρεί ανοιχτό μέτωπο, με την Βουδαπέστη», 
σκηνοθετώντας την «Μάνα Κουράγιο», στο Εθνικό Θέατρο». 
Σε ότι αφορά την Θεατρική Ολυμπιάδα, το μεγάλο αυτό καλ-
λιτεχνικό γεγονός που έλαβε χώρα από το τέλος Απριλίου, 
για 3 μήνες, στην Ουγγαρία  με πάρα πολλές παραστάσεις 
από όλο τον κόσμο, δείχνει ότι είναι ιδιαίτερα ικανοποιη-
μένος. Ο Πρόεδρος της Διεθνούς Επιτροπής της Θεατρικής 
Ολυμπιάδας μας μίλησε με τα καλύτερα λόγια τονίζοντας  ότι 
πρόκειται για ένα διευρυμένο concept των Δελφών, εξακτι-
νώμενο σε όλη την Ουγγαρία, με σεμινάρια, workshop… Από 
τους Δελφούς εξάλλου «αρχίζει η ζωή του θεάτρου Άττις και 
συνεχίζει 40 χρόνια. Κάτι που δεν περίμενα. Είναι μεγάλη η 
διάρκεια. Και το Άττις έκτοτε προχωράει και εξελίσσεται».

Επαινετικά ήταν τα σχόλια στον ουγγρικό Τύπο για την πα-
ράσταση ¨Νόρα¨ που άνοιξε τις πύλες της Θεατρικής Ολυ-
μπιάδας στο Εθνικό Θέατρο της Βουδαπέστης. Επρόκειτο για 
ένα μεγάλο καλλιτεχνικό γεγονός για όσους είχαν την τύχη 
να παρακολουθήσουν το έργο αυτό που ήταν ένα αληθινό 
αριστούργημα. Όταν  ρωτάμε  τον Θεόδωρο Τερζόπουλο για 
τις θεατρικές του μεθόδους μας αναφέρει ότι: «στο θέατρο 
προσπαθούμε να αποδείξουμε πράγματα αλλά αυτό πού πι-
στεύουμε ότι κάναμε ήταν ήδη σε άλλη διάσταση».

Σύμφωνα με τον σκηνοθέτη στο ‘Μάνα Κουράγιο’, κεντρική 
φιγούρα του έργου, είναι η ενσάρκωση και η εκπροσώπηση 
του λαού, στην μαρτυρική πορεία του μέσα στις φλόγες του 
πολέμου. Το προφίλ της είναι αντι-ηρωϊκό, αλλά βαθύτατα 
ανθρώπινο: με έντονο αίσθημα αυτοσυντήρησης, εμπορικό 
δαιμόνιο και αλάνθαστο αισθητήριο, χλευάζει και αποκαλύ-
πτει αμείλικτα τα κίνητρα και τους στόχους των ισχυρών, που 
μετατρέπουν την ειρήνη σε πόλεμο. 

Ένα αντιπολεμικό έργο, βαθιά αναλυτικό και αποκαλυπτι-
κό για τα αίτια των πολέμων, το οποίο προβάλλει την συνέ-
νοχη ‘άγνοια’ των συγκρουόμενων, τις αναπόφευκτες ηθικές, 
οικονομικές και συνέπειες τους και την ουσιαστική έλλειψη 
νικητών. Από την αρχή του έργου φαίνεται η απροθυμία και 
η αντίθεση του λαού στη στράτευση, η αποπροσανατολιστι-
κή ιδεολογία και η διεφθαρμένη ψυχολογία των ισχυρών και 
των οργάνων τους, το αδιέξοδο του πολέμου και η ισοπέδω-
ση των ηθικών αξιών από την άγρια επιθετικότητα και το έν-
στικτο της αυτοσυντήρησης. 

Όπως μου αναφέρει :Η  Ουγγαρία γι’αυτόν σημαίνει πολλά, 
από την παιδική του ακόμη ηλικία. Πρώτα απ’ όλα το χωριό 
Μπελογιάννης, «δεν μπορώ ποτέ να ξεχάσω τον ήρωα αυτό, 
ο πατέρας μου ήταν βέρος κομμουνιστής και άκουγε τον ρα-
διοφωνικό σταθμό της Μόσχας…άλλες εποχές. Δεν μπορώ να 
ξεχάσω το «Λευτεριά στον Μπελογιάννη», το συνδέω στενά 
στο μυαλό μου, με τα εργατικά, επαναστατικά κινήματα ανά 
τον κόσμο … Οι Ούγγροι είναι ένας υπέροχος λαός .Είναι ένα 
κράτος ανάδελφο που έχει την δική του κουλτούρα την δική 

του παράδοση, έχει μια ισχυρή γλώσσα, η καταγωγή τους, η  
ασιατική ρίζα τους φαίνεται ακόμα και σήμερα στην καθημε-
ρινότητα τους είναι ένας πολύ σημαντικός λαός για μένα. Θα 
έλεγα ότι ιδιαίτερος τόπος αναφοράς ήταν από ανέκαθεν  ο 
κινηματογράφος τους, η μουσική τους, το θέατρο τους  μεγά-
λες και πολύ σοβαρές προσωπικότητες …τεράστιοι ο Μίκλος 
Γιάντσο, ο  Ζόλταν Φάμπρι, ο  Γιόζεφ Κατονα κ.α, Η Ουγγαρία 
είναι «πάρα πολλά πράγματα μαζί» πολιτισμός, πνευματικό-
τητα, τέχνη αλλά παράλληλα κρύβει και μια κλειστοφοβία…
εσωστρέφεια θα έλεγα έτσι το διαισθάνομαι...Είναι ένας 
λαός αινιγματικός ανάδελφος, μάλλον  φιλήσυχος μοναδικός 
αλλά και εξωτικός συνάμα. Σου ανοίγεται ο Ούγγρος υπό κά-
ποιους όρους βέβαια αλλά μετά από κάποια στιγμή «κλεί-
νει»,  σαφώς ρόλο παίζει και το τραύμα της Αυτοκρατορίας, 
δεν θα πρέπει να ξεχνάμε ότι χάσανε σχεδόν το ένα τρίτο της 
επικράτειας τους…το κουβαλάνε μαζί τους, υπάρχουν ηττη-
μένοι λαοί που έσκυψαν το κεφάλι. Ο ουγγρικός λαός όμως 
δεν είναι υποτελής λαός. Δεν έχει υποταχθεί…

«Όλα αυτά ήταν και τα στοιχεία του διαβατηρίου, της πα-
νέμορφης αυτής χώρας, πριν αποφασίσω να έρθω εδώ στη 
Βουδαπέστη. Εχω εξοικειωθεί με όλα τα παιδιά - στις πρό-
βες - που παίζουν στην παράσταση,  ο Γκάμπορ, ο Ζόλταν, ο 
Λάσλο… είναι όλοι τους σαν να είναι ελληνόπουλα. Μου το 
είπαν και στην Κύπρο που παίξαμε  «σαν ελληνόπουλα»…
Κοιτάξτε όλοι μας έχουμε ένα σημείο συνάντησης, ένα ση-
μείο επαφής. Το δένδρο έχει πολλά κλαδιά αλλά οι ρίζες είναι 
ίδιες όπως και ο κορμός. Ετσι και με την θεατρική ουγγρική 
μου ομάδα «δέσαμε πολύ γερα». Κάτι που δεν μου είχε συμ-
βεί για παράδειγμα στην Γερμανία. Εκεί τα πράγματα ήταν 
διαφορετικά, παρά τις φιλίες, τις γνωριμίες και το καλό κλί-
μα που προϋπήρχε δεν βγήκε η συνταγή όπως εγώ θα ήθελα 
«δεν έδεσε η κρέμα»...Εδώ είναι διαφορετικά, κάτι με ενώνει 
κάτι που βγαίνει από μόνο του, υπάρχει πολύ ενέργεια…Θα 
ήθελα να ευχαριστήσω και την αγαπητή συνεργάτιδα μου 
την Παναγιώτα Λότσου που είναι συνεχώς δίπλα μου, μετα-
φράζοντας και συμβάλλοντας σημαντικά στην δουλειά της 
θεατρικής μας ομάδας. 

Όπως μου εξηγεί δεν ανήκει στην κατηγορία των  ανθρώπων 
που αναπολούν. Και στη ζωή και στην τέχνη. Αλλά είναι από 
τους ανθρώπους του παρόντος. Δουλεύει συνέχεια και βλέπει 
τα πράγματα πώς προβάλλονται στο μέλλον και αν προβάλλο-
νται. Ό,τι επιστρέφει από το μέλλον είναι χρήσιμο, αναφέρει. 
«Ακόμα και ένας εφιάλτης του μέλλοντος είναι πιο χρήσιμος κι 
από την ανάκληση εφιάλτη του παρελθόντος». 

Ανδρέας  Οικονόμου 

Ανεβαίνει η παράσταση ¨Μάνα Κουράγιο¨ 
στο Εθνικό Θέατρο Ουγγαρίας 

Ο Θεόδωρος Τερζόπουλος με τον Ανδρέα Οικονόμου
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83 év telt el azóta, hogy a görög nemzet visszautasította az 
olasz diktátor, Benito Mussolini ultimátumát. Az «OXI», vagyis a 
nemet mondás napját mai napig büszkén ünnepli minden görög 
és ciprusi szerte a világon. Idén ezen a forradalmi napon a Mű-
vészetek Palotája rendhagyó közreműködésnek adott otthont a 
Szent István Filharmonikusok, valamint a tehetséges görög ze-
nészek, Kollatos Jorgos, Pitliakas Antonios és Efraimidis Petros 
között. 

A Bartók Béla Nemzeti Hangversenyteremben rendezett kon-
certen Záborszky Kálmán vezénylésével előbb Dragony Tímea 
és Dubrovay László, elismert magyar zeneszerzők Petőfi  Sán-
dor romantikus költészete által inspirált kompozícióit hallhatta 
a közönség. Ezt követően a legendás görög zeneszerző, Mikis 
Theodorakis művei csendültek fel a 200 fős kórus és a 80 fős 

szimfonikus zenekar kíséretében. Kollatos Jorgos a Szent Ist-
ván Király Zeneművészeti Szakgimnázium Kórusával, valamint 
a Szent István Király Oratóriumkórussal énekelt, míg Pitliakas 
Antonios és Efraimidis Petros buzukin kísérték a felejthetetlen 
dalokat, a Szent István Filharmonikusokkal kiegészülve.

A világhírű Mikis Theodorakis olyan időtlen klasszikusainak 
melódiái járták be Budapest egyik legnevesebb kulturális in-
tézményének központi termét, mint az Axion Estiből ismert Tis 
dikeosinis és Enato helidoni című dalok, vagy a Zorba, a görög 
(1964) című fi lmhez írt zenéje, amelynek köszönhetően az egész 
világ megismerhette a szirtaki varázslatos erejét. A nevezetes 
táncot a koncert befejezéseként a meglepetés vendégművész, 
Kollatos Fotios adta elő.

Phaedra Nikolaidou

Forradalmár alkotók
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20. alkalommal szerveztük meg a Dohánygyári Emlékestet  
2023. szeptember 30-án. A volt Dohánygyár falánál lévő em-
léktáblánál elhelyeztük koszorúinkat, majd a Vasas Szakszerve-
zetek székházának dísztermében folytatódott a megemlékező 
rendezvényünk. Az idei műsorban fellépett a Romiosyni kórus 
az Akropolis Kompánia zenekar kíséretében, az Ellinizmos tánc-
együttes, a Helidonaki gyermek táncegyüttes. Bakirdzi Kalliopé 
vetítéses előadást tartott a magyarországi görögök 1948-1968 
közötti sportéletéről.  A kulturális műsort az este 10-ig tartó gö-
rög táncház követte az Akropolisz Kompánia zenekar közremű-

ködésével.  A rendezvény ideje alatt adománygyűjtést szervez-
tünk a görögországi Karditsa város árvízi károsultjai részére. Az 
összegyűlt támogatások összege 120.000 Ft lett. Az utalás a 
Magyarországi Görögök Országos Önkormányzatával közösen 
történik.

A rendezvény pályázati támogatója Magyarország kormánya 
- Bethlen Gábor Alapkezelő Zrt. 

Dohánygyári Emlékest

Csoportkép az emléktáblánál

Az emlékezés koszorúi

A Romiosyni kórus az Akropolis Kompánia zenekar kíséretében Ellinizmos táncegyüttes

Helidonaki gyermek táncegyüttes

Bakirdzi Kalliopé
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Πραγματοποιήθηκε με επιτυχία η εκδήλωση του Πολιτι-
στικού Συλλόγου Ελλήνων Ουγγαρίας με την ευκαιρία της 
επετείου απελευθέρωσης της Αθήνας στις 12 Οκτώβρη του 
1944. Στην εκδήλωση παρουσιάστηκαν πρωτότυπα ντοκου-
μέντα για τα πραγματικά γεγονότα της εποχής.

Eπρόκειτο για μια υψηλού επιπέδου εκδήλωση στην οποία 
συμμετείχαν οι μουσικοί-τραγουδιστές : Βασίλης Λέκκας, 
Μανόλης Ανδρουλιδάκης, καθηγητές και μαθητές του σχο-
λείου «Μανόλης Γλεζος» καθώς και η χορωδία Ρωμιοσύνη.

Με τηv λέξη Απελευθέρωση συνηθίζεται να χαρακτηρίζεται η 
εκκένωση της ελληνικής πρωτεύουσας από τα γερμανικά στρα-
τεύματα, γεγονός που έλαβε χώρα στις 12 Οκτωβρίου του 1944 
και θεωρείται ως η επίσημη λήξη της κατοχικής περιόδου.

Στις 12 Οκτωβρίου 1944, ημέρα Πέμπτη.  Ύστερα από 1264 
μέρες Κατοχής η Αθήνα είναι και πάλι ελεύθερη. Οι Γερμα-
νοί υποστέλλουν τηv  σημαία τους από την Ακρόπολη στις 
9:45 το πρωί της 12ης Οκτωβρίου , ενώ την ίδια στιγμή τμήμα 
του γερμανικού στρατού καταθέτει στεφάνι στο μνημείο του 
Άγνωστου Στρατιώτη.

Στην κατάμεστη αίθουσα του Πολιτιστικού Κέντρου του 
9ου Διαμερίσματος Βουδαπέστης (Φέρεντσβαρος) ήμασταν 
τυχεροί όσοι είχαμε την ευκαιρία να παρακολουθήσουμε και 
να  απολαύσουμε τον Ελληνα τραγουδιστή Βασίλη  Λέκκα συ-
νοδευόμενο από τον κιθαρίστα  Μανόλη Ανδρουλιδάκη. Τρα-
γουδώντας παραδοσιακά και λαϊκά άσματα ο Βασίλης Λέκκας 
έδωσε ένα πραγματικό ρεσιτάλ ερμηνείας παρουσιάζοντας 
μια εκλεκτή γκάμα συνθετών και στιχουργών. Αποδεικνύο-
ντας με τον απαράμιλλο και μοναδικό τρόπο ερμηνείας των 
τραγουδιών ότι όλοι οι λαοί έχουν την ιστορία τους και έχουν 
τραγουδήσει την ιστορία τους. Ο Βασίλης ερμηνεύει, κουβα-
λώντας μέσα του την αποστολή του συνθέτη και την καταθέτει 
στον κόσμο, δημιουργώντας την αίσθηση ότι και οι δημιουργοί 
των τραγουδιών είναι παρόντες στην σκηνή. Τον ευχαριστούμε 
γι’ αυτή την υπέροχη και αξέχαστη βραδιά που μας χάρισε.

Ευχαριστούμε επίσης την Αυτοδιοίκηση Ελλήνων Βου-
δαπέστης και τις Αυτοδιοικήσεις των Διαμερισμάτων: 9ου, 
14ου, 15ου για την οικονομική τους ενίσχυση.

(α.οικ)

Εκδήλωση προς τιμήν της επετείου για την 
Απελευθέρωση της Αθήνας (12 Οκτωβρίου 
1944)

Ο Βασίλη  Λέκκας  συνοδευόμενος από τον κιθαρίστα  Μανόλη 
Ανδρουλιδάκη

Ο Βασίλης Λέκκας στη σκηνή με την χορωδία Ρωμιοσύνη

Κατάμεστη η αίθουσα του Πολιτιστικού Κέντρου του 9ου ∆ιαμερίσματος Βουδαπέστης 
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Η 10η Θεατρική Ολυμπιάδα, διήρκησε 3 μήνες, φιλοξένησε  
σε όλη την Ουγγαρία 750 παραστάσεις 7.500 καλλιτέχνες 
και 400 θιάσους απ’ όλον τον κόσμο. Κύριος οργανωτικός 
φορέας ήταν το διεθνές φεστιβάλ ΜΙΤΕΜ που διευθύνει το 
Εθνικό θέατρο της Βουδαπέστης, ενώ συμμετείχαν ακόμη 
20 φεστιβάλ της Ουγγαρίας. Ο τίτλος της 10ης Θεατρικής 
Ολυμπιάδας «Άνθρωπε, πάντα να προσπαθείς, να έχεις πί-

στη και εμπιστοσύνη» και ο υπότιτλος  προέρχεται από το 
Ουγγρικό θεατρικό έργο «Η Τραγωδία του Ανθρώπου» του 
Imre Madách. Από την Ελλάδα συμμετείχαν με την παράστα-
ση «Νόρα» του Θεάτρου Άττις σε σκηνοθεσία του Θόδωρου 
Τερζόπουλου (Ιδρυτικό μέλος και Πρόεδρο της Διεθνούς Επι-
τροπής της Θεατρικής Ολυμπιάδας) εγκαινιάστηκε  η 10η Θε-
ατρική Ολυμπιάδα στην Ουγγαρία. Παρουσιάστηκε  στις 16 
και 17 Απριλίου στην Κεντρική Σκηνή του Εθνικού Θεάτρου 
της Βουδαπέστης, ακόμη  ο Δημήτρης Παπαϊωάννου με το 
«Ink»(4.Μαϊου), η Ομάδα Σημείο Μηδέν με την «Αναφορά σε 
μια Ακαδημία».

Γεννημένος στην Αθήνα το 1964, ο Δημήτρης Παπαϊωάννου 
κέρδισε νωρίς την αναγνώριση ως ζωγράφος και κομίστας 
πριν το ενδιαφέρον του στραφεί στις παραστατικές τέχνες ως 
σκηνοθέτης, χορογράφος, περφόρμερ και σχεδιαστής σκηνι-
κών, κοστουμιών, μακιγιάζ και φωτισμών.

Πριν ξεκινήσει τις σπουδές του στην ΑΣΚΤ μαθήτευσε με 
τον εμβληματικό ζωγράφο Γιάννη Τσαρούχη.

Το 1986 ίδρυσε την Ομάδα Εδάφους ως αρχικό όχημα για 
τις πρώτες του παραγωγές, υβρίδια σωματικού θεάτρου, πει-
ραματικού χορού και περφόρμανς αρτ. Με τις απαρχές της 
στο άντεργκράουντ, η ομάδα ξέφυγε από τα εσκαμμένα και 
απέκτησε έναν ολοένα διευρυνόμενο αριθμό πιστών οπα-
δών. Η ΜΗΔΕΙΑ (1993) σηματοδότησε το πέρασμα της ομά-
δας στις μεγάλες σκηνές και θεωρείται το κατεξοχήν δείγμα 
γραφής της. Η Ομάδα Εδάφους μέτρησε 17 χρόνια ώς το 2002 

INK
η παράσταση του Δημήτρη Παπαϊωάννου 
στη 10η Θεατρική Ολυμπιάδα στη 
Βουδαπέστη

Ο ∆ημήτρης Παπαϊωάννου στο Ιnk, φωτογραφημένος από τον Julian Mommer.
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αφήνοντας ανεξίτηλη την σφραγίδα της στην ελληνική καλλι-
τεχνική σκηνή.

Το 2004 ο Παπαϊωάννου έγινε ευρύτατα γνωστός ως ο δη-
μιουργός των Τελετών Έναρξης και Λήξης των Ολυμπιακών 
Αγώνων της Αθήνας του 2004.

Σε νέο ξεκίνημα το 2006, με το έργο του ‘2’, βρέθηκε στην 
παράδοξη θέση να δημιουργεί πρωτοποριακά έργα σε μεγά-
λα Αθηναϊκά θέατρα που κατέρριπταν ρεκόρ αριθμού παρα-
στάσεων, πουλώντας πάνω από 100,000 εισητήρια.

Το 2009 άρχισε να χρησιμοποιεί αυτή την πλατφόρμα για 
να δημιουργήσει θεατρικά πειράματα μεγάλης κλίμακας: 
το ΠΟΥΘΕΝΑ (2009), για τα εγκαίνια του ανακαινισμένου 
Εθνικού Θεάτρου, και το ΜΕΣΑ (2011), για το Θέατρο Παλλάς.

Το 2012, αφαιρώντας από τη δουλειά του κάθετι που δεν 
ήταν απολύτως απαραίτητο, δημιούργησε την ΠΡΩΤΗ ΥΛΗ για 
το Φεστιβάλ Αθηνών, που τον έφερε ξανά επί σκηνής ύστερα 
από μια δεκαετή αποχή.

Στην ίδια αναζήτηση του απλού, δημιούργησε το STILL LIFE 
(2014), το πρώτο του έργο που περιόδευσε ευρέως στην Ευ-
ρώπη, τη Λατινική Αμερική, την Ασία και την Αυστραλία.

Το 2015 δημιούργησε την Τελετή Έναρξης για τους Πρώ-
τους Ευρωπαϊκούς Αγώνες στο Μπακού το 2015.

Τα 25 έργα του Παπαϊωάννου καλύπτουν όλο το φάσμα 
από το μαζικό θέαμα με τους χιλιάδες ερμηνευτές ως το εντε-
λώς προσωπικό και οικείο, και έχουν παρουσιαστεί σε μεγά-
λη ποικιλία χώρων, από το περίφημο θέατρο της ‘κατάληψης 
των καλλιτεχνών’ στην Αθήνα, ως το αρχαίο θέατρο της Επι-
δαύρου και από στάδια Ολυμπιακών διαστάσεων ως το Τεάτρ 
ντε λα Βιλ στο Παρίσι και το Τεάτρο Ολίμπικο στη Βιτσέντζα.

Το 2017 δημιούργησε το ΜΕΓΑΛΟ ΔΑΜΑΣΤΗ, το πρώτο του 
διεθνές εγχείρημα με 10 συμπαραγωγούς περιλαμβανόμε-
νου και του Φεστιβάλ της Αβινιόν. Ο ΜΕΓΑΛΟΣ ΔΑΜΑΣΤΗΣ 
πραγματοποίησε διεθνή περιοδεία μέχρι το 2019. 

Το 2018 ο Δημήτρης ήταν ο πρώτος δημιουργός νέου έργου 
για το Χοροθέατρο Πίνα Μπάους του Βούπερταλ. Το SINCE 
SHE  έκανε πρεμιέρα στις 12 Μαΐου 2018 στην Γερμανία.

Το 2020, στη διάρκεια του lockdown της πανδημίας Covid 
19, δημιούργησε το έργο INK.

Το μελάνι (ink) είναι ένα είδος μαύρου σπέρματος που 
πνευματικοποιείται. Τον τίτλο μού τον πρότεινε ο Άγγελος 
Μέντης, που βαφτίζει όλα μου τα έργα, λίγες μέρες αφού τον 
κάλεσα στις πρόβες και τον δέχτηκα αμέσως επειδή στο έργο 
υπάρχει ένα χταπόδι. Και επειδή, μεταξύ άλλων, υπάρχει ένα 
ζήτημα που αφορά το σαρκικό και το πνευματικό, η επαφή 
με το σώμα, το οποίο βρίσκεται κάπου ανάμεσα στο ζώο και 
τον άγγελο. Το μελάνι είναι κάτι που το παίρνεις από το ζώο, 
αλλά μπορείς με αυτό να κάνεις ένα σχέδιο ή ένα κείμενο, 
δηλαδή μπορείς να το μετατρέψεις από κάτι υλικό σε κάτι 

πνευματικό: αυτός είναι ο λόγος για 
τον οποίο ο Άγγελος πρότεινε τον τίτλο. 
Επίσης, σε επίπεδο όψης, η παράσταση 
είναι σαν ένα έργο φτιαγμένο από με-
λάνι, δίνει μια τέτοια αίσθηση – φέτος 
μάλιστα προσθέτω και λίγο κόκκινο με-
λάνι στο μαύρο. Ο τίτλος στη δική μας 
συνεργασία είναι ένα σημείο στίξης που 
αλλάζει το νόημα της πρότασης, δηλαδή 
από τη στιγμή που θα τον δεχτώ και θα 
τον ερωτευτώ τον τίτλο, αρχίζει και το 
έργο να αλλάζει γύρω του. 

Η αυλαία άνοιξε με τον Δημήτρη Πα-
παϊωάννου  βρεγμένο και μόνο, να εν-
δύεται έναν άντρα ντυμένο στα μαύρα, 
να κινείται πέρα δώθε και να ρυθμίζει 
τον πίδακα του νερού, μέχρι να ταράξει 
τη μοναξιά του ένας διάφανος υμένας.
Μέσα του παλλόταν το γυμνό σώμα 

ενός απόκοσμου πλάσματος (ο Γερμανός χορευτής Šuka 
Horn που μας κατέπληξε στην παρθενική τους συνεργασία 
στον Εγκάρσιο προσανατολισμό). Όταν τελικά αυτό κατάφε-
ρε να αναδυθεί στην επιφάνεια, σπάζοντας το κουκούλι του, 
ξεδιπλώθηκε μπροστά μας ένα παιχνίδι για δύο· που πότε το 
αντιλαμβανόσουν ως μονομαχία και πότε σαν τρυφερό κάλε-
σμα, αλλά και σαν ερωτική συνεύρεση ακόμα και βίαιη ένω-
ση μεταξύ του φύλακα και του εισβολέα, του θύτη και του 
θύματος, του θηριοδαμαστή και του θηρίου, του εξουσιαστή 
και του εξουσιαζόμενου.

Στο ΙΝΚ ο φύλακας ενός σκοτεινού, κατακλυσμιαίου σύμπα-
ντος, πασχίζει να διατηρήσει την τάξη, ισορροπώντας πάνω 
σε μια διαρκή ευθραυστότητα. Η εισβολή ενός επισκέπτη 
από τα έγκατα της γης αναστατώνει τη μοναχική του ύπαρξη, 
φέρνοντάς τον αντιμέτωπο με την τρυφερότητα και την οδύ-
νη, ακόμη και με τη βαναυσότητα. Σε ένα ντουέτο που σύ-
ντομα εξελίσσεται σε μονομαχία, ο Δημήτρης Παπαϊωάννου, 
αντιμέτωπος με τον χορευτή Šuka Horn, θέτει σε δοκιμασία 
τα όρια της πραγματικότητας μέσα από τα φίλτρα της επιστη-
μονικής φαντασίας και της φρίκης. Το αποτέλεσμα είναι μια 
καθηλωτική καταδίωξη, ένα ονειρικό (ή μήπως εφιαλτικό;) 
ανθρωποκυνηγητό… Ή μήπως είμαστε εμείς που προσπα-
θούμε να δραπετεύσουμε από το ίδιο μας το υποσυνείδητο;

Εβδομήντα λεπτά ατόφιας μέθεξης, αμετακίνητης συγκί-
νησης. μια τελετή καταβύθισης στα παράδοξα εκτυφλωτικά 
σκοτάδια του κορυφαίου δημιουργού. Ο μεγάλος τελετάρχης 
της ψυχικής και εικονογραφικής ενδοχώρας μας, μας οδήγη-
σε στα μυστήρια του.  «Τι ήταν αυτό; Ηταν όνειρο; αναρωτιέ-
σαι. Φαντασίωση; Ηταν η στιγμή που η θνητότητα μεστώνει 
και μαζί ανταγωνίζεται το θεϊκό - όπως οι ψαράδες που μαζί 
με τα δίχτυα τους σήκωναν αρχαίες κεφαλές από το βυθό 
της θάλασσας; Το τεράστιο που εκβάλλει από το ελάχιστο. 
Ο αλχημιστής Παπαϊωάννου. Λίγο πριν το τέλος, μόνος, κα-
τάκοπος, παραδομένος, φέρνει το μωρό στην αγκαλιά και 
το θηλάζει. Τι σε τρέφει; Τι τρέφεις; Τα φώτα σβήνουν. Το 
αγρίμι εξαφανίζεται. Εικόνα παιδικής ανάμνησης του δημι-
ουργού -ένας ψαράς, σε έναν βράχο. Απόλυτη μοναξιά. Σαν 
κλεισμένος σε χώρο απομόνωσης, συντροφιά μόνο το νερό. 
Ο Παπαϊωάννου χτυπά τριάντα φορές  το χταπόδι στη σκηνή. 
Η εικόνα του άνδρα που χτυπάει τριάντα φορές το χταπόδι 
στον βράχο, στιγμή θανατικού, σαδισμού και ύψιστου ερω-
τισμού. Το χέρι του μια μηχανή μανίας και πάθους.Τα φώτα 
έχουν σβήσει.

(Από άρθρο της Κατερίνας Ανέστη, iefimerida,13/01/2023) 

Επιμέλεια-Επιλογή Π.Νεστορίου
Αύγουστος 2023

Ο ∆ημήτρης Παπαϊωάννου στο Ιnk, φωτογραφημένος από τον Julian Mommer  
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Βούλα Αυγουροπούλου : ¨Βασική 
προτεραιότητα η διατήρηση και η 
προώθηση της ελληνικής γλώσσας¨

Με αυξημένες υποχρεώσεις η φετινή 
σχολική χρονιά, για την Βούλα Αυγουρο-
πούλου, αφού συν τοις άλλοις καλείται 
να αναπληρώσει και την Διευθύντρια του 
Σχολείου ¨Μανώλης Γλέζος¨ κα Χριστίνα 
Πάρτιτς που προσωρινά λείπει για προ-
σωπικούς λόγους. 

Αγαπητή Βούλα, θα μας μιλήσεις για 
τις προτεραιότητες αλλά και τις προ-
βλεπόμενες  δραστηριότητες του Σχο-
λείου;

Ευχαριστώ για την ευκαιρία που μου δί-
νεται να μιλήσουμε για το σχολείο και για 
τα σχέδια της φετινής χρονιάς. Πράγματι, 
λόγω της προσωρινής απουσίας της διευ-
θύντριας κ. Κάκουκ Πάρτιτς, ξεκινήσαμε 
με πιο εντατικούς ρυθμούς δουλειάς μαζί 
με τις συναδέλφους μου για να καλύψου-
με το κενό,  έτσι ώστε να διασφαλίσου-
με την ομαλή λειτουργία των τμημάτων, 
καλύπτοντας επιπλέον τις μαθησιακές 
και διδακτικές ανάγκες της τρέχουσας 
χρονιάς και μπορώ να πω ότι ως ένα μεγάλο βαθμό το κατα-
φέραμε.

Στις προτεραιότητές μας έχει κεντρικό ρόλο η διατήρηση 
και προώθηση της ελληνικής γλώσσας σε όσο το δυνατόν 
περισσότερους μαθητές που ζουν στην Ουγγαρία. Είναι κα-

Βούλα Αυγουροπούλου, Ανδρέας Οικονόμου

Σχολική εκδρομή στη Λίμνη Μπάλατον
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θήκον μας να συμβάλλουμε στη διαφύλαξη του ελληνικού 
πολιτισμού, των ηθών και των εθίμων της πατρίδας μας 
και στη μετάδοσή τους στις επόμενες γενιές. Αυτό πραγ-
ματοποιείται και μέσω των ποικίλων προγραμμάτων που 
οργανώνει, παράλληλα με τα μαθήματα, το σχολείο μας, 
όπως είναι οι διαγωνισμοί ελληνικής γλώσσας, απαγγε-
λίας και λαογνωσίας, οι εκπαιδευτικές επισκέψεις και εκ-
δρομές, οι λογοτεχνικές βραδιές, τα διάφορα εργαστήρια 
χειροτεχνιών, η κινηματογραφική λέσχη, η παράσταση των 
εκπαιδευτικών, οι εθνικές γιορτές, οι καλοκαιρινές κατα-
σκηνώσεις στην Ελλάδα κ.α. Ήδη η χρονιά ξεκίνησε με τη 
συμμετοχή 4 μαθητών μας στην Ολυμπιάδα Ελληνικής 
Γλώσσας στο Βουκουρέστι με πολύ καλά αποτελέσματα, 
συνεχίστηκε με την καθιερωμένη Λογοτεχνική Βραδιά που 
φέτος ήταν αφιερωμένη στον Καβάφη, ενώ ο μήνας έκλεισε 
με τον εορτασμό της επετείου της 28ης Οκτωβρίου 1940. 
Έπεται συνέχεια, οι γονείς είναι ήδη ενημερωμένοι από το 
ετήσιο πρόγραμμα που έχουν λάβει στην αρχή της χρονιάς 
ενώ οι υπόλοιποι ενδιαφερόμενοι μπορούν να ενημερώνο-
νται από την ιστοσελίδα μας www.glezosz.hu.    

Πόσα τμήματα ελληνικών ξεκίνησαν φέτος στη Βουδαπέ-
στη και σε ποιες άλλες ουγγρικές πόλεις διδάσκονται ελ-
ληνικά; 

Φέτος έχουμε συνολικά 49 τμήματα που λειτουργούν στη 
Βουδαπέστη και στην επαρχία. Έχουμε παραρτήματα στις 
πόλεις Σέγκεντ, Μίσκολτς, Ντέμπρετσεν, Τάταμπανια, Βατς 
και Μπούνταορς καθώς και σε 4 διαμερίσματα της πρωτεύ-
ουσας, εκτός της έδρας. Ο αριθμός των μαθητών, που έχουν 
συμπληρώσει τα έξι τους χρόνια, ξεπερνάει τους 200. Επι-
πλέον θα ήθελα να αναφέρω ξεχωριστά τα παιδάκια της προ-
σχολικής αγωγής που από πέρυσι έχουν αυξηθεί σημαντικά, 
στην έδρα μας έρχονται τακτικά πάνω από είκοσι νήπια. 

Εκτός από τον εορτασμό των εθνικών εορτών, ποιές είναι 
οι εκδηλώσεις εκείνες του Σχολείου στις οποίες κατά την 
γνώμη σου πρέπει να δοθεί περισσότερο βάρος; 

Θεωρώ ότι ιδιαίτερη σημασία έχουν οι εκδηλώσεις και τα 
προγράμματα που συμβάλλουν στη δημιουργία μιας συνε-
κτικής μαθητικής κοινότητας, όπου τα παιδιά ευχαρίστως έρ-
χονται για να λάβουν μέρος σε δραστηριότητες που τους κι-
νούν το ενδιαφέρον αλλά και για να περάσουν χρόνο με τους 
φίλους τους σε ένα περιβάλλον που προωθεί την ελληνική 
μάθηση και τον πολιτισμό. Πιστεύω ότι ως επί το πλείστον το 
σχολείο μας πραγματοποιεί τέτοια προγράμματα, όπως αυτά 
που ανέφερα προηγουμένως, γι’ αυτό άλλωστε είναι και δη-
μοφιλή ανάμεσα στους μαθητές μας. Επιπλέον, εκδηλώσεις 
όπως οι λογοτεχνικές βραδιές και οι διαγωνισμοί απαγγελί-
ας, δίνουν την ευκαιρία στα παιδιά να έρθουν πιο κοντά στην 
ελληνική λογοτεχνία και ποίηση, γνωρίζοντας και μια πιο ιδι-
αίτερη πλευρά της ελληνικής γλώσσας. 

Υπάρχουν αλλαγές σε ότι αφορά τους τρόπους διδασκαλί-
ας της ελληνικής γλώσσας σε συνάρτηση με τις όλο και πιο 
αναπτυσσόμενες ψηφιακές μεθόδους;

Οι ψηφιακές μέθοδοι αποτελούν αναπόσπαστο μέρος 
της διδασκαλίας, εδώ και χρόνια χρησιμοποιούμε ψηφιακά 
μέσα, φροντίζουμε να μαθαίνουμε και να ενημερωνόμαστε 
διαρκώς για ότι νέο κυκλοφορεί στον χώρο μας έτσι ώστε να 
χρησιμοποιούμε, προσαρμόζοντας αρκετές φορές, ότι χρει-
αζόμαστε στα μαθήματά μας. Ένα νέο μέσο που έχει κάνει 
δειλά-δειλά την εμφάνισή του και στο χώρο της εκπαίδευσης 
είναι η τεχνητή νοημοσύνη. Είναι τεχνολογία που βελτιώνε-
ται διαρκώς, που μπορεί να προσφέρει πολλές δυνατότητες, 
οφείλουμε όμως να είμαστε πολύ προσεκτικοί ως προς τη 
χρήση της.   

Ο Σύλλογος Διδασκόντων αποτελείται από ανοιχτούς και 
δημιουργικούς συναδέλφους έτοιμους να μοιραστούν τις 
ιδέες τους αλλά και τις γνώσεις τους με τους υπόλοιπους, 
κάτι που ενισχύει αλλά και διευκολύνει τη δουλειά όλων μας. 
Τακτικά λαμβάνουμε μέρος σε επιμορφώσεις και σεμινάρια, 
αυτή τη χρονιά τρεις συνάδελφοι από τον Σύλλογο διδα-
σκόντων πραγματοποιούν πανεπιστημιακές μεταπτυχιακές 
σπουδές σε σχέση με το αντικείμενό τους. 

Συνεχίζεις για ένατη συνεχή χρονιά την συνεργασία σου 
με το ¨Μανώλης Γλέζος¨. Μίλησε μας για τις μέχρι τώρα 
εμπειρίες σου αλλά και τα κίνητρα στον τομέα της δουλειάς 
σου.

Οι εμπειρίες μου στο σχολείο όλα αυτά τα χρόνια είναι κυ-
ρίως εποικοδομητικές και στο σύνολό τους θετικές. Έμαθα 
πάρα πολλά πράγματα με τη βοήθεια των συνεργατών μου, 
τόσο ως προς τη λειτουργία του ιδρύματος αλλά και ως προς 
το εκπαιδευτικό έργο. Είχα πολύ καλούς συναδέλφους που 
φρόντισαν να διευκολύνουν τη συνεργασία, να μοιράζονται 
τις γνώσεις τους και να ενδιαφέρονται για την αποτελεσμα-
τική λειτουργία του σχολείου γενικότερα. Η διευθύντρια 
του σχολείου Χριστίνα Πάρτιτς Κάκουκ συνέβαλλε σημα-
ντικά όλα αυτά τα χρόνια στην καλλιέργεια ενός εύρυθμου, 
ευχάριστου αλλά και βιώσιμου ιδρύματος που λειτουργεί 
σύμφωνα με το πλαίσιο των εκπαιδευτικών ιδρυμάτων της 
Ουγγαρίας, έχοντας ως κύριο μέλημά του την διατήρηση της 
ελληνικής γλώσσας και κουλτούρας των μαθητών της ελληνι-
κής κοινότητας. Σε αυτό το κλίμα θέλουμε να συνεχίσουμε τη 
δουλειά μας, προσφέροντας όσο το δυνατόν περισσότερες 
ευκαιρίες εξέλιξης σε μαθητές και εκπαιδευτικούς, παρέχο-
ντας υψηλού επιπέδου έργο. Θέλουμε να γινόμαστε καλύτε-
ροι, να βελτιωνόμαστε διαρκώς και να εναρμονιζόμαστε με 
τις απαιτήσεις της εποχής. 

Βούλα ευχαριστώ πολύ για την συνέντευξη καλή δύναμη 
και καλή συνέχεια!

Κι’ εγώ σας ευχαριστώ, να’στε καλά!
Ανδρέας Οικονόμου

Βούλα Αυγουροπούλου
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ΜΕΡΕΣ  ΠΟΛΥΤΕΧΝΕΙΟΥ

Γιορτάστηκε και φέτος , όπως κάθε χρόνο, η 50η επέτειος 
της  γιορτής του Πολυτεχνείου. ΄Ηταν μία εκδήλωση που δεν 
είχε την ένταση των προηγούμενων πολλών ετών, αλλά όπως 
πάντα ήταν παρούσα η πολιτική ηγεσία της χώρας, η πανεπι-
στημιακή κοινότητα και ένα τεράστιο πλήθος πολιτών κάθε 
ηλικίας. Οι εκδηλώσεις  που έγιναν όχι μόνο στον χώρο του 
πολυτεχνείου, αλλά και σε όλα τα σχολεία της χώρας ήταν 
μία εμφανής απόδειξη ότι η νεολαία, παρά τις πολιτικές 
κοινωνικές και οικονομικές αλλαγές που έχουν επέλθει στη 
χώρα τα τελευταία πενήντα χρόνια ή τα φρικτά γεγονότα που 
ζει ο κόσμος στη Γάζα τον τελευταίο καιρό, δεν έχει εγκατα-
λείψει ούτε για μια στιγμή την ιδέα που εκπορεύεται από τον 
μεγαλειώδη αγώνα των νέων για δημοκρατία , ισότητα και 
δικαιοσύνη που αποτέλεσαν τα βασικά κίνητρα για να ενα-
ντιωθούν στο δικτατορικό καθεστώς της 21ης Απριλίου. 

Αναπολώντας τις στιγμές εκείνες δυσκολεύομαι  να κατα-
λάβω πως πέρασαν κιόλας πενήντα χρόνια από τη στιγμή 
που με μια ολόκληρη τάξη μαθητών του Ε΄Λυκείου Αρρένων, 
αποφασίσαμε να πάμε στο πολυτεχνείο για να συμπαραστα-
θούμε στους φοιτητές που είχαν καταλάβει όλα τα κτίρια για 
να διαμαρτυρηθούν για τη βία και την καταπίεση της δικτα-
τορίας των συνταγματαρχών και να διεκδικήσουν  τα τρία 
βασικά αγαθά που δικαιούται κάθε άνθρωπος σε μία ελεύ-
θερη κοινωνία. Ψωμί, δηλαδή δυνατότητα να έχει τα προς το 
ζην και να επιβιώνει με αξιοπρέπεια από την εργασία του, 
παιδεία, δηλαδή το δικαίωμα της μόρφωσης σε όλους τους 
πολίτες ισότιμα, για να μπορούν να διεκδικήσουν καλύτερες 
συνθήκες ζωής και ελευθερία, δηλαδή να έχουν το δικαίωμα 
να εξασφαλίζουν τα ατομικά, πολιτικά και κοινωνικά τους δι-
καιώματα, όπως αρμόζει σε μία ευνομούμενη πολιτεία.

Είχαν περάσει ήδη έξι χρόνια από τη μαύρη ημέρα της 21ης 
Απριλίου όταν το δικτατορικό καθεστώς ανέστειλε τις ελευ-
θερίες και τα δικαιώματα των πολιτών και επέβαλε την πιο 
σκληρή αστυνομοκρατία με φυλακίσεις, εξορίες και απίστευ-
τα βασανιστήρια στα κολαστήρια του ΕΑΤ – ΕΣΑ σε όλους 
όσους είχαν την τόλμη να εναντιωθούν  και να διεκδικήσουν 
αυτό που πίστευαν ότι τους ανήκει. Το δικαίωμα δηλαδή να 
καθορίζουν μόνοι τα τη ζωή τους με ταυτόχρονη αποδοχή 
της ελεύθερης έκφρασης και το δικαίωμα της  επιλογής των 
ατόμων που θα εξέφραζαν τη βούληση του φοιτητικού κινή-
ματος. 

Και ήταν τόσο έντονο αυτό το αίτημα στη συνείδηση των πο-
λιτών ώστε δεν υπήρξε συνειδητοποιημένος νέος, ηλικιωμέ-
νος, άνδρας ή γυναίκα, από κάθε σημείο της χώρας που να μη 
σπεύσει στο πολυτεχνείο για να διαδηλώσει την πίστη του στις 
αρχές της ελευθερίας και της δημοκρατίας. Αλλά και ο κόσμος ο 
απλός, ο μη συνειδητοποιημένος, εξέφραζε με κάθε τρόπο την 

υποστήριξή του προς τους φοι-
τητές, τα δικά του παιδιά, γιατί 
βαθιά μέσα στη συνείδησή του 
οι νέοι αυτοί με τον αγώνα τους 
εξέφραζαν όλα όσα θα ήθελε να 
πει και να διαδηλώσει ο καθένας 
αλλά δεν το αποφάσιζε είτε από 
φόβο είτε από έγνοια για τους 
δικούς του ανθρώπους που θα 
έμεναν απροστάτευτοι αν τους συνελάμβαναν και τους έκλει-
ναν σε κάποιο κρατητήριο ή πολύ περισσότερο στη Γυάρο ή στη 
Μακρόνησο στους τόπους εξορίας. Γιατί αυτό σήμαινε τον κοι-
νωνικό τους αποκλεισμό, ακόμη και τον θάνατο.

Χιλιάδες ήταν οι απλοί άνθρωποι που έρχονταν με φαγη-
τά, κουβέρτες, στρώματα, τσιγάρα, ακόμη και καραμέλες 
για τους φοιτητές στην είσοδο της Τοσίτσα, στη Στουρνάρη 
ή στην Πατησίων γιατί αυτό θεωρούσαν ότι είναι το χρέος 
τους. Να συμπαρασταθούν με όποιο τρόπο μπορούσε ο κα-
θένας. Και ήμασταν όλοι εκεί την Παρασκευή το απόγευμα 
16 Νοεμβρίου 1973, λίγο πριν το τανκς ρίξει την πύλη του 
Πολυτεχνείου, εγώ και 26 μαθητές μου και όσα άλλα παιδιά 
αποφάσισαν να μας ακολουθήσουν. Ο Θαλής, ο Ανδρέας, ο 
Δημήτρης ο Γιάννης, ο Θωμάς, όλα τα παιδιά που μετά από 
τόσα χρόνια όχι μόνο δεν τα έχω ξεχάσει αλλά τα συναντώ 
και αναπολούμε μαζί εκείνες τις αξέχαστες μέρες.

Γιατί πράγματι δεν υπάρχει πιο μεγαλειώδης εκδήλωση 
από αυτό το ξέσπασμα των νέων που πήρε τεράστιες διαστά-
σεις, έγινε μήνυμα ελευθερίας για όλους τους νέους της Ευ-
ρώπης  και κλόνισε συθέμελα το καθεστώς της δικτατορίας 
και  μαζί κάθε αυταρχικό καθεστώς που στηρίζονταν στη βία 
και  την καταπίεση. Και το σημαντικότερο είναι ότι τα μόνα 
όπλα που αντέταξαν οι φοιτητές απέναντι στους τρομοκρά-
τες της εξουσίας ήταν ο λόγος, τα συνθήματα, τα ποιήματα 
του Ρίτσου, αποσπάσματα από τον Μακρυγιάννη, τα «τρα-
γούδια του αγώνα» του Θεοδωράκη, που έγιναν σημαία στον 
αγώνα τους για μια κοινωνία πιο δίκαιη.

Η αντίδραση αυτή που είχε ξεκινήσει με την κατάληψη της 
νομικής λίγο καιρό νωρίτερα πήρε σάρκα και οστά από τις 
13 Νοεμβρίου με συγκεντρώσεις των φοιτητών στους χώ-
ρους του πολυτεχνείου, συνελεύσεις και συνθήματα. Γρήγο-
ρα πήρε μαζικό χαρακτήρα που έφερε σε δύσκολη θέση την 
κυβέρνηση Παπαδόπουλου και τα όργανα ασφαλείας γιατί 
φοβήθηκαν ότι αυτή η αντίδραση των φοιτητών θα προκα-
λούσε γενική εξέγερση του λαού. Και δεν είχαν άδικο. Ήδη οι 
αγρότες των Μεγάρων που έβλεπαν τις περιουσίες τους να 
απαλλοτριώνονται ένωσαν τη φωνή τους με τους φοιτητές 
και δήλωσαν ότι θα αγωνιστούν μαζί τους. Η αντίδραση πήρε 
ακόμη πιο μαζικό χαρακτήρα όταν ο Κώστας Κουρκουμπέτης, 
φοιτητής το ‘73, ηλεκτρολόγος στο Πολυτεχνείο και σήμερα 
καθηγητής Πανεπιστημίου με μερικούς άλλους φοιτητές κα-
τασκεύασαν τον ραδιοφωνικό σταθμό που μετέδιδε σε όλη 
την Αθήνα.  Το γεγονός αυτό έδωσε εντελώς διαφορετικό 
νόημα στον ξεσηκωμό των φοιτητών. Προκάλεσε τη γενική 
συγκίνηση με αποτέλεσμα χιλιάδες άλλοι νέοι επαγγελμα-
τίες, αγρότες, υπάλληλοι να ενώσουν τη φωνή τους με την 
κραυγή των φοιτητών του Πολυτεχνείου. Δεν  ήταν πια μια 
αντίδραση των φοιτητών, αλλά μία λαϊκή εξέγερση με στόχο 
την αποκατάσταση της δημοκρατίας στη χώρα.

Από την Παρασκευή το απόγευμα, όταν άρχισαν να κατα-
φθάνουν οι στρατιωτικές μονάδες και να αποκλείουν τον 
χώρο του Πολυτεχνείου με ολοένα μεγαλύτερη ένταση και 
αγωνία ο Δημήτρης Παπαχρήστου, εκφωνητής του σταθμού 
μετέδιδε τα μηνύματα των φοιτητών ψάλλοντας τον εθνικό 
ύμνο  καλώντας το πλήθος να δείξει αυτοσυγκράτηση. Απο-

Γράφει ο Λευτέρης 
Παπακώστας 

50 χρόνια από την εξέγερση του Πολυτεχνείου 
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μονώστε τους προβοκάτορες ήταν τα λόγια του. Δεν έχουμε 
να μοιράσουμε τίποτα με το στρατό. Δεν θέλουμε να χυθεί 
ελληνικό αίμα». Μαζί του  χιλιάδες φοιτητές φώναζαν προς 
τους στρατιώτες: «είμαστε αδέλφια, αφήστε τα άρματα. Ο 
λαός και ο στρατός ενωμένοι».  

Δυστυχώς όμως η εξέλιξη ήταν προδιαγεγραμμένη. Λίγο 
μετά τα μεσάνυκτα της 16ης προς τη 17η Νοεμβρίου δόθηκε 
η διαταγή εισβολής στο Πολυτεχνείο με ένα τανκς. Αυτό που 
ακολούθησε δε μπορεί να περιγραφεί. Απίστευτη βία από μέ-
ρους των αστυνομικών αρχών. Σε τέτοιο μάλιστα βαθμό που 

οι καταδρομείς του στρατού σε πολλές περιπτώσεις έκανε 
φράγμα ή ήρθαν ακόμη και στα χέρια με αστυνομικούς, για 
να εμποδίσει την κακοποίηση και δολοφονία των φοιτητών. 

Δε μπορούμε ακόμη και σήμερα να υπολογίσουμε πόσα 
ήταν τα θύματα αυτής της βίαιης καταστολής. Αυτό όμως 
που έχει ιδιαίτερη σημασία είναι να τονιστεί η απόφαση των 
νέων εκείνης της εποχής να εναντιωθούν άοπλοι ενάντια σε 
ένα καθεστώς βίας και ανελευθερίας. Και μπορεί σήμερα να 
εμφανίζονται πολλοί που αμφισβητούν το νόημα της εξέγερ-
σης των φοιτητών όμως ένα δε μπορούν να παραγράψουν. Τη 
σημασία του αγώνα τους. Γιατί το Πολυτεχνείο ήταν η αφετη-
ρία της κατάρρευσης του καθεστώτος της 21ης Απριλίου. Και 
μπορεί αυτή η οριστική κατάρρευση να συνοδεύτηκε από τη  
μεγάλη εθνική τραγωδία της Κύπρου όμως η αφετηρία ήταν 
αναμφίβολα η εξέγερση του Πολυτεχνείου.

Εν κατακλείδι. Κανένας δε μπορεί να παραβλέψει ότι το Πολυ-
τεχνείο αποτελεί μία από τις πιο φωτεινές  στιγμές της νεότερης 
ελληνικής ιστορίας. Όχι μόνο για τις επιπτώσεις  στις πολιτική 
και κοινωνική ζωή της Ελλάδας, αλλά γιατί επιβεβαίωσε ότι 
η ιστορία ενός λαού δε γράφεται μόνο σε πεδία μαχών, αλλά 
μέσα από τους κοινωνικούς αγώνες και τη φλόγα που καίει στην 
ψυχή των ανθρώπων να υποστηρίξουν το δίκαιο  με τον αγώνα 
και τη θυσία τους. Και το Πολυτεχνείο αυτή την παραδοχή την 
επιβεβαιώνει με τον πιο αποκαλυπτικό τρόπο.

Λευτέρης Παπακώστας
ιστορικός-φιλόλογος

Mε πρωτοβουλία του Πολιτιστικού Συλλόγου Ελλήνων 
Ουγγαρίας γιορτάσθηκε (17.11) στην κατάμεστη αίθουσα 
του Πολιτιστικού Κέντρου του 9ου Διαμερίσματος Βου-
δαπέστης η φετινή, 50η επέτειος του Πολυτεχνείου. Στην 
εκδήλωση συμμετείχαν η γνωστή διακεκριμένη τραγουδί-
στρια Ιωάννα Φόρτη ο δεξιοτέχνης κιθαρίστας και τραγου-
διστής Μανόλης Ανδρουλιδάκης γνωστός και ιδιαιτέρως 
αγαπητός στους Ελληνες της Ουγγαρίας, ενώ από την Ελ-
ληνική Κοινότητα έδωσαν το «παρών» η σπουδαία νεαρή 
τραγουδίστρια και ηθοποιός Αφροδίτη Ράδη καθώς και ο 
ταλαντούχος «πολυμήχανος»  μουσικός Νίκος Μαντζου-
ράκης. Σε ένα κλίμα συγκινησιακά φορτισμένο με επανα-
στατικά τραγούδια και επίκαιρα μηνύματα, «ζήσαμε από 
κοντά» την  μεγάλη φοιτητική εξέγερση της, 17ης Νοέμβρη 
1973, μέσα από τις εμβληματικές  συνθέσεις και μελωδίες 
του Μίκη Θεοδωράκη, του Γιάννη Μαρκόπουλου και φυσι-
κά του Χρήστου Λεοντή.

Η εξέγερση του Πολυτεχνείου το Νοέμβριο του 1973 ήταν 
η κορυφαία αντιδικτατορική εκδήλωση που ουσιαστικά 
προανήγγειλε την πτώση της Χούντας των Συνταγματαρχών, 
η οποία από τις 21 Απριλίου 1967 είχε επιβάλλει καθεστώς 
στυγνής δικτατορίας στη χώρα. Το Πολυτεχνείο αποτελεί 
Σύμβολο γιατί στο ιστορικό αυτό κτίριο της Αθήνας γράφτηκε 

η αρχή του τέλους για την επτάχρονη τυραννία της Χούντας. 
Όλη η Ελλάδα στάθηκε στο πλευρό των άσπλων φοιτητών του 
Πολυτεχνείου τα ξημερώματα της 17ης Νοέμβρη 1973. Κι αυ-
τοί οι φοιτητές ήταν εκείνοι που βροντοφώναξαν ΟΧΙ στην τυ-
ραννία της χούντας των στρατιωτικών, ΟΧΙ στην φοβέρα που 
απλωνόταν παντού, ΟΧΙ στις αποφάσεις των λίγων ενάντια 
στη θέληση των πολλών. Βροντοφώναξαν ΨΩΜΙ – ΠΑΙΔΕΙΑ - 
ΕΛΕΥΘΕΡΙΑ. Και ξεχύθηκαν στους δρόμους της Αθήνας απαι-
τώντας να παραδώσει η χούντα την εξουσία και να εκλεγεί νό-
μιμη λαοπρόβλητη κυβέρνηση με ελεύθερες εκλογές. Μαζί με 
τους φοιτητές του Πολυτεχνείου ενώθηκε μια λαοθάλασσα 
από ανθρώπους κάθε ηλικίας, διαφορετικών επαγγελμάτων 
και διαφορετικών κοινωνικών τάξεων. 

Το Πολυτεχνείο και η 17η Νοέμβρη του 1973 ήταν πραγ-
ματικά μια εξέγερση – κάθε εποχή χρειάζεται τη δική της 
εξέγερση. Ήταν εκείνη η μέρα η 17 Νοέμβρη 1973 που ξα-
ναφύσηξε ο άνεμος της ελευθερίας στον τόπο μας, Το μή-
νυμα του Πολυτεχνείου είναι λοιπόν απλό και ξεκάθαρο. Ας 
έχουμε όλοι μας και πρωτίστως, οι νεότεροι το νου μας να 
διαφυλάξουμε το πολύτιμο αυτό αγαθό της δημοκρατίας 
σαν τα μάτια μας. Μια δημοκρατία που πολλά χρωστάει σε 
κείνα τα φοιτητικά νιάτα του Νοέμβρη του 1973.

(α.οικ)

50 χρόνια από την εξέγερση του Πολυτεχνείου 

Η Ιωάννα Φόρτη και ο δεξιοτέχνης κιθαρίστας και 
τραγουδιστής Μανώλης Ανδρουλιδάκης

Το Πολυτεχνείο Ζεί

Αυτή είναι μια ιστορική φωτογραφία. Είμαστε εμείς μόλις 
βγαίνουμε από το Πολυτεχνείο. Παρασκευή 16 Νοεμβρίου 1973, ώρα 
18:00. Την τράβηξε το Ολλανδικό πρακτορείο ειδήσεων και υπάρχει 
στο παλαιό βιβλίο της Ιστορίας της Γ Λ́υκείου στη σελ.398
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PARAFRÁZIS MINDEN KÉP 2.

Szteliosz Papageorgiou kiállítása 
a Barabás Villában

2022-ben az Actor Hotelben szerepelt Papageorgiu Szteliosz 
„Parafrázis Minden Kép” című kiállításával. Az eseményt Szká-
rosi Niké nyitotta meg. Mostani, egy évvel később megrende-
zendő kiállításának címe azonos a korábbival, hiszen annak 
központi témája a mai napig bűvkörében tartja a művészt. Hogy 
fonalat kapjunk az új művek megfejtéséhez, megosztjuk Szká-
rosi Niké tanulmányát, amelyet a megnyitón is elmondott:
    „Tisztelt Hölgyeim/Uraim, kedves Vendégeink,
szeretettel köszöntöm Önöket Papageorgiou Szteliosz kü-

lönleges képzőművészeti kiállításán. A különleges jelzőt hasz-
náltam, mert több szempontból is egy különleges alkotó külön-
leges művészeti alkotásait tekinthetik meg mától itt az Actor 
hotelben. Reményeim szerint a megnyitó végére, illetve a képek 
megtekintése után Önök is osztani fogják véleményemet.

Szkárosi Niké vagyok, pszichológus. Sokat gondolkodtam, 
hogy vajon elfogadhatom-e Szteliosz megtisztelő felkérését a 
kiállítás megnyitására, hiszen bár van bölcsészettudományi, 
közgazdasági és pszichológusi végzettségem is, és rövid ideig 
foglalkoztam újságírással is, nem vagyok művészettörténész. 
Sokat beszélgettünk (ahogy korábban is) és Szteliosz azzal 
győzött meg, hogy úgy érzi, jól ismerem és értem őt, és isme-
rem korábbi munkásságát is. És hát itt vagyok. Rájöttem, hogy 
Szteliosszal – görögségünkön túl – igen szorosan köt össze 
bennünket az, hogy mindketten érzelmekkel, érzésekkel dolgo-
zunk. Érzelmeinkkel, érzéseinkkel.

Papageorgiou Szteliosz, polgári foglalkozását tekintve (im-
máron nyugdíjas) diplomás térképész, nyomdavezető, gyerek-
kora óta rajongott a rajzolásért, később a képzőművészetért, 
ám a szó klasszikus értelmében nem tanulta azt. A 2000-es 
évek elején autodidaktaként sajátította el mind a hagyományos, 
mind a számítógépes grafi kai technikákat. Hangsúlyozom, több 
mint 20 éve kezdett el vegyes – hagyományos és számítógépes 
grafi kai – technikát alkalmazni képzőművészeti munkáihoz, ak-
kor, amikor mi még épp csak ismerkedtünk a számítógéppel.

Munkája során már a 90-es években szabadkézzel és szá-
mítógéppel is rajzolt, szerkesztett, és a Földmérési Intézetben, 
ahol 20 évig dolgozott, a nyomdát is ő vezette, melyet lassan-
ként számítógépes stúdióvá varázsolt. Már itt belekóstolt a 
marketingcélú nyomdai tervezés rejtelmeibe, és ennek tech-
nikáit (mint pl plakáttervezés, katalógusok, arculat- és forma-
tervezés) később továbbfejleszthette, amikor az Intézetet maga 
mögött hagyva a magánszektorban, egy nagy nemzetközi cég-
nél folytatta munkáját. Szteliosz egy korábbi interjúban, amit 
vele készítettem a Görög Intézet számára, így fogalmazott: 
„Szerencsés embernek tartom magam, mert mindig jó időben 
voltam jó helyen, és amit kitaláltam, működött.”

Az autodidakta alkotó a 90-es évek végén már művészi céllal 
is foglalkozott grafi kai munkákkal. A 2000-es évek első felében 
volt a legtermékenyebb. Ekkor alakult át a hobbi művészetté, az 
önmegvalósítás egy szeletévé, a kreativitása önkifejezéssé. Ih-
letet kapott, mesélni akart vizuálisan, láttatni a világát, üzenni.

Alkotószellemének, valamint számítógépes technikai ismere-
teinek köszönhetően egy teljesen újfajta vizuális művészeti ágat 

Papageorgiou Szteliosz
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alapozott meg ebben az időszakban, amelyet később többen 
követtek. Jóval megelőzte korát, hiszen mára rendkívül kurrens 
képzőművészeti ággá vált az elektrografi ka, a kortárs számító-
gépes, digitális művészet.

Szteliosz a fő motívumot fotóval, rajzzal, grafi kával ábrázol-
ta, majd azt elvarázsolta számítógéppel. Ez a stílus akkoriban 
egyedülállónak számított Magyarországon. A két technikát úgy 
igyekezett ötvözni, hogy az eredmény különleges legyen, de ne 
hatásvadász, és legyen művészi értéke, mondanivalója. Kb. 10 
évig volt aktív első hullámában, 200-250 képet alkotott. Számos 
kiállítása volt kisebb galériákban, a Csók Galériában pl. Szász 
Endre alkotásaival egy teremben voltak láthatók képei.

Korábbi témái között találkozhatunk a görög mitológiával, az 
emberi-isteni kettősséggel, a szobrok világával, a kapcsolatok 
és az idődimenzió egyedi értelmezésével, továbbá visszatérő 
témája a barokk, bibliai, egyházi jelenetek modern ábrázolása, 
a női szépség, esztétikum. Művészetében gyakran ábrázolja a 
tól-ig-et, a honnan indultunk-hova érkeztünk dichotómiáját.

A számítógép önmagában csak eszköz, ahogy egy üres fes-
tővászon. Kivételes tehetség szükséges ahhoz, hogy valaki 
ezen eszközök segítségével művészi értékű alkotásokat hozzon 
létre. A számítógép segíti a vizuális történetmesélést, láttatja a 
művész perspektíváját, csatornázza az üzeneteit, ugyanakkor 
az egyedi látásmód, a mondanivaló, és az alkalmazott technikai 
bravúr számít – és Szteliosz ebben maradandót alkotott.

Mindennek ellenére, 15 évvel ezelőtt, 2007-ben leteszi a lan-
tot, vagyis a modern lantot, a számítógépet, nem alkot, a kép-
zőművészeti tevékenységtől visszavonul. Csak azért nem alkot, 
hogy alkosson. Korábban ő maga nyilatkozta: „Csak azért nem 
ülök neki, mert épp nincs más dolgom. Ha van ihlet, dolgozom, 
ha nincs, nem erőltetem. Ettől lesz hiteles egy művész.”

Azt gondolom, hogy az egyik legnagyobb erőssége, egyben 
kötelessége és felelőssége egy alkotó művésznek meghallani a 
belső hangjait, amelyek esetleg mást súgnak, mint korábban. 
Ha azt súgják, hogy fáradt vagy, nincs mondanivalód, nem ér-
zed a késztetést, nem tudsz megújulni, akkor ezeket a hangokat 
nem szabad elfojtani, és elhihetik a pszichológusnak, hogy ez 
a legnehezebb. Sokkal nehezebb hűnek maradni önmagunk-
hoz, befele fi gyelni, önazonosnak maradni és felvállalni azt, amit 
legbelül érzünk, pláne, ha a környezetünkből esetleg más jelzé-
sek érkeznek: jönnek a sikerek, biztatnak a folytatásra. Könnyű 
megrészegülni a pozitív visszajelzésektől és belecsúszni abba 

a hibába, hogy magunkat ismételgetve középszerűvé válunk 
és művészeti tevékenység helyett gyártásra állunk át. Nos, ezt 
a hibát Szteliosz elkerülte. Meghallotta saját magát és nem 
erőltette, elkerülte a középszerűség, az erőltetettség, a kiégés 
csapdáját. Viszont. A befelé fi gyelés csodás képessége – a mi 
nagy szerencsénkre – fordított irányban is működött nála: 15 év 
elteltével megérezte, amikor elkezdte valami belülről birizgálni, 
új témákra, új gondolatokra lelt, új ihlet szállta meg, és Főnix 
madárként feltámadva újra alkotni kezdett.

Nem is akármilyen lendülettel vágott neki az alkotásnak: közel 
két év alatt 80 képet készített. A Parafrázis Minden Kép sorozat, 
ahogy a cím is sugallja, minden egyes képe egy parafrázis, egy 
történet, mely a művész saját, a korábbinál érettebb és érzéke-
nyebb világát fedi fel számunkra. Papageorgiu Szteliosz mások 
által készített – szabadon elérhető – képek, rajzok, fotók rész-
leteinek felhasználásával, új világot, új történetet, új érzéseket, 
izgalmas víziókat teremt. A parafrázis során mások művét fel-
dolgozza, átértelmezi, kiegészíti, abból újat alkot. Kedvenc fo-
tóművésze, Lois Greenfi eld fotográfi áit első alkotói hullámában 
is előszeretettel használja fel, mely művei talán a legerősebbek, 
leghatásosabbak, legeredetibbek mind közül. A Parafrázis Min-
den Kép sorozatban is találkozhatunk Lois Greenfi eld táncoso-
kat ábrázoló fotóival (– melyek, engedjenek meg egy személyes 
megjegyzést – személyes kedvenceim). Szteliosz egyedi és kü-

lönleges látásmódjával használja fel a fotóművészeti remekeket 
és ezek segítségével teremt új világot, nemcsak technikailag, 
hanem üzenetében, szimbolikájában is. A fotós az időt állítja 
meg, Szteliosz viszont az idődimenziót átívelő látomást készít 
belőlük. Az első kép, a Zene Öröme elkészülte után a művész 
új lendülete nem apad el, sőt, egymás után készülnek a kortárs 
művészeti alkotások. Az elkészült 80 darabból, itt ma 20-at te-
kinthetnek meg.

Az elénk tárt látomások érzelmeket keltenek bennünk, óriási 
erejük, hogy mindannyiunkban másmilyet. A képeket nézve ér-
zékelhetjük az alkotó saját érzelmeinek megjelenítését, ugyan-
akkor a befogadó saját érzelmeit, saját interpretációját is be-
levetítheti. Egy-egy kép többet, illetve mást és mást mondhat 
mindenki számára.”

Szkárosi Niké
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Το «Ετήσιο Αντάμωμα της Αθήνας» - 
προβολή του ιστορικού  ντοκιμαντέρ του 
Βίκτωρα Πατσιώρα: «Ευχαριστούμε Ουγγαρία»

Mε επιτυχία πραγματοποιήθηκε 
το βράδυ της  10ης  Νοεμβρίου το 
«Ετήσιο Αντάμωμα της Αθήνας» 
στην παραδοσιακή Ταβέρνα «Χρή-
στος» στο Χαλάνδρι. Την ίδια ημέ-
ρα το απόγευμα στην «Ταινιοθήκη 
της Ελλάδας» παρουσιάστηκε το 
ντοκιμαντέρ του Βίκτωρα Πατσιώ-
ρα: «Ευχαριστούμε Ουγγαρία» - 
Μοίρες στην σκιά του ελληνικού 
εμφυλίου. Αφιερωμένο στους 
πρόσφυγες που έφθασαν πριν από 
75 χρόνια στην Ουγγαρία. Πρόκει-
ται για μια παραγωγή της Αυτοδι-

οίκησης Ελλήνων Βουδαπέστης πού έχει ήδη προβληθεί στη 
Βουδαπέστη σημειώνοντας μεγάλη επιτυχία, η πρεμιέρα 
ήταν στις 7 Απριλίου στον κινηματογράφο Toldi. Την εκδήλω-
ση τίμησε με την παρουσία της η Πρόξενος της Ουγγαρίας 
στην Αθήνα κα Πατρίτσια Αμπάφυ.

Το φέτινο «Αντάμωμα» σε συνδυασμό με την προβολή του 
ντοκιμαντέρ, έστειλε μηνύματα αισιοδοξίας και χαράς από 
την Αθήνα για να υπάρξει συνέχεια και του χρόνου. Τέτοιου 
είδους συναντήσεις και πρωτοβουλίες επιβεβαιώνουν ότι 
βρισκόμαστε στο σωστό δρόμο. Μέσα από κοινά βιώματα 
γεφυρώνουμε τις χιλιομετρικές αποστάσεις που μας χωρί-
ζουν. Εισπράττοντας τελικά μια ζεστή ανοιχτή αγκαλιά που 

μας συνοδεύει στην συνέχεια ως παρακαταθήκη να διατη-
ρήσουμε ζωντανή στην μνήμη μας, την μεγάλη σημασία της 
αξέχαστης αυτής γιορτής.  Θα ήταν σοβαρή παράλειψη εάν 
δεν αναφερόμασταν στις αξιέπαινες προσπάθειες και την βο-
ήθεια όλων όσων συμμετείχαν από την Ουγγαρία και την Ελ-
λάδα στην άρτια οργάνωση της επιτυχούς αυτής εκδήλωσης, 
τους αξίζουν θερμά συγχαρητήρια 

(α.οικ)

Βίκτωρας Πατσιώρας

«Ετήσιο Αντάμωμα της Αθήνας» 2023

Ελληνικό γλέντι στην Ταβέρνα του «Χρήστου»Στην παραδοσιακή Ταβέρνα «Χρήστος» στο Χαλάνδρι

Κατάμεστη η αίθουσα της  “ Ταινιοθήκης της Ελλάδας“ Πριν αρχίσει η προβολή του “ Ευχαριστούμε Ουγγαρία “ 
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A népzene nem ismer határokat

Radisz Afrodité görög-magyar énekesnő és énektanár, akinek 
a néptánc és a népzene már kislány korában kiemelkedő helyet 
foglaltak el a szívében. A Zeneakadémia másodéves, népi ének 
előadóművész szakos hallgatója jelenleg alkalmi formációkban 
és a Meybahar görög zenekarban énekel, valamint a tatabányai 
zeneiskolában és a Pötörke Művészeti Egyesületben tanít.

Radisz Afrodité aktív tagja a magyarországi görögök közös-
ségének és az Amfi theatro Görög Nemzetiségi Színháznak, 
2023 tavaszán pedig a Görög Fiatal Tehetségek díjjal is kitüntet-
ték. Az énekesnővel a görög gyökereihez fűződő kapcsolatáról 
beszélgettünk.

A magyar és a görög kultúra párhuzamosan képezik részét 
az életednek. Milyen görög zenei hatások értek otthon?

Nagyon sok zenei hatás ért, amelyek között persze rengeteg 
görög is volt, hiszen apukám és a nagyszüleim nagyrészt csak 
autentikus görög zenét hallgattak. Nálunk mindenki zenekedve-
lő, olyan emberek vagyunk, akik felállnak táncolni az asztaltól. 
Anyukám nemcsak apukámba szeretett bele, hanem Giorgos 
Dalaras énekhangjába is, akinek a dalait hallgatva sokat tanul-
tam, szinte az összes lemeze megvolt. A zenei irányultságom 
a szüleimtől indult, akik a magyar népzenét szintén nagyon 
szerették. Először néptáncolni, majd hegedülni kezdtem, aztán 
énekelni. Végül az ének mellett maradtam, majd amikor gimná-
zium után Budapestre kerültem, akkor kezdtem el foglalkozni a 
görög zenével is, Gailas Petros segítségével.

Melyik műfaj áll a legközelebb a szívedhez?
A fő profi lom a népzene és a rembetiko, ami ugyancsak a 

népzenéből építkezik. A magyar mellett leginkább a pondoszi 
és a makedón népzene volt meghatározó számomra, hiszen 
onnan származik a családom. A rembetiko műfajával régóta 
foglalkozom, így már magabiztosnak érzem magam benne. Az 
autentikusság nagyon fontos számomra: azt szeretem, amikor 
olyan hangszerekkel van eljátszva egy dal, amelyek közel állnak 
a valósághoz.

Melyik szakmai eredményedre vagy a legbüszkébb az eddi-
gi pályafutásod során?

Vannak olyan elismerések, amelyek kívülről érkeznek, és ab-
ban is vannak mérföldkövek, ahogy az ember a saját szakmai 
fejlődését megéli. Számomra az volt kiemelkedő, amikor 2019-
ben egy éven belül egy hónapot, majd másfél hónapot töltöttem 
egy franciaországi turnén, ahol összesen 80 előadásunk volt. 
Persze még sokszor elkap az izgatottság, főleg ha új dologgal 
lépek a közönség elé, de ott alakult ki igazán a színpadi rutinom.

Ott Rezső zeneszerző nemrég írt egy 17 perces kórusművet, 
amelynek én leszek a szólistája – az ehhez hasonló felkérések, 
vagy a volt tanáraim ajánlásai különösen nagy büszkeséggel 
töltenek el. 2021-ben az Országos Népzenei Versenyen, 2022-
ben egy versmegzenésítési pályázaton, 2023-ban pedig az Eu-
rópai Bordalfesztivál énekversenyén értem el első helyezést, 
ezek mind olyan elismerések, amelyeknek nagyon örülök. Ka-
pok külföldi felkéréseket is, most épp egy görög trombitás hívott 
meg Grazba, hogy énekeljek a lemezén.

Nemrég érkeztél haza a Fekete-tenger partjáról, az egyko-
ri pondoszi Trapezountából, ahonnan a dédnagymamád is 
származott. Milyen érzésekkel töltött el az utazás?

A dédnagymamám faluja a hegyek között volt, de már nincs 
rajta a térképen, így nem sikerült pontosan megtalálni a helyét 
– ez még felderítésre vár. Nem voltam kint sokáig, de nagyon 
megható élmény volt. Maga Trabzon egy szép város, a Feke-
te-tenger és a hegyek is csodálatosak, de görögökkel már ne-
héz találkozni, sokan asszimilálódtak. Ez a pár nap kevés volt 
arra, hogy kutatómunkát is végezzek. Azt viszont sosem fogom 
elfelejteni, amikor egy helyi zenész a származásomat hallva azt 

válaszolta, hogy „de hát akkor mi egy család vagyunk!” – ez jól 
esett. Úgy érzem, hogy az utazás során közelebb kerültem ah-
hoz, aki vagyok. Meghatározó élmény volt, és várom, hogy visz-
szamehessek kutatni.

Az Erasmus-program keretein belül 2024 tavaszán Artában 
fogsz tölteni egy félévet. Milyen élmények és tapasztalatok 
megszerzésére számítasz Görögországban?

Fantasztikus lesz, mert végre egyetemi keretek között tanul-
hatok majd görög zenét, ami már önmagában izgalmas. Azt 
gondolom, hogy ez rendszerbe fogja szedni az eddigi tudáso-
mat, és rendkívül hasznos lesz szakmailag: szinteket léphetek 
és kapcsolatokat építhetek majd általa. Minden részét várom, 
hiszen életvitelszerűen eddig két hónap volt a leghosszabb idő, 
amit Görögországban töltöttem. Epirusz új terület lesz szá-
momra, az epiruszi többszólamú éneklés ráadásul már régóta 
érdekel, így különösen örülök, hogy erről tanulhatok majd. Sze-
retném ezt olyan jól elsajátítani, hogy elhozhassam Magyaror-
szágra, és megtaníthassam másoknak.

Mindeközben javában készül az első szólólemezed. Milyen 
dalokat hallhatunk majd rajta?

Ez a lemez tulajdonképpen egy bemutatkozás: igyekszem 
beletenni mindazt, amit szeretek. Sokan inkább görög éne-
kesnőként ismernek, de szeretném, ha arról is születne doku-
mentáció, hogy mivel foglalkoztam eddig a magyar népzenén 
belül. Archaikus erdélyi, gyimesi, moldvai és cigány népdalokat 
fogok előadni, amelyek énektechnikailag mind nagyon érdeke-
sek. Szeretném megmutatni, hogy mit tudok szívvel-lélekkel, 
jól énekelni, és mi az, ami közel áll hozzám. Nagyon sokan se-
gítenek a lemez létrejöttében, ami plusz eszmei értéket ad az 
egésznek.

Tervezel görög lemezt is kiadni?
Hát persze! Ha minden jól megy, akkor az Erasmus alatt sze-

retnék felvenni egy hanganyagot, hogy azt is megörökítsem, 
amit ott tanulok, vagy éppen az eddig megismert görög zenéket 
vegyem fel kinti zenészekkel – szeretnék egy-két görögországi 
együttműködést.

Phaedra Nikolaidou

Radisz Afrodité
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Εθνική επέτειος της 28ης 
Οκτωβρίου του 1940

Την Παρασκευή 27 Οκτωβρίου το Σχολείο Ελληνικών «Μανώ-
λης Γλέζος» τίμησε στο Πολιτιστικό Κέντρο Aranytíz την εθνι-
κή επέτειο της 28ης Οκτωβρίου του 1940, το ιστορικό «ΟΧΙ» 
των Ελλήνων στον φασισμό. 

Η εξιστόρηση των σημαντικότερων γεγονότων που προηγή-
θηκαν και ακολούθησαν το ιστορικό «ΟΧΙ», πλαισιώθηκε από 
απαγγελίες ποιημάτων, ιστορικές αφηγήσεις, και την παράλ-
ληλη ανάγνωση επιστολών από έναν Έλληνα και έναν Ιταλό 
«φαντάρο», που υπερασπιζόμενοι τη χώρα τους στον πόλεμο 
εκείνο, καταγράφουν τις σκέψεις τους, δίνουν κουράγιο και 
δύναμη στους αγαπημένους τους, ελπίζουν και προχωρούν 
μαχόμενοι για τα ιδανικά τους. 

Και φέτος το ελληνικό σχολείο “Μανώλης Γλέζος“ γίορτασε το ιοστορικό “ΟΧΙ“

Τραγουδώντας για την 28η Οκτωβρίου 1940

Πολυπληθής και συνειδητή η συμμετοχή των μαθητών και των μαθητριών μας
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Τα τραγούδια για τον εορτασμό της επετείου ανέλαβαν οι 
μουσικοί και η χορωδία του σχολείου μας, προσφέροντάς 
μας στιγμές ακόμη μεγαλύτερης συγκίνησης.

Κοινή επιδίωξη όλων των συμμετεχόντων ήταν - δίνοντας 
τον καλύτερό τους εαυτό- να τιμήσουν την εθνική μας επέ-
τειο, τους συμπατριώτες μας που με αυταπάρνηση πολέμη-
σαν για την Ελευθερία και τη Δημοκρατία! 

Η πολυπληθής και συνειδητή συμμετοχή των μαθητών και 
των μαθητριών μας και σε αυτή την εορταστική εκδήλωση, 
εκπληρώνει τον στόχο που έχουν όλες οι σχολικές γιορτές· τη 
διατήρηση της εθνικής ταυτότητας μέσα από την ανάκληση 
συλλογικών μνημών ενός κοινού παρελθόντος. 

Την επιμέλεια του προγράμματος της γιορτής είχε η εκπαι-
δευτικός,  Αντιγόνη Δημάση.

A Manolisz Glezosz Iskola 2023. október 27-én ünnepséget 
rendezett az Aranytíz Művelődési Házban az 1940. október 
28-ai görög nemzeti ellenállás, a történelmi NEM (OXI) 
tiszteletére, amikor a görögök nemet mondtak a fasizmusra. 

A történelmi „NEM”-et megelőző és követő legfontosabb 
események előadását versek, történelmi elbeszélések, vala-
mint egy görög és egy olasz katona leveleinek párhuzamos 
felolvasása keretezte, akik hazájukat védve, illetve képviselve 
ebben a háborúban, leírták gondolataikat, bátorságot és erőt 
adnak szeretteiknek, reménykednek és tovább küzdenek esz-
méikért.

Az emlékünnepség dalait iskolánk zenészei és énekkara 
adták elő, ami még meghatóbbá tette az ünnepet.

Valamennyi résztvevő – akik a legtöbbet nyújtották önma-
gukból a közönség számára –  közös célja az volt, hogy tisz-
teljük nemzeti évfordulónkat, a Szabadságért és Demokráci-
áért önzetlenül küzdő honfi társainkat.

Tanulóink nagyszámú és tudatos részvétele ezen az ünnepi 
rendezvényen minden iskolai ünnepség célját is beteljesíti: a 
nemzeti identitás megőrzését a közös múlt kollektív emléke-
inek felidézésével.

Az ünnepség programját Dimasi Antigoni pedagógus állítot-
ta össze. 

1940. október 28-ai görög nemzeti ünnep

Παραδοσιακά τραγούδια και απαγγελίες

Στιγμές συγκίνησης Το παρόν έδωσαν και φέτος οι μικροί μαθητές μας 
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Ολυμπιάδα Γλώσσας 2023, 
Βουκουρέστι 7-10 Σεπτεμβρίου

Το Σχολείο μας συμμετείχε στην 8η Ολυμπιάδα Γλώσσας που 
πραγματοποιήθηκε στο Βουκουρέστι 7-10 Σεπτεμβρίου 2023. 
Στον Διαγωνισμό έλαβαν μέρος οι μαθητές και οι μαθήτριες: 
Σαϊνίδη Θάλεια (Α2), Σέντες Ιουλιάννα (Β1), Χριστοφοράτου 
Δανάη (Β2) και Σαϊνίδης Κων/νος (Γ1), ενώ συνοδός ήταν η εκ-
παιδευτικός Έλλη Σιαπανίδου. Οι τέσσερις μαθητές μας σγκέ-

ντρωσαν πολύ υψηλές βαθμολογίες και γι’ αυτό είμαστε όλοι 
πολύ περήφανοι!

Η Ολυμπιάδα Γλώσσας, που διοργανώνεται κάθε Σεπτέμ-
βριο τα τελευταία χρόνια από την Ένωση Ελλήνων Ρουμανί-
ας, είναι ένας πολύ σημαντικός διαγωνισμός, αλλά και μια 
πολύ μεγάλη διοργάνωση. Κυρίως, όμως, είναι μια εξαιρετι-
κή ευκαιρία για μαθητές από διάφορα μέρη του κόσμου που 
μαθαίνουν την ελληνική γλώσσα ως δεύτερη/ξένη γλώσσα να 
μιλήσουν μεταξύ τους, να γνωριστούν και να δημιουργήσουν 
ακόμη και νέες φιλίες! 

Έτσι, λοιπόν, συνέβη και φέτος. Μαθητές από τη Ρουμα-
νία, την Ουγγαρία, τη Γερμανία, την Τουρκία, την Αλβανία, τη 
Βουλγαρία, την Ουκρανία, την Πολωνία, τη Μολδαβία, την 

Από αριστερά στην φωτογραφία: Σέντες Ιουλιάννα , 
Χριστοφοράτου ∆ανάη,  η εκπαιδευτικός Έλλη Σιαπανίδου, ο 
Σαϊνίδης Κων/νος και η Σαϊνίδη Θάλεια

Πρίν τις εξετάσεις

Μπροστά από το Ρουμανικό Κοινοβούλιο
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Ελλάδα και την Αίγυπτο συναντήθηκαν για λίγες μέρες και 
αντάλλαξαν απόψεις, εμπειρίες, χορούς και χαμόγελα!

Την Πέμπτη, λοιπόν, αφού τακτοποιηθήκαμε στο ξενοδο-
χείο μας είχαμε λίγο ελεύθερο χρόνο για μια πρώτη περιή-
γηση στο Βουκουρέστι. Την Παρασκευή, έπειτα από την Τε-
λετή Έναρξης, όλοι οι διαγωνιζόμενοι έλυσαν τα θέματα του 
Διαγωνισμού, ο οποίος έλαβε χώρα στο Κοινοβούλιο. Φυσι-
κά, η διοργάνωση δεν παρέλειψε μετά από το γεύμα μας να 
συμπεριλάβει και μια ξενάγηση στο επιβλητικό αυτό κτήριο! 
Το βράδυ η Ένωση Ελλήνων Ρουμανίας είχε ετοιμάσει μια ελ-
ληνική βραδιά, με δείπνο, ελληνική μουσική και πολύ… χορό!

Το Σάββατο το πρωί ξεκινήσαμε με την Τελετή Βράβευσης 
των νικητών του Διαγωνισμού και την απονομή βραβείων και 
επαίνων, που πραγματοποιήθηκε και πάλι στο Κοινοβούλιο. 
Ακολούθησαν αναμνηστικές φωτογραφίες και άφθονος χρό-
νος για συνομιλίες, νέες παρέες και συζητήσεις τόσο στο γεύ-
μα μας στο ξενοδοχείο όσο και αργότερα κατά την επίσκεψή 
μας στο Εθνικό Μουσείο του χωριού Dimitrie Gusti, αλλά και 
στο δείπνο.

Την τελευταία μέρα της επίσκεψής μας, την Κυριακή, πε-
ριηγηθήκαμε στο κέντρο του Βουκουρεστίου, θαυμάζοντας 
τα αξιοθέατα της πόλης και παίρνοντας μια γεύση από την 

ιστορία της, αλλά και… από τα γλυκά της, δοκιμάζοντας το 
εκπληκτικό Papanași! Πλημμυρισμένοι από όμορφες εικόνες 
και νέες εμπειρίες αναχωρήσαμε το απόγευμα για τη Βουδα-
πέστη γεμάτοι λαχτάρα να μοιραστούμε τις εντυπώσεις μας 
με τους δικούς μας!

Είναι πολύ σημαντικό να αναφερθεί σε αυτό το σημείο ότι 
η Ένωση Ελλήνων Ρουμανίας αναλαμβάνει τα έξοδα της δι-
αμονής σε -άριστο- ξενοδοχείο και των γευμάτων, όλων των 
μετακινήσεων στην πόλη, αλλά και από και προς το αεροδρό-
μιο. Το Ελληνικό Σχολείο «Μανώλης Γλέζος», από την άλλη, 
κάλυψε τα αεροπορικά εισιτήρια των μαθητών και της συνο-
δού καθηγήτριας, καθώς επίσης και τα γεύματα την πρώτη και 
τελευταία μέρα. Αξίζει, επομένως, να επισημανθεί η συνεχής 
προσφορά του Σχολείου μας και η στήριξη των μαθητών μας 
με κάθε δυνατό τρόπο, κάτι που δεν πρέπει να θεωρείται δε-
δομένο, καθώς σε άλλες συμμετοχές, οι μαθητές κάλυψαν με 
δική τους ευθύνη τα έξοδα των αεροπορικών εισιτηρίων και 
επιπλέον γευμάτων, ενώ σε μερικές περιπτώσεις ελλείψει οι-
κονομικών πόρων και συνοδών καθηγητών μερικοί μαθητές 
συνοδεύονταν από τους γονείς τους. 

Συγχαρητήρια και πάλι στους μαθητές μας!

Η εκπαιδευτικός  Έλλη Σιαπανίδου με τους μαθητές Τελετή βράβευσης 

Λίγο πριν την έναρξη των εξετάσεων 

Περιήγηση στο όμορφο Βουκουρέστι
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Λογοτεχνική βραδιά - Αφιέρωμα 
στον Καβάφη

Την Παρασκευή 7 Οκτωβρίου 2023 διοργανώθηκε η Λογοτε-
χνική Βραδιά του Σχολείου μας στη Βιβλιοθήκη Ξένων Γλωσ-
σών της Βουδαπέστης.

Η φετινή εκδήλωση ήταν αφιερωμένη στον μεγάλο Αλε-
ξανδρινό ποιητή, Κωνσταντίνο Π. Καβάφη. Με αφορμή τη 
συμπλήρωση των 160 χρόνων από τη γέννηση του ιδιότυπου 
και πρωτότυπου ποιητή επιλέξαμε μερικά από τα «Αναγνω-
ρισμένα» του ποιήματα, τα οποία απήγγειλαν ειλικρινώς συ-
γκινητικά οι μαθητές μας. 

Έπειτα, λοιπόν, από μια σύντομη παρουσίαση της ζωής και 
του έργου του ακολούθησαν οι απαγγελίες, με ποιήματα κυ-
ρίως φιλοσοφικά, αλλά και ιστορικά και ερωτικά. Η εκπαι-
δευτικός Βούλα Αυγουροπούλου συνόδευσε την εκδήλωση 
στο πιάνο, με ατμοσφαιρικές συνθέσεις που πραγματικά μας 
ταξίδεψαν στην Αλεξάνδρεια των αρχών του 20ού αιώνα.

Την εκδήλωση τίμησαν με την παρουσία τους ο Πρόεδρος 
της Αυτοδιοίκησης Ελλήνων Ουγγαρίας, κος Κων/νος Χρι-
στοδούλου, και η Σύμβουλος A’ της Πρεσβείας, κα Δέσποινα 

Τζανακάκη, καθώς και πολλοί άλλοι. Η βραδιά έκλεισε με την 
απονομή των πιστοποιητικών γλωσσομάθειας των μαθητών 
και μαθητριών που συμμετείχαν στις εξετάσεις του Κέντρου 
Ελληνικής Γλώσσας τον Μάιο του 2023. 

Την οργάνωση και επιμέλεια της εκδήλωσης ανέλαβε η φι-
λόλογος Έλλη Σιαπανίδου.

Αναμνηστική φωτογραφία παρουσία της Προξένου της Ελλάδας ∆έσποινας  Τζανακάκη και του Προέδρου της Αυτοδιοίκησης Ελλήνων 
Ουγγαρίας Κωνσταντίνου Χριστοδούλου  

Συμμετέχοντες στην λογοτεχνική βραδιά

Μεγάλο το ενδιαφέρον για την λογοτεχνική βραδιά 

Έλλη Σιαπανίδου



47

Nemzetiségi szakmai tanévnyitó konferencia 
bázisintézményi címek átadásával

A Nemzetiségi Pedagógiai Oktatási Köz-
pont, ahogy minden évben, úgy az idén is 
megszervezte – a Belügyminisztérium és a 
Klebelsberg Központ közreműködésével – a 
Nemzetiségi Szakmai Tanévnyitó Konferen-
ciát, amelyen iskolánk két igazgatóhelyet-
tese is részt vett. A konferencia időpontja 
2023. augusztus 29. volt, helyszíne pedig a 
Bolgár Művelődési Ház. A   rendezvényen 
résztvevők a 2023/2024-es tanév várható 
változásai és fejlesztései bemutatása mellett 
részletes információkat kaphattak a Nem-
zetiségi Pedagógiai Oktatási Központ által a 
következő tanévre kínált nemzetiségi peda-
gógiai-szakmai szolgáltatásokról: a nemzetiségi pedagógusok 
szakmai támogatási lehetőségeiről, nemzetiségi   továbbképzé-
sekről, tájékoztató fórumokról, országos nemzetiségi versenyek-
ről, a nemzetiségi bázisintézményi hálózat nyújtotta programok-
ról, valamint további, a nemzetiségi intézmények mindennapjait 

meghatározó fontos tudnivalókról. Ekkor került sor a NPOK által 
létrehozott bázisintézményi cím – oklevél és tábla – ünnepélyes 
átadására is, melyet iskolánk is megkapott, miután sikeres pá-
lyázat útján ismét elnyerte a bázisintézményi címet a következő 
három tanévre is. 

Το Εκπαιδευτικό Κέντρο Εθνοτήτων της Ουγγαρίας, όπως 
κάθε χρόνο, έτσι και φέτος διοργάνωσε – με τη συμμετοχή 
του Υπουργείου Εσωτερικών και του Κέντρου Klebelsberg 
– το εκπαιδευτικό συνέδριο εθνοτήτων για την έναρξη της 
καινούριας σχολικής χρονιάς, όπου συμμετείχαν οι δύο 
υποδιευθύντριες του σχολείου μας. Το συνέδριο διεξάχθη-
κε στις 29 Αυγούστου 2023 στο Βουλγάρικο Πολιτιστικό 
Κέντρο. Εκτός από την παρουσίαση των αναμενόμενων αλ-
λαγών και εξελίξεων για το σχολικό έτος 2023/2024, οι συμ-
μετέχοντες της εκδήλωσης μπόρεσαν να λάβουν λεπτομε-
ρείς πληροφορίες για τις παιδαγωγικές και επαγγελματικές 
υπηρεσίες που προσφέρει το Εκπαιδευτικό Κέντρο Εθνο-
τήτων της Ουγγαρίας στις εθνικότητες για την επόμενη 

σχολική χρονιά: για τις δυνατότητες επαγγελματικής υπο-
στήριξης στους εκπαιδευτικούς, περαιτέρω καταρτήσεις 
και επιμορφώσεις, φόρουμ ενημέρωσης, πανουγγρικούς 
διαγωνισμούς για τις εθνότητες, τα προγράμματα που πα-
ρέχονται από το δίκτυο Ιδρυμάτων Βάσης των εθνοτήτων, 
καθώς και άλλες σημαντικές πληροφορίες που καθορίζουν 
την καθημερινή ζωή των σχολικών μονάδων των εθνοτήτων 
της Ουγγαρίας. Κατά τη διάρκεια του συνεδρίου πραγμα-
τοποιήθηκε και η επίσημη απονομή του τιμητικού τίτλου 
Ιδρύματος Βάσης – διπλώματος και πλακέτας –  του Εκπαι-
δευτικού Κέντρου Εθνοτήτων, τον οποίο έλαβε και το σχο-
λείο μας για δεύτερη συνεχή τριετία, μετά από επιτυχημέ-
νη συμμετοχή στον αντίστοιχο διαγωνισμό. 

Εκπαιδευτικό συνέδριο των εθνοτήτων για την έναρξη της 
σχολικής χρονιάς και απονομή τίτλου στα Ιδρύματα Βάσης

Nemzetiségi Szakmai Tanévnyitó Konferencia

Ünnepélyes műsor
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Την Τρίτη 18 Οκτωβρίου 2023 πραγματοποιήθηκε το σεμινά-
ριο του σχολείου μας στα πλαίσια του Ιδρύματος Βάσης με 
θέμα «Η χρήση του ηλεκτρονικού ημερολογίου στα συμπλη-
ρωματικά μειονοτικά σχολεία». Κατά τη διάρκεια της επιμόρ-
φωσης, παρουσιάστηκαν και αναλύθηκαν τα βασικά σημεία 
χρήσης του ηλεκτρονικού ημερολογίου για τους διαχειριστές 
αλλά και για τους καθηγητές. Θυμίζουμε ότι από τη φετινή 
χρονιά, έγινε υποχρεωτική η χρήση του ηλεκτρονικού ημε-
ρολογίου (e-kréta) στα δημόσια εκπαιδευτικά ιδρύματα, ενώ 
το σχολείο μας το χρησιμοποιεί από το 2015 (τότε e-napló). 
Στην επιμόρφωση έλαβαν μέρος αρκετοί συνάδελφοι από το 
βουλγαρικό και το πολωνικό σχολείο ενώ την παρουσίαση 
ανέλαβε από το σχολείο μας η Σταυρούλα Αυγουροπούλου.

Σεμινάριο Ιδρύματος Βάσης

Σεμινάριο του σχολείου μας στα πλαίσια του Ιδρύματος Βάσης

Μεγάλη η συμμετοχή εκπαιδευτικών στο Σεμινάριο Ιδρύματος Βάσης 
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Από τη Δευτέρα έως την Τετάρτη, 25-27 Σεπτεμβρίου 2023, 
το Σχολείο μας συμμετείχε στην κατασκήνωση του Εκπαιδευ-
τικού Κέντρου Μειονοτήτων (NPOK) για τους βραβευμένους 
μαθητές στους Διαγωνισμούς Γλώσσας (online) της 4ης τάξης, 
της Γλώσσας και Λογοτεχνίας, Λαογνωσίας 7ης και 8ης τάξης 
(OÁTV) και στους Διαγωνισμούς Ζωγραφικής και Φωτογρα-
φίας.

Οι Διαγωνισμοί διεξήχθησαν την άνοιξη του 2023 και δια-
κρίθηκαν οι παρακάτω μαθητές:

∆ιαγωνισμός Ελληνικής Γλώσσας και Λογοτεχνίας (7η-8η τάξη):
1. Αραπατσάκου Μαρία (εκπαιδευτικός: Δημάση Αντιγόνη)
2. Καραγκούνης Γιώργος (εκπαιδευτικός: Κακατσάκη Δέ-

σποινα)
3. Χριστοφοράτος Λάζαρος (εκπαιδευτικός: Γκαλίδου Χρι-

στίνα)

∆ιαγωνισμός Ελληνικής Λαογνωσίας (7η-8η τάξη):
1. Καραγκούνης Γιώργος (εκπαιδευτικός: Κακατσάκη Δέ-

σποινα)
2. Αραπατσάκου Μαρία (εκπαιδευτικός: Δημάση Αντιγόνη)
3. Ηρακλέους Φοίβος (εκπαιδευτικός: Ντερτσένυι Σταυρού-

λα)

Online ∆ιαγωνισμός Ελληνικής Γλώσσας (4η τάξη): 
1. Θεοδώρα Πάλλη (εκπαιδευτικός: Δημάση Αντιγόνη)
2. Ολίβια Πόλγκαρ (εκπαιδευτικός: Κακατσάκη Δέσποινα)
3. Σεμερέντι Λίλλα Λέονα (εκπαιδευτικός: Δημάση Αντιγό-

νη)

∆ιαγωνισμός Ζωγραφικής:
Fegyó Júlia (εκπαιδευτικός: Σιαπανίδου Έλλη)

Η διήμερη κατασκήνωση οργανώθηκε φέτος στο Siófok με 
ένα πρόγραμμα πλούσιο σε ενδιαφέρουσες και διασκεδαστι-
κές δραστηριότητες τόσο για μικρούς όσο και για μεγάλους. 
Οι μαθητές του σχολείου που συμμετείχαν ήταν ο Γιώργος 
Καραγκούνης και η Ιουλία Φέγκιο, ενώ τους συνόδευσαν οι 
εκπαιδευτικοί Έντιτ Βένγκρινιακ και Έλλη Σιαπανίδου.

Αφού συγκεντρωθήκαμε όλοι στους χώρους της κατασκήνω-
σης το απόγευμα της Δευτέρας, ξεκινήσαμε με ένα ευχάριστο 
κουίζ ερωτήσεων με πληροφορίες για διάφορες εθνικότητες 

Διήμερη κατασκήνωση  στο Siófok


Η μαθήτρια  Ιουλία Φέγκιο και  οι εκπαιδευτικοί Έντιτ 
Βένγκρινιακ και Έλλη Σιαπανίδου

Γιώργος Καραγκούνης

Ο Γιώργος Καραγκούνης και η Ιουλία Φέγκιο, με τους συνοδούς 
εκπαιδευτικούς Έντιτ Βένγκρινιακ (δεξιά) και Έλλη Σιαπανίδου Ιουλία Φέγκιο και η εκπαιδευτικός  Έλλη Σιαπανίδου
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2023. szeptember 25-27. között, hétfőtől szerdáig isko-
lánk részt vett a Nemzetiségi Pedagógiai Oktatási Központ 
(NPOK) által a versenyeik díjazottjainak szervezett jutalom-
táborban, melyek az alábbiak voltak: online nyelvi verseny az 
általános  iskolák 4. évf. számára, nyelvi, irodalmi és népisme-
reti verseny az évfolyamai iskolák 7. és 8. évfolyamai számára 
(OATV), népismereti rajz- és fotópályázat. 

A versenyek 2023 tavaszán zajlottak, amelyek során az 
alábbi tanulóinkat tüntették ki: 

Görög Nyelvi és Népismereti Verseny (7-8. évf.):
1. Arapatsakou Maria (pedagógus: Dimasi Antigoni)
2. Karagkounis Jorgos (pedagógus: Kakatsaki Despoina) 
3. Christoforatos Lazaros (pedagógus: Gkalidou Christina)

Görög Népismereti Verseny (7-8. évf.):
1. Karagkounis Jorgos (pedagógus: Kakatsaki Despoina) 
2. Arapatsakou Maria (pedagógus: Dimasi Antigoni)
3. Irakleous Foivos (pedagógus: Dercsényi Stavroula)

Online Nyelvi Verseny (4. évf.): 
1. Palli Theodóra (pedagógus: Dimasi Antigoni)
2. Polgár Olívia (pedagógus: Kakatsaki Despoina) 
3. Szemerédi Lilla Leona (pedagógus: Dimasi Antigoni)

Nemzetiségi Rajzverseny:
Fegyó Júlia (pedagógus: Siapanidou Elly)

A kétnapos tábort idén Siófokon szervezték, gazdag, ér-
dekes és szórakoztató programokkal úgy a kicsiknek, mint 
a nagyoknak. Az iskola tanulói közül Karagkounis Jorgos és 
Fegyó Júlia vettek részt a programokon, míg a kísérőtanárok 
Vengrinyák Edit és Siapanidou Elly voltak.

Miután összegyűltünk a tábor rendezvénytermében, egy 
kellemes kvízzel kezdődött a program a magyarországi nem-
zetiségek életéről, szokásairól. A terem egyik falára hatalmas 
vásznat terítettek, ahová a két nap alatt bármikor rajzolhattak, 
festhettek a tanulók, melynek eredménye egy soknemzeti-
ségű műalkotás lett! Ezt követően a szervezők igen változatos 

játékos vetélkedőket készítettek elő a csapatokba sorolt gye-
rekeknek, akik együttműködtek, játszottak, nevettek, mialatt 
bejártak minden állomást, összegyűjtve annyi pontot, ameny-
nyit tudtak. Vacsora után zene és tánc következett különféle 
nemzetiségek zenéjéből, melyet a magyarországi szerb éne-
kesnő, Básity Branka és zenekara előadásában csodálhat-
tunk meg. 

A második napot háromféle foglalkozással kezdtük: kézmű-
ves foglalkozás gyapjúval, szövéssel (szerb nemzetiség), kép-
zőművészeti foglalkozás festéssel-rajzolással (szlovák nem-
zetiség), színházi műhelymunka (német nemzetiség). A mi 
tanulóink az első foglalkozást választották, így velük együtt 
mi is készítettünk ízléses, szép hagyományos gyapjúbabákat, 
megtanultunk sok ágból karkötőt és kulcstartót fonni, vala-
mint kipróbálhattuk a szövőszéket is! 

Ebéd után a koradélutáni napsütésben hajókáztunk a Ba-
latonon, amit mindenki nagyon élvezett. Délután a nagyobb 
gyerekeknek rejtvényeket kellett megoldaniuk egy szabaduló 
szoba típusú tevékenység során, a kisebbek pedig interaktív 
mesedélutánon vettek részt. Ezzel egyidőben mi, pedagógu-
sok kerekasztal-beszélgetésen vettünk részt, ahol lehetősé-
günk nyílt kifejteni véleményünket a nemzetiségi oktatásról, 
amelyen részt vett a német nemzetiség egyik szakértője, va-
lamint a NPOK főosztály-vezetője, Kállay Attiláné is. 

Vacsora után minden csapat bemutatta indulóját, amelyet 
az elmúlt másfél nap alatt kellett megalkotniuk. A szervezők 
kisebb ajándékokkal jutalmazták őket munkájukért. Ezt kö-
vetően a Romano Glaszo együttes zenéjét élvezhettük, akik 
először koncerttel, majd tánctanítással kedveskedtek nekünk. 
Az este zárásaként „szelfi sarok” várta a tanulókat, ahol min-
denféle vicces kiegészítőket viselve kínáltak nekünk lehetősé-
get arra, hogy búcsúzásképpen – a megható emlékeken kívül 
– kézzel fogható, nyomtatott, tréfás emlékeket is magunkkal 
vigyünk, valami olyasmit, ami valóságos „szuvenír” a digitális 
világunkban. 

Szerda reggel összepakoltunk, majd új tapasztalatokkal és 
ismeretségekkel gazdagodva,  sok-sok mosollyal búcsúzkod-
tunk azzal az ígérettel, hogy jövőre is találkozunk. 

Kétnapos tábort idén Siófokon

που ζουν στην Ουγγαρία. Στήθηκε ένας τεράστιος καμβάς 
στον κοινόχρηστο χώρο μας, όπου τα παιδιά θα είχαν την ευ-
καιρία να ζωγραφίζουν όποτε ήθελαν και για τις δύο μέρες, 
φτιάχνοντας έτσι ένα πολυεθνικό έργο τέχνης! Στη συνέχεια, η 
διοργάνωση είχε ετοιμάσει μια ποικιλία από παιγνιώδεις δρα-
στηριότητες για τα παιδιά, τα οποία χωρίστηκαν σε ομάδες, 
συνεργάστηκαν, έπαιξαν, γέλασαν και πέρασαν τελικά από 
όλους τους «σταθμούς» συγκεντρώνοντας και τους ανάλογους 
πόντους! Μετά το δείπνο, ακολούθησε μουσική και χορός σε 
παραδοσιακούς ρυθμούς διαφόρων εθνικοτήτων με την Σέρβα 
τραγουδίστρια Branka Básity και την ορχήστρα της.

Τη δεύτερη μέρα, ξεκινήσαμε με τρία εργαστήρια: χειρο-
ποίητες κατασκευές με μαλλί (από τη σέρβικη μειονότητα), 
καλλιτεχνικό εργαστήρι ζωγραφικής (από τη σλοβάκικη μειο-
νότητα) και θεατρικό εργαστήρι (από τη γερμανική μειονότη-
τα). Οι δικοί μας μαθητές παρακολούθησαν το πρώτο και μαζί 
τους κι εμείς φτιάξαμε καλαίσθητες παραδοσιακές κούκλες 
από μαλλί, μάθαμε να πλέκουμε πολύπλοκες πλεξούδες και 
πειραματιστήκαμε με τον αργαλειό!

Μετά το μεσημεριανό μας γεύμα, απολαύσαμε μια ήρεμη 
βαρκάδα στη λίμνη Μπάλατον. Το απόγευμα, τα μεγαλύτερα 

παιδιά έπρεπε να λύσουν γρίφους σε δραστηριότητες τύπου 
«δωματίων απόδρασης», ενώ οι μικρότεροι μαθητές συμμε-
τείχαν σε διαδραστική αφήγηση παραμυθιών. Παράλληλα, 
οι εκπαιδευτικοί είχαμε την ευκαιρία να ανταλλάξουμε από-
ψεις για τη μειονοτική εκπαίδευση σε μια συζήτηση στρογ-
γυλής τραπέζης, παρουσία μιας εμπειρογνώμονος από τη 
γερμανική εθνότητα, και της υπεύθυνης του Εκπαιδευτικού 
Κέντρου Μειονοτήτων, Kállay Attiláné.

Μετά το βραδινό μας δείπνο, όλες οι ομάδες τραγούδησαν 
τους ύμνους και τα συνθήματα που είχαν φτιάξει, βραβεύτη-
καν και πήραν μικρά δωράκια. Απολαύσαμε τη μουσική των 
Romano Glaszo και μας έμαθαν μερικούς παραδοσιακούς τους 
χορούς! Στο κλείσιμο της βραδιάς μάς περίμενε μια «γωνιά 
φωτογράφισης» με αστεία αξεσουάρ, δίνοντάς μας την ευκαι-
ρία να πάρουμε φεύγοντας -πέρα από συγκινητικές αναμνή-
σεις- και «τυπωμένες αστείες αναμνήσεις», κάτι που πλέον 
αποτελεί πραγματικό «σουβενίρ» στον ψηφιακό μας κόσμο!

Την Τετάρτη το πρωί, ετοιμαστήκαμε όλοι να αναχωρή-
σουμε γεμάτοι από νέες εμπειρίες, καινούργιες γνωριμίες 
και πολλά χαμόγελα, ανανεώνοντας το ραντεβού μας για του 
χρόνου!
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Beszámoló a kárpáthoszi tanulmányi 
kirándulásról

Iskolánk 8 napos tanulmányi kirándulást szervezett Kárpáthosz  
szigetére (a XVIII. kerületi Görög Nemzetiségi Önkormányzat 
által felajánlott 3,6 millió forintból) 5. – 8. osztályos tanulóink 
számára. A kirándulás megrendezésére 2023. július 20-27. kö-
zött került sor, 15 tanuló és 2 kísérő pedagógus részvételével. Az 
oda- és visszautazás Budapestről Kárpáthoszra repülővel tör-
tént. A szállás a sziget fővárosában, Pigadiában volt. 10 tanuló 
a központhoz és a tengerparthoz közeli Kalimera apartmanban 
lakott, 5 tanuló pedig kicsit távolabb, a Ladisz apartmanban, 2-4 
ágyas szobákban. A résztvevőknek napi háromszori étkezést 
biztosítottunk. A reggeli rendszerint a Kalimera melletti szuper-
market-pékségben zajlott, az ebéd és vacsora pedig a sziget és 
a főváros különböző éttermeiben. 

Programunkat a helyi idegenvezetőnk segítségével úgy ál-
lítottuk össze, hogy a tanulóknak lehetőségük legyen megis-
merkedni e kis sziget minden szépségével, természeti, földrajzi, 
kulturális örökségével. Az idegenvezetés görög nyelven zajlott, 
ennek kapcsán nemcsak a nyelvtudásukat, hanem népismereti 
tudásukat is gyarapították. 

Iskolánk három egynapos autóbusz kirándulást szervezett. 
Az első alkalommal a sziget déli részének hagyományos falvait 
látogattuk meg (Aperi, Volada, Othosz, Pylesz, Foiniki, Arkasza, 
Menetesz), ahol két helyi lakos, két idős hölgy mutatta be két kü-
lönböző település néprajzi és népművészeti hagyományait, és 
megkóstolhattuk a helyi baklavát is. Megtekinthettünk két-három 
régi lakóházat hagyományos berendezéssel, megismerkedhet-
tünk a régi falusi életmóddal, annak eszközeivel, meglátogattunk 

egy régi szélmalmot is. Sőt, az egyik néni meghívott a saját há-
zába is, ahol az esküvői népszokással is megismerkedhettünk. 

Másnap a sziget északi részét fedeztük fel. Megtekintettük a 
festői szépségű Olymposz falut, annak gyönyörű templomát is. 
Az idegenvezetőnk, aki erről a településről származik, meghí-
vott a családi házukba, ahol az édesanyja megtanította a gye-
rekeknek a helyi tésztaféle, a makarunesz elkészítését. Majd 
megvendégeltek minket a helyi hagyományos étellel, kecske-
pörköltet ebédeltünk makarunesz tésztával. Megtudtuk, hogy 
a tehetősebb családok kis kápolnákat építenek a falvakban. Az 
idegenvezetőnk családjának is volt egy saját kis temploma a 
házuk mellett, amelyet az Evangelismos ünnepének szenteltek. 
Ezen a napon, március 25-én a falu lakói náluk gyűlnek össze, 
és megvendégelik őket is minden fi nomsággal. 

A következő két nap a tengerről, a fürdésről, napozásról, pi-
henésről, játékról szólt. A gyerekek élvezték a tenger hűsítő hul-
lámait, sétáltunk a főváros kikötőjében, lehetőség nyílt a sétáló 
utcán az otthoni ajándékok beszerzésére.

Két nap pihenő után következett egy kis túrázás. Július 25-én 
délután autóbusszal ellátogattunk a sziget legészakibb részén fek-
vő Avlona településre, amely hegyektől körülvett völgyben fekszik. 
A környéken nincs folyóvíz, és eső is ritkán esik, a helyiek mégis 
virágzó kertészetet teremtettek a völgy magas páratartalmának 
köszönhetően. A kertek megtekintése után gyalogtúrára indultunk 
idegenvezetőnk útmutatásával. Másfél óra alatt 5-6 km-t tettünk 
meg a különféle hegyi ösvényeken, amíg lejutottunk Diafani tele-
pülés kikötőjébe. Az út bővelkedett látnivalókban, gyógynövények-
ben, csodás kilátásban a hegyekre és a tengerre, láthattuk az állan-
dó erős szél miatt ferdén növő fákat, és a rodoszi erdőtűz hatalmas 
füstfelhőit is. Hazafelé menet rengeteg kecskét láttunk az út men-
tén, és egy kecskepásztorral is találkoztunk.

Az utolsó napon az utazási irodával egyeztetve hajókirándu-
láson vettünk részt a sziget keleti oldalán. A gyerekek nagyon 
élvezték a fürdőzést, a hajó négyszer is megállt a part közelében 
vagy valamelyik parton. A barbecue ebédet az egyik érintetlen 
kis öbölben költöttük el. 

A gyerekek a tanulmányi kirándulás során új barátságokat 
kötöttek, gyakorolhatták a görög nyelvet és bővíthették népis-
mereti tudásukat is. Alaposan megismerhették Kárpáthosz szi-
getét, és sok élménnyel gazdagodva tértek haza.Csoportkép Karpathoson

A karpathosi kikötőnélHajókirándulás
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Το σχολείο μας διοργάνωσε 8ήμερη εκπαιδευτική εκδρομή 
στην Κάρπαθο -με την χορηγία του ποσού των 3,6 εκατομμυρί-
ων φιορινιών από την Αυτοδιοίκηση Ελλήνων του 18ου Διαμερί-
σματος στη Βουδαπέστη- για τους μαθητές μας 5ης – 8ης τάξης 
του δημοτικού. Η εκδρομή πραγματοποιήθηκε μεταξύ 20-27 
Ιουλίου 2023, με τη συμμετοχή 15 μαθητών και δύο συνοδών 
εκπαιδευτικών. Το ταξίδι από τη Βουδαπέστη στην Κάρπαθο 
έγινε με αεροπλάνο. Η διαμονή ήταν στα Πηγάδια, στη Χώρα 
του νησιού. 10 μαθητές έμειναν στα ενοικιαζόμενα δωμάτια 
«Καλημέρα» κοντά στη θάλασσα και στο κέντρο, και 5 μα-
θητές έμειναν λίγο πιο πέρα, στο «Λάδης», σε ενοικιαζόμενα 
2-4κλινα δωμάτια. Στους συμμετέχοντες προσφέρονταν τρία 
γεύματα την ημέρα. Το πρωινό γεύμα συνήθως ήταν στο σου-
περμάρκετ και τον φούρνο, που βρισκόταν κοντά στον χώρο 
διαμονής μας, ενώ το μεσημεριανό και το βραδινό σε διάφορα 
εστιατόρια του νησιού και της χώρας, ανάλογα με το ημερήσιο 
πρόγραμμα.

Το πρόγραμμά μας, με τη βοήθεια της ντόπιας ξεναγού 
μας, σχεδιάστηκε έτσι, ώστε να δώσουμε στους μαθητές την 
ευκαιρία να γνωρίσουν όλες τις ομορφιές και την φυσική, 
γεωγραφική, πολιτιστική κληρονομιά αυτού του μικρού νη-
σιού. Η ξενάγηση πραγματοποιήθηκε στην ελληνική γλώσσα, 
οπότε οι μαθητές μας εμπλούτισαν όχι μόνο τις γλωσσικές 
ικανότητες, αλλά και τις γνώσεις τους στη λαογνωσία.

Το σχολείο μας διοργάνωσε τρεις μονοήμερες εκδρομές. 
Στην πρώτη επισκεφτήκαμε τα παραδοσιακά χωριά του νότι-
ου μέρους του νησιού (Απέρι, Βολάδα, Ωθός, Πύλες, Φοινίκι, 
Αρκάσα, Μενετές), όπου δύο ντόπιες κυρίες μας παρουσί-
ασαν τις λαογραφικές παραδόσεις και τις λαϊκές τέχνες του 
τόπου τους και δοκιμάσαμε τον ντόπιο μπακλαβά. Επισκε-
φτήκαμε δύο-τρία παλιά σπίτια με παραδοσιακά έπιπλα, 
γνωρίσαμε τον παλιό αγροτικό τρόπο ζωής και τα παραδοσι-
ακά εργαλεία, είδαμε και έναν παλιό ανεμόμυλο. Η μια κυρία 

μας προσκάλεσε κιόλας στο δικό της σπίτι, όπου γνωρίσαμε 
τα ήθη και τα έθιμα του γάμου.

Την επόμενη μέρα ανακαλύψαμε το βόρειο μέρος του νη-
σιού. Επισκεφτήκαμε το γραφικό χωριό «Όλυμπος», καθώς 
και την πανέμορφη εκκλησία του. Η ξεναγός μας, η οποία 
κατάγεται από αυτό το χωριό, μας προσκάλεσε στο σπιτικό 
της, όπου η μητέρα της έμαθε στα παιδιά πώς φτιάχνεται το 
παραδοσιακό ζυμαρικό «μακαρούνες». Μετά μας κέρασαν 
το παραδοσιακό φαγητό τους, έτσι για μεσημεριανό φάγαμε 
κοκκινιστό κατσίκι με μακαρούνες. Είναι παράδοση επίσης 
ότι οι εύπορες οικογένειες χτίζουν εκκλησάκια στα χωριά, δί-
πλα στο σπίτι τους. Η οικογένεια της ξεναγού μας είχε επίσης 
ένα εκκλησάκι δίπλα στο σπίτι της, το οποίο είναι αφιερω-
μένο στη γιορτή του Ευαγγελισμού. Αυτήν την ημέρα, στις 
25 Μαρτίου, οι κάτοικοι του χωριού μαζεύονται εκεί, και η 
οικογένεια τους κερνάει κάθε λογής νοστιμιές.

Οι επόμενες δύο μέρες αφιερώθηκαν στη θάλασσα, το 
μπάνιο, την ηλιοθεραπεία, τα παιχνίδια. Τα παιδιά απόλαυ-
σαν τα δροσερά κύματα της θάλασσας, κάναμε βόλτα στο 
λιμάνι της πόλης, και τους δόθηκε η ευκαιρία να αγοράσουν 
δωράκια για τους δικούς τους.

Μετά από δύο μέρες ξεκούραση ακολούθησε μια μικρή 
πεζοπορία. Στις 25 Ιουλίου το απόγευμα ταξιδέψαμε στο πιο 
βόρειο μέρος του νησιού για να επισκεφτούμε το χωριό Αυ-
λώνα, που βρίσκεται σε μια κοιλάδα που περιβάλλεται από 
βουνά. Δεν υπάρχει τρεχούμενο νερό στην περιοχή και βρέ-
χει σπάνια, ωστόσο οι ντόπιοι έχουν δημιουργήσει ακμάζου-
σα κηπουρική χάρη στην υψηλή υγρασία της κοιλάδας. Αφού 
επισκεφτήκαμε τους κήπους, κάναμε πεζοπορία με την καθο-
δήγηση του ξεναγού μας. Σε μιάμιση ώρα διανύσαμε 5-6 χλμ. 
σε διάφορα ορεινά μονοπάτια μέχρι να φτάσουμε στο λιμάνι 
του οικισμού Διαφάνι. Ο δρόμος ήταν γεμάτος αξιοθέατα, 
βότανα, υπέροχη θέα στα βουνά και τη θάλασσα, βλέπαμε 
τα δέντρα να μεγαλώνουν στραβά λόγω του συνεχούς δυνα-
τού ανέμου και τα τεράστια σύννεφα καπνού από τη δασική 
πυρκαγιά στη Ρόδο. Στην επιστροφή για το σπίτι, είδαμε πολ-
λές κατσίκες κατά μήκος του δρόμου και συναντήσαμε τον 
βοσκό τους.

Την τελευταία μέρα, μετά από συνεννόηση με το τουρι-
στικό γραφείο, πήραμε μέρος σε μια μικρή κρουαζιέρα στην 
ανατολική πλευρά του νησιού. Τα παιδιά απόλαυσαν πολύ 
το μπάνιο, το σκάφος σταμάτησε τέσσερις φορές κοντά στην 
ακτή ή σε μία από αυτές. Κάναμε μεσημεριανό μπάρμπεκιου 
σε έναν από τους ανέγγιχτους κόλπους του νησιού.

Κατά τη διάρκεια της εκπαιδευτικής εκδρομής, τα παιδιά 
έκαναν νέες φιλίες, εξασκήθηκαν στην ελληνική γλώσσα και 
διεύρυναν τις γνώσεις τους στη λαογνωσία. Γνώρισαν από 
κοντά το νησί της Καρπάθου και επέστρεψαν στην Ουγγαρία 
με πλούσιες εμπειρίες.

Εκπαιδευτική εκδρομή στην Κάρπαθο

Εκπαιδευτική εκδρομή στην Κάρπαθο

Mε την συμμετοχή 15 μαθητών και δύο συνοδών 
εκπαιδευτικών η εκδρομή στην Κάρπαθο 
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Beszámoló a krétai tanulmányi táborról

Iskolánk a Miniszterelnökségtől kapott 4.000.000,- Ft-os ösz-
szegű támogatásból 8 napos krétai tanulmányi tábort szer-
vezett a gimnazista tanulóink számára. A tábor megrendezé-
sére 2023. július 20-27. között került sor, 23 tanuló és 2 kísérő 
részvételével. Az oda-és visszautazás Budapestről Heraklionba 
repülővel történt. A szállás Kréta ÉK-i részén, Stalidában volt 
egy apartmanházban, 3-4 ágyas szobákban. A résztvevőknek 
napi 3x-i étkezést biztosítottunk különböző helyszíneken, a napi 
programtól függően. A reggeli beszerzéséért minden reggel 
egy-egy 4 fős csapat felelt, ők mentek a helyi pékségbe és szu-
permarketbe, majd osztották szét a csoport reggelijét. 

A szakmai programot úgy állítottuk össze, hogy a tanulóink-
nak lehetősége nyíljon Kréta kulturális és természeti kincseinek 
megismerésére, ezáltal a népismereti tudásuk gyarapítására, 
valamint az anyanyelv napi szintű gyakorlására. A tanulók előre 
kiosztott tematika szerint párban felkészültek a meglátogatan-
dó nevezetességekből és a helyszínen ők tartották az idegen-
vezetést. Az idegenvezető diákok a többieknek feleletválasztós 
tesztet is készítettek az adott témához, mellyel ellenőrizhették 
az újonnan megszerzett ismereteiket.

Az egynapos autóbuszos kirándulásainkat helyi utazási iro-
dákon keresztül szerveztük meg a tanulóknak. A hőségriadó és 
az ennek következtében elrendelt természet- és műemlékvé-
delmi lezárások miatt azonban több ízben módosítanunk kellett 
az előre lefoglalt programjainkat. A kétnapos, DNY-krétai Sam-

aria-szurdokba tervezett gyalogtúra és az azt követő városné-
zés helyett két rövidebb gyalogtúrát valósítottunk meg. Az első 
túránk a Stalida közelében található Istenszülő Szűz Mária Ko-
lostorhoz vezetett, ahová közel 500 m szintkülönbséget leküzd-
ve jutottunk fel. A fáradságért kárpótolta a túrázókat a gyönyörű 
helyszín és a csodás kilátás a tengerre. A második gyalogtúránk 
célpontja a Rethymnotól délre található Kourtalioti-szurdokban 
futó hegyi patak és az azt tápláló vízesések voltak. A vízesése-
ket a jéghideg vízben túrázva és úszva lehetett elérni, ami még 
a nagy hőségben is igazi kihívást jelentett mindenki számára.

Kulturális célú kirándulásunk keretében egyik nap ellátogat-
tunk a krétai főváros közelében található Knossosi Palotába, 
majd a Régészeti Múzeumba, ahol testközelből láthattuk azokat 
az építészeti és tárgyi emlékeket, melyekről korábban a tanórá-
kon tanultunk.

A nagy meleg miatt Rethymno városának meglátogatására a 
délutáni és esti órákban kerítettünk sort. A városban felfedeztük 
a velencei és oszmán uralom építészeti emlékeit, a világítótor-
nyot, felmásztunk az erődbe és sétáltunk a belvárosi utcákon.

Utolsó nap hajókirándulást tettünk Spinalonga szigetére – 
mely a leprások szigeteként ismert –, valamint Agios Nikolaos 
városába és egy olíva farmra, ahol az olívabogyó és olívaolaj 
előállításával ismerkedhettünk meg.

A tanulmányút során a tanulók igazi baráti közösséggé ková-
csolódtak, fejlődött a beszédkészségük, gyarapodtak az anya-
országi ismereteik és rengeteg élménnyel tértek haza.

Kréta kulturális és természeti kincseinek megismerésére

Sikeres krétai tanulmányi tábor

Krétai kikapcsolódás
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Εκπαιδευτική εκδρομή στην Κρήτη

Το σχολείο μας διοργάνωσε 8ήμερη εκπαιδευτική εκδρομή 
στην Κρήτη για τους μαθητές μας με τη χορηγία του ποσού 
των 4 εκατομμυρίων φιορινιών από την Πρωθυπουργία. 
Η κατασκήνωση πραγματοποιήθηκε μεταξύ 20-27 Ιουλίου 
2023, με τη συμμετοχή 23 μαθητών και 2 συνοδών. Το τα-
ξίδι από τη Βουδαπέστη στο Ηράκλειο έγινε με αεροπλάνο. 
Η διαμονή ήταν σε ενοικιαζόμενα 3-4 κλινα δωμάτια  στη 
Σταλίδα, στη βορειοανατολική Κρήτη. Στους συμμετέχοντες 
προσφέρονταν 3 γεύματα την ημέρα σε διαφορετικά μέρη, 
ανάλογα με το ημερήσιο πρόγραμμα. Κάθε πρωί μια ομάδα 4 
ατόμων ήταν υπεύθυνη για την παραλαβή του πρωινού, πή-
γαιναν στον τοπικό φούρνο και στο σούπερ μάρκετ και στη 
συνέχεια μοίραζαν το πρωινό στους υπόλοιπους μαθητές. 

Το εκπαιδευτικό πρόγραμμα σχεδιάστηκε ώστε να δώσου-
με στους μαθητές την ευκαιρία να ανακαλύψουν τους πολιτι-
στικούς και φυσικούς θησαυρούς της Κρήτης, βελτιώνοντας 
έτσι τις γνώσεις τους στη 
λαογνωσία και εξασκώντας 
καθημερινά τη μητρική τους 
γλώσσα. Οι μαθητές σε ζευ-
γάρια είχαν προετοιμαστεί 
σχετικά με τα αξιοθέατα που 
θα επισκέπτονταν και ήταν 
οι ξεναγοί της ομάδας επί 
τόπου. Οι μαθητές-ξεναγοί 
ετοίμασαν επίσης ένα τεστ 
πολλαπλών επιλογών για 
τους υπόλοιπους σχετικά με 
το συγκεκριμένο θέμα για να 
ελέγξουν τις νεοαποκτηθεί-
σες γνώσεις τους.

Τις μονοήμερες εκδρομές μας με πούλμαν τις οργανώσα-
με μέσω τοπικών ταξιδιωτικών γραφείων. Ωστόσο, λόγω του 
συναγερμού για καύσωνα χρειάστηκε να αλλάξουμε αρκετές 
φορές το προκαθορισμένο πρόγραμμά μας. Αντί της προ-
γραμματισμένης διήμερης πεζοπορίας στο φαράγγι της Σα-
μαριάς,  ΝΔ της Κρήτης και της επακόλουθης περιήγησης στα 
αξιοθέατα των Χανίων, υλοποιήσαμε δύο μικρότερες πεζοπο-
ρίες. Η πρώτη μας πεζοπορία μάς οδήγησε στην Αγία Μονή 
Παναγίας Θεογεννήτορος κοντά στη Σταλίδα, όπου ανεβήκα-
με στην κορυφή μετά από υψομετρική διαφορά σχεδόν 500 
μέτρων. Οι πεζοπόροι ανταμείφθηκαν  για τους κόπους τους 
από την όμορφη τοποθεσία και την υπέροχη θέα στη θάλασ-
σα. Η δεύτερη πεζοπορία μάς οδήγησε στο ορεινό ρέμα που 
διασχίζει το φαράγγι Κουρταλιώτη, νότια του Ρεθύμνου, και 
στους καταρράκτες που το τροφοδοτούν. Στους καταρράκτες 
μπορούσαμε να φτάσουμε πεζοπορώντας και κολυμπώντας 
στα παγωμένα νερά, κάτι που αποτέλεσε πραγματική πρό-
κληση για όλους, ακόμα και μέσα στη ζέστη.

Σε μια από τις πολιτιστικές μας εκδρομές, επισκεφτήκαμε 
το ανάκτορο της Κνωσού κοντά στην κρητική πρωτεύουσα 
και στη συνέχεια το Αρχαιολογικό Μουσείο, όπου είδαμε από 
κοντά τα αρχιτεκτονικά μνημεία και τα κειμήλια για τα οποία 
είχαμε μάθει στα μαθήματά μας.

Λόγω της ζέστης, επισκεφθήκαμε την πόλη του Ρεθύμνου 
το απόγευμα και το βράδυ. Στην πόλη εξερευνήσαμε τα αρχι-
τεκτονικά μνημεία της Ενετοκρατίας και της Τουρκοκρατίας, 
τον φάρο, ανεβήκαμε στο φρούριο και περπατήσαμε στους 
δρόμους του κέντρου της πόλης.

Την τελευταία μας ημέρα κάναμε μια εκδρομή με καραβάκι 
στο νησί της Σπιναλόγκας - γνωστό ως το νησί των λεπρών - 
και στην πόλη του Αγίου Νικολάου όπου επισκεφτήκαμε ένα 
ελαιουργείο και μάθαμε για την παραγωγή ελιάς και ελαιο-
λάδου.

Κατά τη διάρκεια του ταξιδιού, οι μαθητές έγιναν μια μεγά-
λη φιλική παρέα, βελτίωσαν τις γλωσσικές τους ικανότητες, 
απέκτησαν καινούριες γνώσεις για την Ελλάδα και επέστρε-
ψαν στην Ουγγαρία με πλούσιες εμπειρίες.Επίσκεψη στο φαράγγι Κουρταλιώτη 

Ανακαλύπτοντας  τους  φυσικούς θησαυρούς της Κρήτης
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Kisfecskék tábora Nei Poriban

2023. augusztus 14-23. között „Anyanyelvi- és hagyományőr-
ző táborban” vett részt kis csapatunk Nei Poriban. Az odafelé 
vezető út kissé hosszúra sikeredett, sajnos a határon nagyon 
sokat kellett várnunk, de ahogy átléptük a görög határt, meg-
csapott az az illat, amitől érzi az ember, hogy hazaérkezett, és 
el is felejtettük a hosszú várakozást. Délelőtt 11-kor megérkez-
tünk a szállásra, és ezzel el is kezdődött a tábor.

1. nap: Miután elfoglaltuk szobáinkat, és rövid eligazítást tar-
tottunk a heti programról, belevetettük magunkat a gyönyörű 
kék tenger hullámaiba, majd este közösen elfogyasztottuk első 
vacsoránkat, utána pedig a város nyüzsgő forgatagába men-
tünk, hiszen aznap tartották az év egyik legnagyobb ünnepét, 
Szűz Mária mennybemenetelét.

2. nap: Reggeli után kiosztottuk az erre az alkalomra készített 
oktatófüzetet. Közösen elolvastuk a népdalokról, néptáncokról 
és népviseletekről leírt információkat, lefordítottuk, elénekeltük 
és megtanultuk a dalokat. Miután kellően kiénekeltük magun-
kat, utunk a tengerhez vezetett, ahol egy hatalmas röplabda-
csatát vívtunk. Vacsora után szabadprogram volt mindenkinek.

3. nap: Korán kellett kelnünk, hiszen aznap következett az első 
hajókirándulásunk Skiathos szigetére. A 2,5 órás buszutat kb. 2 
órás hajóút követte, ahol idegenvezetőnk, Nagy Sebastian „Seby” 
felkért minket egy táncbemutatóra, az utasok legnagyobb örö-
mére. Bár nem volt valami nagy hely a hajón, mégis hatalmas lel-
kesedéssel vetettük bele magunkat a rögtönzött előadásba. Nem 
sokkal később első megállónk a sziget legszebb strandjára, Kou-
kounaries aranyhomokos tengerpartjára vezetett, ahol 2,5 órát 
élvezhettük a görög nyarat a mandulafenyők alatt. Ezt követően 
visszapattantunk a hajóra és folytattuk utunkat Skiathos-ra, ahol 
Seby számos érdekességet árult el a szigetről. Rögtön az elején 
hatalmas lépcsők sora vezetett felfelé, a város egyik legmaga-
sabb pontjára, ami igen fáradtságos volt, de csodálatos látvány 
tárult elénk. A csúcson Szent Miklós temploma és varázslatos ki-
látás fogadott. Megnéztük az Alexandros Papadiamantis múze-
umot. A nagy túra után közösen elfogyasztottunk egy-egy gyros 
pitát. A szállásra este 10-kor érkeztünk vissza.

4. nap: Reggeli után lementünk a partra, és Efstratiadou Zoé 
olyan, a vízben is játszható labdajátékot mutatott, ami a fi atalok 
határozottságát és színpadi jelenlétét erősíti. Délután Katerini-
ből érkezett hozzánk Giannis Savvidis, aki 3 segítőjével egye-
temben pontoszi és krétai táncokat tanított. Nagyon kedves, 
profi  oktató, sikerült 1-2 dolgot helyre tennünk és elsajátítanunk, 
s közben a görög nyelvet is gyakorolhattuk. Nei Pori egyik köz-
ponti éttermében minden pénteken élőzenés esttel várják a 
nyaralókat. A táncoktatás után mi is meglátogattuk a helyet, és 
rögtön kaptunk is az alkalmon, felmentünk a színpadra táncolni. 
Olyannyira jól sikerült, hogy Zorba előadásunk után a helyiek is 
csatlakoztak a táncunkhoz, majd a szokásos éjfél helyett hajnali 
1-kor lett vége az estnek.

5. nap: Ekkor még korábban indultunk második hajókirándulá-
sunkra. Szintén 2 órás buszút, majd 3,5 órás hajózás után, ahol 
egy kedves énekes szórakoztatta az utasokat, megérkeztünk 
Alonissos szigetére. Itt - sajnos - csak rövid időt tudtunk eltöl-
teni, de sikerült megnéznünk a Fóka Múzeumot, hiszen a sziget 
természetvédelmi terület, a barátfókák szigete. Egy frissítő után 
belevetettük magunkat a város forgatagába. Utána folytattuk 
utunkat a híres Mamma Mia szigetre, Skopelosra, ahol idegen-
vezetőnkkel egy nagy sétára indultunk a sziget pereme mentén, 
itt szintén varázslatos kilátás tárult szemünk elé. Fantasztikus 
élmény volt a szűk utcácskákon sétálni a kék-fehér házak között. 
Szintén közösen, egy tengerpart menti tavernában elfogyasztot-
tuk gyros pita menünket. Éjfélkor értünk vissza a szállásra.

6. nap: Délelőtt egy ismétlő táncpróbán a már tanult blokkokat 
néztük át. Bemelegítés gyanánt a flex nevű kártyajátékot válasz-
tottuk, ami kellően szórakoztató és vicces volt, nem mellesleg az 
egész testet átmozgatta. Ezután a tengerben hűtöttük le magun-
kat. Vacsora után a kisvonattal átmentünk Platamonas-ra, ahol 
bepillantást nyerhettünk az ottani éjszakai életbe is.

7. nap: Eljött a tábor utolsó napja. Ezt a napot pihenéssel, 
fürdéssel töltöttük, hogy még jobban magunkba szívjuk a lát-
ványt. Este a közös vacsora eltöltése után együtt besétáltunk 
a Nei Pori felirathoz, hogy egy közös képet csináljunk, majd ter-
mészetesen a vidámpark sem maradhatott ki. Dodzsemeztünk, 
kipróbáltuk a bokszgépet és felültünk a balerina nevű játékra.

8. nap: Reggel kipakoltunk a szállásról, még egy nagy közös 
reggelit tartottunk, majd este 7-kor útnak indultunk Budapest felé.

Eddig is szuper volt a csapat, de úgy érzem, hogy ez a tábor 
még összetartóbbá varázsolt bennünket, még jobban megis-
mertük egymást, fantasztikus közös élményekkel gazdagod-
tunk, egyszerűen szuper volt.

Ám mint minden tábor, ez sem tudott volna létrejönni támo-
gatók nélkül: Köszönjük a Tatabányai Görög Nemzetiségi Önkor-
mányzatnak, hogy a Bethlen Gábor Alapkezelő Zrt. táborozásra 
vonatkozó pályázatán elnyert összeggel a görög fi atalok anya-
nyelvi környezetben való fejlődését és ismeretszerzését támo-
gatta, valamint a II. kerületi Görög Önkormányzatnak az anyagi 
támogatást, amely szintén hozzájárult ismereteink bővítéséhez.

 Köszönjük a Pallasz Travel utazási irodának a sok türelmet 
és segítséget, illetve a FlyClubnak a remek hajókirándulásokat.

Végül, de nem utolsósorban pedig köszönjük mindenkinek, 
aki bármilyen kisebb vagy nagyobb segítséggel, támogatással 
hozzájárult ahhoz, hogy életre szóló élményeink szülessenek.

Kolea NikolettaKolea Nikoletta és szuper csapata
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Συνέντευξη με τον καθηγητή Κώστα Τσίβο

Παραθέτουμε συνέντευξη που παραχώρησε 
στο Περιοδικό ¨Ελληνισμός¨ ο επικεφαλής 
Καθηγητής της Ελληνικής Εδράς του Πανεπι-
στημίου Καρόλου της Πράγας Κώστας Τσίβος.
Θα ήθελες να μας μιλήσεις για το πως 

βρέθηκες στην Πράγα; 
Στην Πράγα ήρθα σε ηλικία 19 ετών για να 

σπουδάσω δημοσιογραφία με υποτροφία του 
ΚΚΕ. Ήταν τέλη Αυγούστου του 1982, έναν χρό-
νο μετά την εκλογική νίκη του ΠΑΣΟΚ. Μαζί με 
τους δεκαπέντε υποτρόφους που έστειλε τότε 
το ΚΚΕ έφτασαν στην πρώην Τσεχοσλοβακία 
και οι πρώτοι υπότροφοι του ΠΑΣΟΚ. Τέλειω-
σα τις σπουδές μου το 1987 αποφοιτώντας 
με άριστα, πήρα δηλαδή το λεγόμενο «κόκ-
κινο δίπλωμα»… Μετά την αποφοίτησή μου 
έκανα τη στρατιωτική μου θητεία σε «τάγμα 
ανεπιθύμητων» στη Λέσβο και αμέσως μετά 
παντρεύτηκα την Αλένα, πρώην συμφοιτήτριά 
μου. Δοκιμάσαμε τη ζωή στην Αθήνα αλλά η 
συνταγή δεν βγήκε. Το 1994 επιστρέψαμε στην Πράγα. Έτσι τα 
τελευταία 30 χρόνια ζω πλέον μόνιμα στην Τσεχία.
Λόγω του ότι παρακολουθώ από κοντά και με μεγάλο εν-

διαφέρον την δουλειά σου εδώ και αρκετά χρόνια, θα ήθε-
λες να αναφερθείς στην συγγραφική σου καριέρα και γενικά 
στην δημιουργική σου πορεία; 

Ερχόμενος στην Τσεχία δούλεψα τα πρώτα τρία χρόνια σαν 
καθηγητής μέσης εκπαίδευσης σε μια ιδιωτική Εμπορική Ακα-
δημία. Από το 1997 και μέχρι τις αρχές της μεγάλης κρίσης, 
(Απρίλιος του 2010) εργάστηκα ως επιτόπιο προσωπικό στο πά-
λαι ποτέ Γραφείο Τύπου της Ελληνικής Πρεσβείας στην Πράγα… 
Εκεί πέρασα εργασιακά δώδεκα χαμένα χρόνια από τη ζωή μου: 
Ασυνέπεια στην καταβολή των αμοιβών, εργασία χωρίς περιε-
χόμενο, αποστεωμένες ιεραρχίες, εργασία χωρίς περιεχόμενο, 
με μια λέξη μιζέρια. Για να μην τρελαθώ από την απελπισία μου 
άρχισα να μεταφράζω κάποια άρθρα του τσέχου ιστορικού Πά-
βελ Χράντετσνι που πρώτος άρχισε να ασχολείται με ζητήματα 
της πολιτικής προσφυγιάς στην Τσεχοσλοβακία. Αυτός, παρά 
τη μεγάλη ηλικία μου, ήμουν πια σαραντάρης, με παρότρυνε ν΄ 
αρχίσω το διδακτορικό μου. Μετά από μια τετραετία εκπόνησα 
τη διατριβή μου για τους Έλληνες πολιτικούς πρόσφυγες στην 
Τσεχοσλοβακία, επικεντρώνοντας στο ζήτημα των δυο διασπά-
σεων: αυτή του 1956 και του 1968. Μετά την αναγόρευσή μου 
σε διδάκτορα σύγχρονης ιστορίας άρχισα από το 2010 να εργά-
ζομαι στο Τμήμα Νεοελληνικής Φιλολογίας του Πανεπιστημίου 
του Καρόλου, όπου παραμένω μέχρι σήμερα.  

 Οι αναγνώστες του ¨Ελληνισμού¨ αισθάνονται τυχεροί, 
αφού είχαν την ευκαιρία να σε γνωρίσουν από κοντά διαμέ-
σου παλαιότερων άρθρων και συνεργασιών σου με το ¨Πε-
ριοδικό¨.  Ξαναεπιστρέφεις στο προσκήνιο συμμετέχοντας 
σε δύο Συνέδρια στη Βουδαπέστη και στο Φέχηρβαρτσούρ-
γκο. Ποιες είναι διαπιστώσεις και τα συμπεράσματα σου ; 

Κατά τη διάρκεια της έρευνάς μου για την πολιτική προσφυ-
γιά και τον εμφύλιο πόλεμο ήρθα σε επαφή με συναδέλφους 
πανεπιστημιακούς από την Ελλάδα και άλλες χώρες όπου 
εγκαταστάθηκαν πολιτικοί πρόσφυγες. Συμμετείχα στο πρώτο 
επιστημονικό συνέδριο που οργανώθηκε στην Πράγα το 2007, 
αρκετά αργότερα από το πρώτο που έγινε εδώ, στο Φέχηρβαρ-
τσούργκο. Επίσης είχα την ευκαιρία να συνδεθώ με το «Δίκτυο 
Μελέτης Εμφυλίων Πολέμου» που λειτουργεί υπό την αιγίδα 
του Πανεπιστημίου Μακεδονίας στη Θεσσαλονίκη. Σε κάποια 
από τα συνέδριά του γνωρίστηκα με τον δικό σας Νίκο Φωκά, 
με τον οποίο πέραν από τα επιστημονικά ενδιαφέροντα, με 
συνδέει μια στενή φιλία και ένας βαθύς σεβασμός για το έργο 

του. Ο ελληνισμός της Ουγγαρίας πρέπει να 
αισθάνεται περήφανος που έβγαλε από τους 
κόλπους του έναν επιστήμονα σαν τον Νίκο.

Στις συναντήσεις που είχα στα πλαίσια 
των συνεδρίων στη Βουδαπέστη και φέτος 
στο χωριό Μπελογιάννη και στο  Φέχηρβαρ-
τσούργκο, που έγιναν με την ευκαιρία της 
συμπλήρωσης 75 χρόνων από τον ερχομό 
των προσφύγων στις χώρες της Κεντρικής και 
Ανατολικής Ευρώπης, είχα την ευκαιρία να 
διαπιστώσω όχι μόνο τις ομοιότητες αλλά 
και τις ιδιαιτερότητες των πρώην προσφύγων 
που ζουν στην Ουγγαρία και στη σημερινή 
Τσεχία. Η κατάσταση του Ελληνισμού στην 
Ουγγαρία είναι απείρως καλύτερη σε σχέση 
με την αντίστοιχη των Ελλήνων της Τσεχίας. 
Ανέκαθεν η Βουδαπέστη φιλοξενούσε την 
αφρόκρεμα της προσφυγικής διανόησης. Ας 
μου επιτραπεί να μνημονεύσω τον Χατζή, τον 
Μακρή, τον Σαμαρά, τον Βακαλιό και τόσους 

άλλους. Και σήμερα η υλικοτεχνική υποδομή του ελληνισμού 
της Ουγγαρίας, οι δραστηριότητές του, η λειτουργία της ελλη-
νικής αυτοδιοίκησης κλπ, παρά τις όποιες φαγωμάρες, είναι 
πολύ πιο βελτιωμένη σε σχέση με την αντίστοιχη της Τσεχίας. 
Αυτό ασφαλώς σε μεγάλο βαθμό οφείλεται στην αδρή επιχο-
ρήγηση και την προνομιακή μεταχείριση που χαίρει ο εδώ Ελ-
ληνισμός εκ μέρους της ουγγρικής κυβέρνησης. Από την άλλη 
ο ελληνισμός της Τσεχίας έχει ενισχυθεί σημαντικά την τελευ-
ταία δεκαετία με την άφιξη περίπου 3.000 «νεομεταναστών». 
Πρόκειται για νεαρούς συμπατριώτες μας που έφυγαν από την 
Ελλάδα την περίοδο της κρίσης, Οι περισσότεροι δεν έχουν 
αποκτήσει δεσμούς με τις ελληνικές κοινότητες. Πρόκειται για 
ένα νέο φαινόμενο, αχαρτογράφητο ακόμα, που υπό κάποιες 
προϋποθέσεις πιθανόν να δώσει συνέχεια στην ύπαρξη του 
Ελληνισμού στην Τσεχία. 
Πώς βλέπεις το μέλλον της ελληνικής γλώσσας στην πε-

ριοχή της Κεντρικής Ευρώπης και όχι μόνο; 
Μαύρο. Θα ήθελα να δώσω μια πιο αισιόδοξη νότα, όμως 

κρίνοντας ρεαλιστικά τη συνολική πορεία των ανθρωπιστι-
κών σπουδών, που σήμερα αντιμετωπίζονται με απαξίωση 
και υποχρηματοδότηση σε όλη την Ευρώπη, οι προοπτικές 
των Τμημάτων Ελληνικής Φιλολογίας δεν είναι καθόλου κα-
λές. Αντίθετα, περισσότερες προοπτικές βλέπω στα, ας τα 
πούμε έτσι, φροντιστηριακά τμήματα ελληνικής γλώσσας ή 
στους ομίλους ελληνικού πολιτισμού. Αυτοί οι όμιλοι που 
απευθύνονται σε Ούγγρους, Τσέχους ή Πολωνούς πολίτες 
που επισκέφτηκαν και αγάπησαν την Ελλάδα και επιθυμούν 
να διατηρήσουν αυτή την θετική ανάμνηση μαθαίνοντας την 
ελληνική γλώσσα, ελληνικούς χορούς αλλά και αποκτώντας 
περισσότερες πληροφορίες για την ιστορία των Ελλήνων και 
τη σύγχρονη ελληνική πραγματικότητα.  
Μήπως θα ήθελες να προσθέσεις κάτι;
Να ευχηθώ μόνο να διατηρηθούν και να πυκνώσουν οι 

επαφές των Ελλήνων της Ουγγαρίας και της Τσεχίας. Έτσι θα 
μπορέσουμε καλύτερα να γνωριστούμε και να ανταλλάξου-
με εμπειρίες για το πως θα αντιμετωπίσουμε τις προκλήσεις 
του μέλλοντος.
Αγαπητέ Κώστα, σε ευχαριστώ πολύ για την πολύ ενδια-

φέρουσα συνέντευξη που μας παραχώρησες. 
Ευχόμαστε πάντα επιτυχίες και καλή δύναμη στο δύσκολο 

έργο σου.
Και εγώ σας ευχαριστώ, να’στε καλά  

Ανδρέας Οικονόμου

Κώστας Τσίβος
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«Χριστιανός Ορθόδοξος, 
ονόματι Λαοκράτης, ετών 75»

Παραθέτουμε αναδημοσίευση άρθρου του δημοσιογράφου 
Σταύρου Τζίμα από την ελληνική εφημερίδα ¨Η Καθημερινή .̈

«Μία εκ βαθέων συζήτηση με τον Έλληνα Εκπρόσωπο  
στο ουγγρικό κοινοβούλιο για τη νεότερη ιστορία της 
Ελλάδας. Η συνάντησή του με τον Ανδρέα Παπανδρέου και 
τον Αλέξη Τσίπρα

Διάβασα το όνομά του στον κατάλογο των συμμετεχόντων 
στη διάσκεψη της Διακοινοβουλευτικής Συνέλευσης Ορθοδο-
ξίας, στις αρχές του μήνα στη Χαλκιδική: Λαοκράτης Κορά-
νης, Ελληνας χριστιανός ορθόδοξος, βουλευτής του ουγγρι-
κού κοινοβουλίου. 

«Και πού να δεις, είναι και φανατικός ορμπανιστής», μου 
είπε ένας εκ των οργανωτών της διάσκεψης που ανέλαβε 
να με φέρει σε επαφή. Βρήκα το «μίγμα» εκρηκτικό και τον 
αναζήτησα. Δέχτηκε να μιλήσουμε, ο λόγος του χειμαρρώ-
δης.

Από τη «βάφτισή» του σε μια χαράδρα του φλεγόμενου 
για «λαοκρατία» Γράμμου, στο χωριό Μπελογιάννης, στρα-
τευμένος στο ΚΚΕ μέχρι να τον διαγράψουν, και τώρα υπο-
στηρικτής του Ορμπαν και μέλος της Συνέλευσης των ορθο-
δόξων χριστιανών βουλευτών. 

Εμφανίστηκε για τον πρωινό καφέ μας στο ξενοδοχείο, φο-
ρώντας στον λαιμό χρυσή αλυσίδα από την οποία κρεμόταν 
μια καδένα με το γράμμα «Δ».

Τι είναι αυτό το «δέλτα»;, τον ρώτησα. «Είναι το πρώτο 
γράμμα από το ακρωνύμιο του Δημοκρατικού Στρατού Ελ-
λάδας (ΔΣΕ), που φορούσαν οι αντάρτες στο δίκοχό τους, το 
κουβαλάω στο στήθος μου και όταν με ρωτούν Ούγγροι βου-
λευτές τι κουβαλάς εδώ, τους λέω “κουβαλώ τον πάτερα μου 
πάνω από την καρδιά μου”», μου λέει.

«Εκτος από τον πατέρα σου απ’ ό,τι έμαθα στην καρδιά σου 
κουβαλάς και τον Βικτορ Ορμπαν», σχολίασα.

“Δεν θα προδώσεις το αίμα του πατέρα σου, ΚΚΕ θα ψηφί-
σεις”, μου λέει. “Ρε μάνα, η Ελλάδα είναι αστικό κράτος 
μπορεί να μην έχει ΚΚ”, της απαντώ

«Κοίτα να δεις. Εγώ πάντα είμαι 
με το ΚΚΕ. Μπορεί να μη συμφωνώ 
με όλα αλλά εγώ είμαι εκεί, ταγμένος στην ιδεολογία μου. 
Θα σου πω μια ιστορία για να γελάσεις. Θυμάμαι όταν ήρθα 
το 1985 να ψηφίσω στην Ελλάδα πέρασα από το σπίτι της 
μάνας μου στη Βουδαπέστη και της λέω “μάνα θα πάω να 
ψηφίσω”. Μου λέει η φουκαριάρα: “Ξέρεις τι θα ψηφίσεις ε; 
“Της λέω: “Θα δω, ό,τι βρω εκεί θα το ρίξω”. “Δεν θα προδώ-
σεις το αίμα του πατέρα σου, ΚΚΕ θα ψηφίσεις”, μου λέει. 
“Ρε μάνα, η Ελλάδα είναι αστικό κράτος μπορεί να μην έχει 
ΚΚ”, της απαντώ… Πάει στην κουζίνα, τραβάει ένα συρτάρι 
και βγάζει τρεις κόκκινες χαρτοπετσέτες. “Αν δεν έχει ΚΚΕ ρίξε 
αυτές μέσα για να σκάσουν…”» (γελάει).

«Οι Ελληνες της Ουγγαρίας αληθεύει ότι είναι με τον Ορ-
μπαν;», συνέχισα.

«Ναι, και εγώ μαζί του είμαι. Στην προεκλογική εκστρατεία 
μου, μάλιστα, πίσω από την καρέκλα του γραφείου μου είχα 
φωτογραφία του. Ο Ορμπαν προσέχει τις μειονότητες, στην 
Ουγγαρία είναι δεκατρείς αναγνωρισμένες και τις βοηθάει. 
Εμείς είμαστε γύρω στους 5.000 Ελληνες σήμερα και εγώ 
τους εκπροσωπώ στο κοινοβούλιο. 

Μόνο την πλατεία Λένιν στο χωριό Μπελογιάννης άλλαξε 
και τη μετονόμασε κατόπιν αιτήματός μας σε Αμαλιάδας, 
λόγω της αδελφοποίησης με τη γενέτειρα του Μπελογιάν-
νη

Στο χωριό Μπελογιάννης οι δρόμοι επί Ορμπαν εξακολου-
θούν να φέρουν ονόματα όπως Λαμπράκης, Ηλέκτρα Από-
στολου, Παπαρήγα, κ.λπ. Το σχολείο λέγεται Μανόλης Γλέ-
ζος, τι μου λέτε τώρα; 

Μόνο την πλατεία Λένιν στο χωριό Μπελογιάννης άλλαξε 
και τη μετονόμασε κατόπιν αιτήματός μας σε Αμαλιάδας, 
λόγω της αδελφοποίησης με τη γενέτειρα του Μπελογιάν-
νη. Εμείς ως μειονότητα δεν συμφωνούμε με τους εναντίον 
του αφορισμούς. Δίνει ένα με ενάμισι εκατομμύριο ευρώ τον 
χρόνο στο χωριό».

«Εμφανίζεται ωστόσο αρκετά ξενοφοβικός, κυνηγά-
ει τους πρόσφυγες, είναι και αντιευρωπαϊστης» του 
λέω.

«Κοιτάει πρώτα το συμφέρον της χώρας του και 
αγωνίζεται για την υπεράσπιση των χριστιανικών ιδε-
ών στην Ευρώπη. Οσο για τους πρόσφυγες που λένε 
ότι δεν τους θέλει, η αλήθεια είναι ότι δεν επιτρέπει 
την αλλοίωση του τρόπου ζωής, από εκείνους που έρ-
χονται φιλοξενούμενοι στη χώρα και θέλουν να επι-
βάλουν τον δικό τους. Αυτό δεν είναι κακό. Ο Ορμπαν 
δεν είναι φασίστας, όπως λένε κάποιοι, είναι κάτι 
σαν αυτόν με τον οποίο συγκυβέρνησε ο Τσίπρας, 
τον Καμμένο, εθνικοδεξιός δηλαδή».

Αβάφτιστος έφυγε από το Λιβαδοτόπι Καστοριάς

Ηταν μόλις λίγων ημερών και αβάφτιστος όταν η 
μητέρα του τον πήρε μαζί με τα άλλα τέσσερα μεγα-
λύτερα αδέρφια του και έφυγαν από το Λιβαδοτόπι 
Καστοριάς «για μέσα», προκειμένου να γλιτώσουν 
από τους βομβαρδισμούς.

 «Ο πατέρας είχε ανέβει στο βουνό για να μην 
τον σκοτώσουν ως πρώην ΕΛΑΣιτη οι Μπουραντά-

Γράφει ο Σταύρος Τζίμας

Λαοκράτης Κοράνης 
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δες. Εμείς ξεκινήσαμε να διασχίσουμε νύχτα τη χαρά-
δρα του Γράμμου και να περάσουμε στην Αλβανία. Ο στρα-
τός φρουρούσε τα περάσματα και στον παραμικρό θόρυβο 
έριχνε στο ψαχνό. Διαβαίνοντας από ένα σημείο όπου στην 
απένατι πλευρά της χαράδρας σε μια σπηλιά ήταν ένα νοσο-
κομείο των ανταρτών, ακούστηκε μια φωνή να λέει “Ευανθία 
είσαι και εσύ μαζί; Γέννησες, τι είναι το παιδί, αγόρι, κορίτσι;”. 

Ηταν ο αδερφός της που νοσηλευόταν με κομμένο πόδι. 
Οταν του αποκρίθηκε, εκείνος φώναξε “ζήτω η λαοκρατία”, 
μέσα στη νύχτα. Δεν τον ξαναείδαμε, αυτοκτόνησε μαζί με 
άλλους όταν στη σπηλιά εισέβαλε ο στρατός.

 Αργότερα ρώτησα τη μάνα μου γιατί μου έδωσαν το όνομα 
Λαοκράτης και μου είπε ότι εξέλαβε την κραυγή εκείνη του 
αδερφού της στη χαράδρα του Γράμμου ως επιθυμία του».

Μέσω Αλβανίας η οικογένεια θα φτάσει στην Πολωνία με 
καράβι και από εκεί θα διασπαρεί: ο πατέρας στον Γράμμο, 
όπου σκοτώθηκε άγνωστο πού και πότε, τα δυο μεγαλύτε-
ρα αδέρφια του στη Ρουμανία «για προετοιμασία ώστε να 
κατέβουν στον Γράμμο να πολεμήσουν», άλλα δυο στην Τσε-
χοσλοβακία και εκείνος με τη μητέρα του στην Ουγγαρία.

Η συνάντησή του με τον Ανδρέα Παπανδρέου, το 1983, σε 
μια επίσκεψή του ως πρωθυπουργός στη Βουδαπέστη, 
όμως, ήταν αυτή που άλλαξε τη ζωή του. 

Εκεί σπούδασε μηχανολόγος μηχανικός, αλλά και τουρι-
στικά επαγγέλματα, πήρε και πτυχίο κοινωνιολογίας στη Σό-
φια, δημιούργησε οικογένεια και δραστηριοποιήθηκε μέσω 
των συλλόγων των Ελλήνων προσφύγων φτάνοντας να τους 
εκπροσωπήσει, επί δυο θητείες, στο ουγγρικό κοινοβούλιο. 
Η συνάντησή του με τον Ανδρέα Παπανδρέου, το 1983, σε 
μια επίσκεψή του ως πρωθυπουργός στη Βουδαπέστη, όμως, 
ήταν αυτή που άλλαξε τη ζωή του. 

«Ολοι εμείς που είχαμε σλαβομακεδονικές ρίζες, έως 
τότε δεν παίρναμε ιθαγένεια, ούτε καν μας δέχονταν στις 
πρεσβείες. Οταν ήρθε ο Παπανδρέου επίσημη επίσκεψη, 
ζήτησε να δει κάποιους εκπροσώπους ελληνικών συλλόγων. 
Εμείς οι σλαβόφωνοι τότε φτιάξαμε μια ομάδα, την ονομά-
σαμε Λαμπράκηδες και πήγαμε στον χώρο των συναντήσεων. 
Μόλις μπήκαμε και πήγαμε κοντά του μου λέει: “Αγόρι μου 
εσείς τι πρεσβεύετε;” 

“Είμαστε μια ομάδα Λαμπράκηδων κ. πρωθυπουργέ”, του 
λέω. “Μπράβο, Λαμπράκηδες”, σχολίασε εκείνος.

“Εχετε κανένα πρόβλημα;” ρωτάει. “Ναι”, του απαντάω. 
“Εμείς που γεννηθήκαμε στον Γράμμο και το Βίτσι στον εμφύ-
λιο, δεν μπορούμε να πιστοποιήσουμε στην πρεσβεία ότι 
είμαστε Ελληνες. Οταν πάμε εκεί, μας διώχνουν λέγοντάς 
μας “φύγετε από εδώ ΕΑΜοβούλγαροι συμμορίτες”.

Γυρίζει ο Αντρέας στον πρέσβη και λέει: “Δεν ντρεπόμαστε, 
πού ζούμε στη Ζιμπάμπουε;”

Με ρωτάει: “Το όνομά σου;” “Λαοκράτης”, του απαντώ. 
Κατεβαίνει από την καρέκλα, με αγκαλιάζει και λέει γυρί-
ζοντας προς τον πρέσβη: “η Ελλάδα του ανήκει, παρακαλώ 
αύριο να έχει ιθαγένεια”. Ετσι πήρα την ιθαγένεια, με κατευ-
θείαν εντολή του Ανδρέα Παπανδρέου. Του είμαι ευγνώμων, 
παρόλο που ιδεολογικά ήταν λίγο πιο μακριά από εμένα 
αλλά ο άνθρωπος αυτός έσπασε τον πάγο.

Ο πρέσβης έκανε πως δεν ήξερε

Μερικές μέρες μετά πήγα στην πρεσβεία. Ο πρέσβης 
έκανε πως δεν ήξερε τίποτα. Περίμενα στην πόρτα, έφτα-
σε με το αμάξι, λέω: “Κ. πρέσβη ήρθα για την πιστοποίη-
ση της ιθαγένειας”. Δεν μου έδωσε σημασία. Για καλή μου 
τύχη στη συνάντηση με τον Αντρέα ήταν στον χώρο και ένας 
δημοσιογράφος, ο Γιώργος Βότσης, ο οποίος με πιάνει και 
μου λέει επί λέξει: “Λαοκράτη μη χαίρεσαι, με το που θα 
πας στην πρεσβεία θα σε έχουν γραμμένο στα παλιά τους 
τα παπούτσια. Αλλά αν ζοριστείς να με καλέσεις σε αυτό το 

τηλέφωνο” και μου έδωσε την κάρτα του. Τότε θυμήθηκα 
τον δημοσιογράφο και με το που άνοιξε το παράθυρο του 
γραφείου του πρέσβη, φωνάζω δυνατά από κάτω: “Κ. πρέ-
σβη δεν με δέχεστε αλλά θα σας καταγγείλω στην εφημε-
ρίδα στην Αθήνα“.

Με το που έκανα να φύγω, άνοιξε η πόρτα και μου λένε: 
“Περάστε.

Καθίστε, τσάι; θέλετε καφέ;” Ποιος. Η ελληνική πρεσβεία 
που δεν ήθελε ούτε να μας δει ούτε να μας ακούσει. 

Στην αρχή, ο Ούγγρος ηγέτης τον αντιμετώπισε με καχυπο-
ψία, τον θεωρούσε έναν από τους Ελληνες κομμουνιστές – 
απομεινάρια της εποχής του φιλοσοβιετικού καθεστώτος

Με το που πάτησα στο κόκκινο χαλί με βάζει ο πρέσβης να 
καθίσω. Φωνάζει έναν υπάλληλο και του λέει να τακτοποιή-
σει το θέμα μου. Εκείνος του λέει: “Μα κ. πρέσβη κινδυνεύω 
να χάσω τη θέση μου” και ο πρέσβης του απαντάει: “Και εγώ 
το κεφάλι μου…”. Και έτσι πήρα την ιθαγένεια».

Ως βουλευτής ο Λαοκράτης ήρθε κοντά στον Ορμπαν. Στην 
αρχή, ο Ούγγρος ηγέτης τον αντιμετώπισε με καχυποψία, τον 
θεωρούσε έναν από τους Ελληνες κομμουνιστές – απομεινά-
ρια της εποχής του φιλοσοβιετικού καθεστώτος.

«Κατά τη δεξίωση για την υποδοχή των νέων βουλευτών, 
όταν του συστήθηκα, ως εκπρόσωπος των Ελλήνων προσφύ-
γων» με ρώτησε δηκτικά «αν όλοι εκεί στο χωριό Μπελογιάν-
νης είμαστε κομμουνιστές».

«Εγώ δίχως να διστάσω -τι θα μου έκανε εξάλλου;- του 
απάντησα: Κατά το πλείστον, ναι». Δεν είπε τίποτα. «Πετιέται 
δίπλα μου ο εκπρόσωπος των Σέρβων και του λέει: “Κ. πρω-
θυπουργέ μπορεί να έχουν κάποια ιδεολογία αλλά έφτιαξαν 
την ωραιότερη ορθόδοξη χριστιανική εκκλησία στη Βουδα-
πέστη”. Ο Ορμπαν χαμογέλασε και συνέχισε.

Οταν τελείωσε η τελετή υποδοχής και κάναμε τον μπουφέ, 
έρχεται εκεί κοντά μου και μου λέει: “Κ. πρόεδρε δεν πιστεύω 
να σας έθιξα”. 

«Καθόλου», του απαντάω εγώ. «Δεν έκρυψα ποτέ ποιος εί-
μαι – τότε φορούσα καδένα με το κόκκινο αστέρι, στον λαιμό. 
Μου λέει τότε: “Στις 6 Ιουνίου κατεβαίνω στην Ελλάδα, θα με 
συνοδεύσεις; Πάω να κάνω τα αποκαλυπτήρια ενός αγάλ-
ματος του Πούσκας στο γήπεδο του Παναθηναϊκού και 
θέλω να έρθεις μαζί μου”. Ηταν το 2014. Μετά χαράς, του 
είπα. Στο αεροπλάνο μέσα κάποια στιγμή μου έπιασε το χέρι. 
Αλλά και εγώ είχα προετοιμαστεί. Θυμάμαι ότι εν όψει του 
ταξιδιού είχα πάει στον πρόεδρο της κοινότητας Μπελογιάν-
νη και του είπα: “Κώστα, βρες μου γρήγορα τα ποσοστά του 
Ορμπαν στο χωριό μας στις εκλογές”.

Πράγματι τα μάζεψε και ο Ορμπαν είχε πάρει 46%, οι σοσι-
αλιστές 21% κ.λπ. Βγάζω το χαρτί και του το δίνω. Σηκώνεται 
από τη θέση και μου λέει: “Οσο θα είμαι πρωθυπουργός εγώ 
το όνομα του χωριού Μπελογιάννης δεν πρόκειται να αλλά-
ξει”. Για μας αυτό είναι πολύ σημαντικό. 

Πώς λοιπόν να μην υποστηρίζουμε τον Ορμπαν, εμείς οι 
Ελληνες;».

Με το που βλέπει ο Ορμπαν τον Τσίπρα να βγαίνει από το 
αυτοκίνητο χωρίς γραβάτα, λέει: “Ωχ, ξέχασα, αυτός δεν 
φοράει ποτέ γραβάτα”. Και με μια αστραπιαία κίνηση βγά-
ζει τη δική του και τη βάζει στην τσέπη του

Στις 12 Σεπτεμβρίου του 2017, ο Λαοκρατης Κοράνης υπο-
δέχτηκε στο κυβερνητικό μέγαρο πλάι στον Ορμπαν τον τότε 
πρωθυπουργό Αλέξη Τσίπρα που είχε ταξιδέψει στην Βουδα-
πέστη για να παραστεί στην 67η σύνοδο του Περιφερειακού 
Δικτύου του Παγκόσμιου Οργανισμού Υγείας.

«Περιμέναμε γραβατωμένοι στην είσοδο και με το που τον 
βλέπει ο Ορμπαν να βγαίνει από το αυτοκίνητο χωρίς γρα-
βάτα, λέει: “Ωχ, ξέχασα, αυτός δεν φοράει ποτέ γραβάτα”. 
Και με μια αστραπιαία κίνηση βγάζει τη δική του και τη βάζει 
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στην τσέπη του. Εγώ πάντως τη δική μου δεν την έβγαλα», 
λέει γελώντας.

Μολονότι υποστηρίζει τον αμφιλεγόμενο Βικτορ Ορμπαν, 
ο Λαοκράτης Κοράνης ουδέποτε έβγαλε από την καρδιά του 
«το κόμμα», το οποίο ωστόσο τον έχει διαγράψει. Ετσι το 
1991, όταν με την κατάρρευση του «σοσιαλιστικού στρατο-
πέδου» άρχισαν να ξηλώνουν αγάλματα και μνημεία συνδε-
δεμένα με το προηγούμενο καθεστώς, βρήκε τυχαία πεταμέ-
νον σ’ ένα χαντάκι στην αυλή εγκαταλειμμένου εργοστασίου 
στη Βουδαπέστη έναν μπρούτζινο ανδριάντα του Μπελο-
γιάννη, βάρους ενάμιση τόνου. 

«Εστειλα ένα φορτηγό και το μετέφερα στην αυλή του σπι-
τιού μου. Εγραψα στη Φωφη Γεννηματά, αντιδήμαρχο Αθη-
ναίων τότε, και μου απάντησε ότι θα στείλει ένα φορτηγό 
να το μεταφέρει στην Ελλάδα και να το τοποθετήσει σε μια 
πλατεία της Αθήνας. Πέρασαν δυο χρόνια και δεν έγινε τίπο-
τα. Τηλεφώνησα τότε στα γραφεία του ΚΚΕ στον Περισσό, 
ως γραμματέας της ΚΟΒ Ουγγαρίας και μου είπαν “βάλ’ το 
σε μια νταλίκα και στείλε το”. Πράγματι πλήρωσα από την 
τσέπη μου, το έστειλα αλλά εγκλωβίστηκε στο τελωνείο στη 
Θεσσαλονίκη γιατί έλειπαν κάποια συνοδευτικά έγγραφα. 

Τελικά μάζεψαν κάποιους οπαδούς που έκαναν διαδήλω-
ση στο λιμάνι και έτσι «απελευθέρωσαν» τον ανδριάντα τον 
οποίο και μετέφεραν στο Σπίτι του Λαού. Οταν στη συνέχεια 
πήγα στον Περισσό για να το δω αν το τοποθέτησαν, δεν μου 
επέτρεψαν καν την είσοδο. “Εδώ δεν είναι μπάτε σκύλοι, 
αλέστε”, μου είπε ο φρουρός. Πικράθηκα πολύ. Με την εκλο-
γή μου στο ουγγρικό κοινοβούλιο με διέγραψαν κιόλας από 
το κόμμα γιατί δεν με έλεγχαν».

Πετυχημένος επιχειρηματίας με αλυσίδα ξενοδοχείων 
στην Ουγγαρία και μια καλή οικογένεια, ο Λαοκράτης εκτός 
από το ουγγρικό κοινοβούλιο αγωνίζεται και για τα χριστια-
νικά ιδεώδη μέσα από τις γραμμές της Διακοινοβουλευτικής 
Συνέλευσης Ορθοδοξίας στην οποία συμμετέχει ανελλιπώς. 

Με κάθε ευκαιρία ταξιδεύει και στο Λαδοτόπι της Καστο-
ριάς, όπου έχει φτιάξει τον τάφο του πατέρα του, κενό πε-
ριεχομένου γιατί δεν βρήκε ποτέ τα οστά του, αλλά μ’ ένα 
δίκοχο του ΔΣΕ στο μνήμα. «Πώς να μην έρχομαι στο χωριό. 
Εννιά Κοραναίους έχω μαζί με τον πατέρα μου νεκρούς στον 
Γράμμο», λέει και δακρύζει.

Στην κουβέντα και ο μητροπολίτης

Διαρκούσης της συζήτησης, στην παρέα μας προστέθηκε 
και ορθόδοξος μητροπολίτης που ασκεί ιεραποστολή. «Πα-
λιός αριστερός και αυτός, εμείς μαζί θα προχωρήσουμε», 
λέει γελώντας ο Κοράνης. «Αριστερά; Ποια Αριστερά, αυτή 
είναι τώρα να την κλαις», απαντάει ο ρασοφόρος. «Αλλά ο 
Χριστός δεν μιλάει για Ανάσταση;», αντιτείνει ο βουλευτής. 
«Βεβαίως, προσδοκώ Ανάσταση νεκρών, λέει το Πιστεύω 
μας», συνεχίζει ο ιερωμένος. «Ε, και εμείς σ’ αυτή την Ανά-
σταση πιστεύουμε», απαντάει ο Λαοκράτης.»

Σταύρος Τζίμας

(Ευχαριστούμε  τον δημοσιοργάφο  της Καθημερινής κ. Στ.Τζί-
μα για την παραχώρηση του άρθρού του για λογαριασμό του 
Περιοδικού Ελληνισμός)    

Στις 27 Οκτωβρίου διοργανώθηκε το επιστημονικό συ-
νέδριο «Η ελληνική μετανάστευση και η επανάσταση 
του 1956» από το Ελληνικό Ινστιτούτο και το Ιστορικό 
Αρχείο των Υπηρεσιών Κρατικής Ασφάλειας. Οι παρευρι-
σκόμενοι μπορούσαν να ακούσουν ενδιαφέρουσες πα-
ρουσιάσεις για το ιστορικό της ελληνικής μετανάστευ-
σης στην Ουγγαρία, την ζωή των μεταναστών και την 
σχέση της μετανάστευσης με την επανάσταση του 1956. 
Το Ιστορικό Αρχείο των Υπηρεσιών Κρατικής Ασφάλειας 
και το Ελληνικό Ινστιτούτο υπέγραψαν φέτος συμφωνία 
συνεργασίας - το πρώτο ορατό αποτέλεσμα της οποίας 
ήταν αυτό.

Την πραγματοποίηση της εκδήλωσης υποστήριξαν: Η 
Ελληνική Αυτοδιοίκηση του 6ου Διαμερίσματος Βουδα-
πέστης ( Terézváros ) - Πρόεδρος: Καπαρέλης Σπύρος και  
η Ελληνική Αυτοδιοίκηση του 16ου Διαμερίσματος Βου-
δαπέστης (Πρόεδρος: Γαβράνης Γεώργιος)

(α.οικ)

Στις 16 Σεπτεμβρίου, 
η βαρόνη, Gloria von 
Berg, παρέθεσε δεξί-
ωση προς τιμήν της 
Louise von Dardel, 
ανιψιάς του Σουηδού 
διπλωμάτη, Raoul 
Wallenberg, στην επί 
της οδού Úri αρ. 15 
οικία της οικογένει-
ας στην περιοχή του 
Κάστρου της Βούδας. 
Πριν από ένα χρόνο, 
το Ελληνικό Ινστιτού-
το Ουγγαρίας, τοπο-
θέτησε μια αναμνη-
στική πλακέτα στην 
πρόσοψη της Οικίας, 
προς τιμήν των οικο-
γενειών Nákó και Berg. Οι δυό αυτές προσωπικότητες, 
συνέβαλαν στις δραστηριότητες διάσωσης του Raoul 
Wallenberg ¨εντός των τοιχών αυτού του σπιτιού¨ κατά 
τη διάρκεια της περιόδου έκτακτης ανάγκης κατά τον 
Β’ Παγκόσμιο Πόλεμο.Στην εκδήλωση, η ελληνική κοι-
νότητα εκπροσωπήθηκε από τον Έλληνα Εκπρόσωπο 
στο Ουγγρικό Κοινοβούλιο Λαοκράτη Κοράνη και τους 
συνεργάτες του, καθώς επίσης και από τον Σπύρο Μπ.Α-
γκάρντι, διευθυντή του Ελληνικού Ινστιτούτου.

(α.οικ)

Επιστημονικό Συνέδριο Δεξίωση προς τιμήν της 
Louise von Dardel

Οι ομιλητές του Συνεδρίου, από αριστερά στη φωτογραφία :
Αρχιμήδης Σιδηρόπουλος, Szemes Bendegúz, 
dr. Markó György, Vincze Xénia και dr. Seres Attila
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«Θλίψη σκόρπισε η είδηση του 
θανάτου του παλαίμαχου πο-
δοσφαιριστή, Νίκου Γιούτσου ο 
οποίος πέθανε στα 81 του χρόνια.

Ο Νίκος Γιούτσος αγωνίστηκε 
στον Ολυμπιακό από το 1964 έως 
το 1974 και κατέγραψε 276 συμ-
μετοχές, έχοντας 100 γκολ στο 
ενεργητικό του. Μετά την αποχώ-
ρησή του από τους «ερυθρόλευ-
κους» αγωνίστηκε στον Εθνικό, 
στον οποίο και παρέμεινε μέχρι 
το 1976, έχοντας 43 συμμετοχές 
και 2 γκολ.

Η είδηση του θανάτου του βύθι-
σε στο πένθος την οικογένεια του 
Ολυμπιακού, αλλά και ολόκληρο 
το ελληνικό ποδόσφαιρο, καθώς 
υπήρξε ένας από τους πιο αγα-
πημένους ποδοσφαιριστές της 
«ερυθρόλευκης» εξέδρας, αλλά 
και ολόκληρης της Ελλάδας.

Ο Νίκος Γιούτσος υπήρξε φυσι-
κά μέλος της εθνικής ομάδας, με 
την οποία είχε 6 γκολ σε 15 ανα-
μετρήσεις.

Ποιος ήταν ο Νίκος Γιούτσος
Γεννήθηκε τον Απρίλιο του 1942 

στο Μακροχώρι Καστοριάς] και 
μεγάλωσε στην Ουγγαρία, όπου 
είχε καταφύγει μαζί με τη μητέρα 
του και την αδελφή του ως πολιτικός πρόσφυγας. Ξεκίνησε 
το ποδόσφαιρο στον Όλυμπο, ομάδα Ελλήνων προσφύγων 
και αργότερα αποκτήθηκε από την ουγγρική Τσέπελ. Κατά τα 
πρώτα χρόνια της καριέρας του, οι ποδοσφαιρικές του επι-
δόσεις τον είχαν κάνει εξαιρετικά δημοφιλή στην ελληνική 
κοινότητα της Ουγγαρίας.

Το 1964 τον απέκτησε ο Ολυμπιακός. Δέκα χρόνια αργότερα, 
τo καλοκαίρι του 1974, αποχώρησε από τον σύλλογο, καθώς 
δεν ακολούθησε την αποστολή του Ολυμπιακού που ταξίδεψε 
για προετοιμασία στη Γερμανία. Είχε προηγηθεί μια αντιπα-
ράθεση με τον τότε προπονητή των “ερυθρολεύκων” Λάκη Πε-
τρόπουλο πριν από τον χαμένο τελικό κυπέλλου Ελλάδος του 
1974 με τον ΠΑΟΚ και είχε αποχωρήσει από το ξενοδοχείο.

Την περίοδο 1974-75 αγωνίστηκε με τα χρώματα του συ-

μπολίτη Εθνικού, με τη φανέλα 
του οποίου αποσύρθηκε από την 
ενεργό δράση έναν χρόνο αργότε-
ρα (1975-76).

Στην Εθνική Ελλάδας
Φόρεσε 15 φορές συνολικά τη 

φανέλα της Εθνικής Ελλάδας και 
σημείωσε 6 γκολ. Το ντεμπούτο 
του πραγματοποιήθηκε στις 23 
Μαΐου 1965 στον εκτός έδρας 
αγώνα εναντίον της Ε.Σ.Σ.Δ., για 
τα προκριματικά του Μουντιάλ 
1966.

Η ανακοίνωση της ΠΑΕ Ολυμπι-
ακός

Η ΠΑΕ Ολυμπιακός εξέφρασε τη 
θλίψη της για την απώλεια του Νί-
κου Γιούτσου με ανακοίνωσή της.

Ειδικότερα, σε αυτή αναφέρει: 
«Η ΠΑΕ Ολυμπιακός πενθεί και εκ-
φράζει τη βαθύτατη θλίψη της για 
τον χαμό του Νίκου Γιούτσου.

Ένα τεράστιο κεφάλαιο στην 
ολόχρυση ιστορία του Ολυμπια-
κού, μια μεγάλη μορφή στην ιστο-
ρία του ελληνικού ποδοσφαίρου.

Γεννημένος στην Καστοριά, με-
γαλωμένος στην Ουγγαρία, φόρε-
σε τα ερυθρόλευκα για δέκα χρόνια 
και αγαπήθηκε όσο λίγοι. Από τη 

σεζόν 1964-’65 έως το καλοκαίρι του 1974 ξεσήκωνε τον κόσμο 
στις κερκίδες με τις προσωπικές του ενέργειες.

«Εμπαινε Γιούτσο!» τον παρότρυναν χιλιάδες άνθρωποι 
στο κατάμεστο «Γ. Καραϊσκάκης», εξαιτίας των επελάσεών 
του προς τις αντίπαλες εστίες. Ένα σύνθημα, μια ιαχή που 
έμεινε στην ιστορία!

Με τη φανέλα του Θρύλου αγωνίστηκε σε 330 παιχνίδια, 
σημείωσε 128 γκολ και δοξάστηκε. Ένας αυθεντικός μπαλα-
δόρος, ο οποίος με τον Ολυμπιακό κατέκτησε τέσσερα πρω-
ταθλήματα και τέσσερα κύπελλα.

Το αποτύπωμά του Νίκου Γιούτσου θα μείνει βαθύ στην 
ιστορία του Συλλόγου».

πηγή - φωτό: ieidiseis.gr

Εφυγε ο θρύλος του Ολυμπιακού Νίκος 
Γιούτσος σε ηλικία 81 ετών

Νίκος Γιούτσος 
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Σαράντης Μαντζουράκης: «Η ελληνική 
μουσική είναι μια ενωτική δύναμη στον 
κόσμο»

Παραθέτουμε συνέντευξη που παραχώρησε  στον 
συνεργάτη της ισοσελίδας ¨trikala online¨ Χάρη Μαντέλλο 
ο  Σαράντης Μαντζουράκης.

«Ο γνωστός  Σολίστας μπουζουκιού-Τραγουδιστής είναι ο 
Έλληνας που έκανε αγαπημένο ήχο το μπουζούκι για χιλιάδες 
Ούγγρους και Ευρωπαίους

Ο κ. Σαράντης Μαντζουράκης γεννήθηκε σε ελληνική οικο-
γένεια στην Ουγγαρία το 1967. Από το 1989 είναι επαγγελ-
ματίας τραγουδιστής και καλλιτέχνης του μπουζουκιού. Τα 
όργανά του είναι: μπουζούκι, τζουράς, μπαγλαμάς, κιθάρα 
και μπάσο. Ερμηνεύει τακτικά στην Ουγγαρία, αλλά και σε 
πολλές χώρες της Ευρώπης (π.χ. Αυστρία, Γερμανία, Ελλάδα, 
Γαλλία, Ιταλία, Βέλγιο, Ολλανδία). Στη μουσική του ενσαρκώ-
νονται οι παραδόσεις της ελληνικής λαϊκής μουσικής χρησι-
μοποιώντας πρωτότυπα όργανα και ήχο. Ρεμπέτικα, λαϊκά, 
δημοτικά, ελαφρολαϊκά, νησιώτικα, ποντιακά από τη δεκα-
ετία του 1920 μέχρι σήμερα. Στην Ελλάδα γνωστοί δάσκα-
λοι του έμαθαν να παίζει μπουζούκι και από τότε βελτιώνει 
τις γνώσεις του. Μπορεί να παίξει εξάχορδο και οκτάχορδο 
μπουζούκι. Η φωνή του είναι άρτια εκπαιδευμένη στην ελλη-
νική τραγουδιστική παράδοση.
Κύριε Μαντζουράκη ποια ήταν τα πρώτα σας ερεθίσματα 

και τα πρώτα σας ακούσματα που σας έκαναν να ασχοληθεί-
τε με το μπουζούκι;

Καταρχάς, θα ήθελα να σας ευχαριστήσω για την ευκαιρία 
να σας πω μέσα από το ρεπορτάζ ότι γεννήθηκα από Έλλη-
νες γονείς, πολιτικοί πρόσφυγες στην Ουγγαρία και ότι ήρθα 
σε επαφή με την ελληνική μουσική από παιδί, αφού άκουγα 
μόνο ελληνική μουσική στο σπίτι. Με μάγεψε ο υπέροχος 
ήχος του μπουζουκιού. Για μένα ήταν η κορυφή της μουσικής. 
Αργότερα, έλαβα έναν πολύ καλό δίσκο, που καθόρισε τη 
μετέπειτα ζωή μου, ότι ήθελα να το κάνω αυτό, παρόλο που 

δεν πήγα σε μουσική σχολή. Ο τίτλος αυτού του δίσκου ήταν: 
Άπονα μάτια, και ο τραγουδιστής ήταν ο Γιώργος Νταλάρας! 
Έτσι ξεκίνησε η μουσική μου καριέρα σε ηλικία 19-20 ετών.
Ζείτε και δημιουργείτε στην Ουγγαρία όπου είστε πολύ 

δημοφιλής. Πόσο εύκολο ή δύσκολο ήταν να καθιερωθείτε 
ως ένα από τα κορυφαία ονόματα του είδους και να προβάλ-
λετε την γνήσια λαϊκή μουσική της χώρας μας;

Ζώντας στην Ουγγαρία, αφού και Έλληνες ζουν εδώ, η ελ-
ληνική μουσική είναι πολύ δημοφιλής και γνωστή λαϊκή μου-
σική! Με τη βοήθεια των προκατόχων μου και αργότερα με 
επίμονη δουλειά, κατάφερα να χτίσω καριέρα πρώτα στην 
Ουγγαρία και σιγά σιγά στο εξωτερικό και στην Ευρώπη. Δεν 
ήταν εύκολο γιατί η λαϊκή μουσική είναι πολυεπίπεδη μου-
σική. Δύο σπουδαίοι ερμηνευτές, ο Γιώργος Νταλάρας ως 
τραγουδιστής και ο Χρήστος Νικολόπουλος ως συνθέτης, 
μου έδειξαν τον δρόμο. Στην Ουγγαρία καταφέραμε να πα-
ρουσιάσουμε πολλή ελληνική λαϊκή μουσική. Ως ερμηνευτής 
και δάσκαλος μουσικής, στόχος μου είναι να εκπροσωπώ την 
ελληνική λαϊκή μουσική.
Ποια είναι τα συναισθήματά σας όταν παίζετε μπουζούκι 

και βλέπετε και τον κόσμο να το απολαμβάνει;
Είναι φανταστικό συναίσθημα να βλέπεις πόσο αισθάνεται 

το κοινό την αξία και τη μοναδικότητα της ελληνικής λαϊκής 
μουσικής. Μερικές φορές τα τραγούδια που τραγουδάω με 
κάνουν να κλαίω. Είναι ιδιαίτερο συναίσθημα που πολλές 
χώρες γνωρίζουν τον κόσμο της ελληνικής λαϊκής μουσικής, 
όπως για παράδειγμα τα «Ρεμπέτικα» ή τα εξαιρετικά έργα 
του Θεοδωράκη. Για μένα αυτή είναι η μεγαλύτερη αξία, η 
ελληνική μουσική δεν είναι απλώς ένα μουσικό είδος, αλλά 
μια ενωτική δύναμη στον κόσμο!
Ένα πολύ ενδιαφέρον στοιχείο της ενασχόλησης σας με 

το μπουζούκι είναι η συμμετοχή σας σε συναυλίες κλασι-
κής μουσικής με έργα Μπιζέ, Μπραμς, Ντβόρζακ κ.λπ. Πείτε 
μας κάποια πράγματα για αυτή την πραγματικά πρωτότυπη 
ώσμωση μουσικών ειδών.

Το ότι ξεκίνησα να ασχολούμαι με την κλασική μουσική έγι-
νε για μένα μια ιδιαίτερη μουσική δημιουργία. Στόχος μου 
ήταν να γνωρίσουν μια άλλη πλευρά του μπουζουκιού. Το 
μπουζούκι είναι ένα υπέροχο όργανο που δεν είναι μόνο λα-
ϊκό, αλλά και εξαιρετικό κλασικό όργανο. Ο ίδιος ο Μανώλης 
Χιώτης το αναγνώρισε νωρίτερα και το χρησιμοποίησε περί-
φημα. Εδώ πρέπει να αναφέρω τον φίλο μου, τον μάστορα 
οργανοποιό Τάσο Κατσίφη, που βοήθησε το μουσικό μου 
έργο με τα όργανα που μου έφτιαξε. Το ιδιαίτερο σε αυτόν 
τον μουσικό κόσμο είναι ότι μετέτρεψα την κλασική μουσική 
σε μπουζούκι με μια συμφωνική ορχήστρα και μετέτρεψα την 
ελληνική λαϊκή μουσική σε μια συμφωνική ορχήστρα. Δημι-
ουργήθηκε ένας υπέροχος κόσμος μουσικής, δηλαδή η λαϊκή 
και η κλασική μουσική. Έτσι, το ευρωπαϊκό κοινό μπορεί να 
ακούσει και να δει την πραγματική αξία του μπουζουκιού και 
της ελληνικής λαϊκής μουσικής εδώ.
Ποια θεωρείτε ότι είναι η θέση του μπουζουκιού στην ση-

μερινή μουσική πραγματικότητα;
Φυσικά το βλέπω με άλλα μάτια γιατί ζω εδώ στην Κεντρική 

Ευρώπη, αλλά βλέπω καθαρά και τον εγχώριο μουσικό κόσμο 
ταυτόχρονα. Το μπουζούκι είχε μια χρυσή εποχή και η σημε-
ρινή μουσική βιομηχανία ζει από αυτό. Ευτυχώς, υπάρχουν 
ακόμα άνθρωποι που παίρνουν πολύ σοβαρά τη διδασκαλία 

Σαράντης Μαντζουράκης
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και τη συντήρηση αυτού του οργάνου. Όπως ανέφερα, είναι 
ένα πολύ δημοφιλές όργανο στον κόσμο, και αυτό πρέπει να 
διατηρηθεί, τόσο στο σπίτι όσο και στον κόσμο. Εργάζομαι 
πολύ για να κάνω αυτό το υπέροχο όργανο γνωστό σε όσο το 
δυνατόν περισσότερους ανθρώπους!
Τι θα συμβουλεύατε τα νέα παιδιά που θέλουν να ασχολη-

θούν με το μπουζούκι; Αρκεί το ταλέντο ή χρειάζονται και 
άλλα στοιχεία για να τα καταφέρουν;

Ως δάσκαλος μουσικής ο ίδιος, αυτή είναι μια πολύ καλή 
ερώτηση! Αυτό που βλέπω τώρα με χαρά είναι ότι πολλοί 
νέοι στρέφονται στη λαϊκή μουσική και στα μπουζούκια που 
σημαίνει ότι η λαϊκή μας μουσική σημαίνει για τη σημερινή 
νεολαία το ίδιο όπως παλιά στις καρδιές μας! Όπου κι αν ζού-
με! Η ελληνική μουσική είναι μια ισχυρή ενωτική δύναμη! Η 
συμβουλή μου είναι: επιμονή, μεγάλος σεβασμός, ταπεινό-
τητα, μάθε κάτι από τους καλύτερους!

Το ταλέντο είναι δώρο, αλλά η επιμονή και η επιμέλεια εί-
ναι μια μεγάλη ευκαιρία! Πίσω από την επιτυχία κρύβεται η 
ταπεινοφροσύνη και η επιμονή!
Κλείνοντας θα θέλαμε να μας αναφέρετε κάποια κομμάτια 

που αποτελούν αναπόσπαστο μέρος των συναυλιών σας και 
αν ετοιμάζετε κάτι αυτή την εποχή.

Θα συνεχίσω τις συναυλίες ελληνικής λαϊκής μουσικής 
στην Ουγγαρία. Ετοιμάζομαι για μια συναυλία του Μανώλη 
Χιώτη, όπου θα ήθελα να ερμηνεύσω ξεχωριστά κομμάτια 

του συνθέτη. Στην Ευρώπη θα συνεχίσω την προηγούμενη 
δουλειά μου, θα κάνω συναυλίες, διαλέξεις και άλλες εκδη-
λώσεις. Θα συνεχίσω την παρουσίαση των κλασικών έργων 
του Μίκη Θεοδωράκη που ξεκίνησα νωρίτερα. Θα ήθελα να 
σας ευχαριστήσω για άλλη μια φορά για την ευκαιρία να συ-
στηθώ στην αγαπημένη μου χώρα!».

Χάρης Μαντέλλος
(Ευχαριστούμε τον Χάρη Μαντέλλο για την παραχώρηση του 
άρθρού του, για λογαριασμό του Περιοδικού «Ελληνισμός»)

Η όρεξη για μάθηση δεν μπορεί παρά 
να αποτελεί βασικό δικαίωμα του κα-
θενός από εμάς, εφόσον  επιθυμεί να 
σπουδάσει και να εξελιχθεί περαιτέ-
ρω, ανεξαρτήτως ηλικίας. Ιδίως όταν 
κάποιος είναι επιμελής στην δουλειά 
του, την αγαπά, δεν ενοχλεί κανέναν, 
και έχει τον δικό του ξεχωριστό τρόπο 
να προσφέρει απλόχερα με τον καλύ-
τερο δυνατό τρόπο. Ο ίδιος  προωθεί 
–στην συγκεκριμένη περίπτωση - την 
ελληνική λαϊκή μουσική, την οποία 
εκπροσωπεί και υπηρετεί επάξια στην 
Ουγγαρία, τόσο ως ερμηνευτής όσο και 
ως δάσκαλος μουσικής.  Ο γνωστός σε 
όλους συμπατριώτης μας και εξαιρε-
τικός μουσικός Σαράντης Μαντζουρά-
κης, είναι ένας επαγγελματίας οργανο-
παίκτης και τραγουδιστής που εδώ και 
35 χρόνια τώρα, προσπαθεί να διαδώ-
σει και να προβάλει το αγαπημένο σε όλους μας μπουζούκι 
τόσο στην Ουγγαρία όσο και σε άλλες χώρες όπως: Αυστρία, 
Γερμανία, Ελλάδα, Ιταλία, Ολλανδία, Βέλγιο. Τα τελευταία 
χρόνια τελειοποίησε τις σπουδές του στην μουσική σε 
ανώτερο επίπεδο, παρά τα προβλήματα που συνάντησε 
καθοδόν, από ορισμένα άτομα εντός της Κοινότητας μας, 
που όπως μου εξομολογείται  «τον πολέμησαν ασύστολα» 
και προσπάθησαν να του σταθούν εμπόδιο στην καριέρα 
του. Ο Σαράντης  τους διέψευσε όλους και τους αποστό-
μωσε, συνεχίζοντας με επιτυχία τις σπουδές του, ενώ τώρα 
ετοιμάζεται για το μεταπτυχιακό και την διατριβή του, ανα-
δεικνύοντας την πραγματική αξία του μπουζουκιού και της 
ελληνικής λαϊκής μουσικής μας. Αναφέρεται επίσης στην 
πολύ καλή συνεργασία, φιλία αλλά και στην αλληλοεκτί-

μηση με τον Γιώργο Νταλάρα και τον 
συνθέτη Χρήστο Νικολόπουλο που 
τους θεωρεί ανθρώπους που τον βοή-
θησαν σημαντικά στην καριέρα του και 
του έδειξαν τον δρόμο στα πρώτα του 
δύσκολα μουσικά βήματα. Σε ότι αφο-
ρά τις νέες καλλιτεχνικές δουλειές του 
Σαράντη και την πρωτότυπη ώσμωση 
του μπουζουκιού σε συναυλίες κλασσι-
κής μουσικής με έργα Μπράμς, Μπιζέ 
και άλλων κλασσικών δημιουργών δεν 
διστάζει και τολμά το «πάντρεμα» του 
μπουζουκιού με  την κλασσική μουσι-
κή. Άλλωστε δεν θα πρέπει να ξεχνάμε 
ότι είναι από τους πρώτους στο είδος, 
εδώ και 20 χρόνια, με την μεγαλειώδη 
συναυλία του στο «Παλάτι του Δούνα-
βη» τον Οκτώβρη του ‘98 – δηλώνοντας 
ότι το εργαλείο του, το μπουζούκι, δεν 
αποτελεί μόνο ένα λαϊκό όργανο αλλά 

παράλληλα και ένα κλασσικό όργανο. 
Ξεπερνώντας λοιπόν τις όποιες «συμπληγάδες πέτρες» ο 

Σαράντης στέλνει το δικό του μήνυμα μέσα από την σκληρή 
δουλειά για μάθηση και εκπαίδευση έχοντας ως παρακα-
ταθήκη τις συμβουλές του αείμνηστου, μεγάλου μας μου-
σικοσυνθέτη, Μίκη Θεοδωράκη, τον οποίο είχε επισκεφθεί 
στην οικία του στην Αθήνα τον Οκτώβρη του 2017 παίρ-
νοντας το «πράσινο φως» για την ίδρυση ενός μουσικού 
σχολείου στη Βουδαπέστη. Ο συμπατριώτης μας εργάζεται 
προς αυτήν την κατεύθυνση, επιμορφώνεται και συμβάλ-
λει στην προβολή του ελληνικής λαϊκής μας μουσικής αλλά 
και του πολιτισμού μας. Του ευχόμαστε κάθε επιτυχία στο 
έργο του! 

(α.οικ)

Οι «συμπληγάδες πέτρες», οι συμβουλές του 
Μίκη και το Μουσικό Σχολείο… 

O Σαράντης με τοω διάσημο Ελληνα μουσικο-συνθέτη Χρήστο 
Νικολόπουλο

Ο Σαράντης με τον Μίκη Θεοδωράκη



64

Strati Evgenia Jannis Argiropoulos és Leonidas Papadopoulos
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Κίνηση ανθρωπιάς από ΠΑΟΚ 
Μπελογιάννη, για την ενίσχυση των 
πλημμυροπαθών

Μία σπουδαία πρωτοβουλία έλαβε χώρα στο χωριό 
Μπελογιάννης της Ουγγαρίας από τους Ελληνες 
της περιοχής και οργανώθηκε από την ομάδα ΠΑΟΚ 
Μπελογιάννη που έχει ιδρυθεί στην περιοχή.

Διοργανώθηκε ένα φιλικό μεταξύ της τοπικής ομάδας και των 
παλαιμάχων της Φερεντσβάρος για να μαζευτούν χρήματα 
για να δοθεί βοήθεια στους πλημμυροπαθείς της Θεσσαλίας. 
Μεταξύ των καλεσμένων της τοπικής ομάδας, που έχει κάνει 
πλέον συνεργασία με το δίκτυο ακαδημιών της ΠΑΕ ΠΑΟΚ, 
ήταν ο Λάιος Ντέταρι (με το νούμερο 10 στην πιο κάτω φω-
τογραφία και το τζιν παντελόνι) αλλά και άλλα μεγάλα ονό-
ματα του ουγγρικού ποδοσφαίρου. Μάλιστα ο πρώην άσος 
του Ολυμπιακού και της εθνικής Ουγγαρίας διέθεσε και φα- νέλα του για δημοπρασία.Ο ελ-

ληνικός ραδιοφωνικός σταθμός  
Metropolis 95,5 στην εκπομπή 
«Τρίτο Ημίχρονο» φιλοξένη-
σε το μέλος της διοίκησης του 
ΠΑΟΚ Μπελογιάννη, Χάρη Χρι-
στοδουλίδη, και μίλησε για το 
φιλικό παιχνίδι  αλλά και την 
δωρεά πραγμάτων πρώτης ανά-
γκης στον Παλαμά Καρδίτσας.

Μεταξύ άλλων είπε:
«Πήγαμε στον Παλαμά Καρδίτσας, αφήσαμε τα πράγματα, 

μιλήσαμε με τους ανθρώπους, μας έκανε μεγάλη εντύπωση. 
Κάναμε ένα φιλικό αγώνα στο χωριό μεταξύ ΠΑΟΚ Μπελο-
γιάννη και παλαιμάχων της Φερεντσβάρος, μαζέψαμε τα 
χρήματα και αρχίσαμε τα ψώνια και σήμερα τα δώσαμε στον 
κόσμο.  Είχαμε πολύ κόσμο στο φιλικό, ήρθε ο Λάιος Ντέταρι, 
ο Μάρτον Εστερχάζυ κ.α. ήρθαν και από την ελληνική πρε-
σβεία. Μας είπαν τι πράγματα θέλουνε, 100 σεντόνια, 100 
μαξιλάρια, 100 κουβέρτες, και ο άνθρωπος μας έκανε προ-
σφορά άλλα 40 από το κάθε είδος. Τα πήγαμε στον Παλαμά 
Καρδίτσας χάρηκαν πολύ οι άνθρωποι. Έγινε μια καλή οργά-
νωση».

πηγή - φωτό: metrosport

Η ομάδα των παλαιμάχων της Φέρεντσβάρος με το Νο 10 και το τζίν παντελόνι ο Λάιος Ντέταρι 

Κίνηση ανθρωπιάς από την ομάδα του ΠΑΟΚ Μπελογιάννη ςγια 
την ενίσχυση των πλημμυροπαθών

Από δεξιά στην φωτό: Κώστας Παπαλέξης, Λαοκράτης Κοράνης, 
Ευτύχιος Ευτυχιάδης, Σπύρος Αγκάρντι, Αποστόλης Μεσημέρης 

Χάρης Χριστοδουλίδης
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ΜΟΡΦΕΣ ΑΓΩΝΙΣΤΩΝ

Θανάσης Μαλακόπουλος 

Γεννήθηκε στο χωριό Λάβα Νομού Κοζάνης το 1923. Τα δύ-
σκολα χρόνια της τριπλής κατοχής οργανώνεται στο ΕΑΜΙΚΟ 
κίνημα αντίστασης και μέσα από τις γραμμές του ένοπλου 
ΕΛΑΣ πολεμά τους ξένους κατακτητές.Μετά την Συμφωνία 
της Βάρκιζας καταδιώκεται και το 1946 κατατάσσεται στις 
συγκροτημένες ομάδες των ανταρτών του μελλοντικού ΔΣΕ.
Στη συνέχεια συγκροτείται στα αντάρτικα τμήματα της Δυ-
τικής Μακεδονίας στο Βίτσι. Εκεί παίρνει μέρος σε πολλές 
σκληρές μάχες όπου διακρίνεται για την μαχητικότητα και 
την παλληκαριά του, γι’αυτό διορίζεται σε Λοχαγό του ΔΣΕ. 
Με την λήξη του Εμφυλίου, διαμέσου της Αλβανίας, φτάνει 
στην Ουγγαρία και τακτοποιείται, στον οικισμό Ελλήνων 
Βουδαπέστης στο Dohánygyar. Πιάνει δουλειά στην μεγάλη 
Βιομηχανική Επιχείρηση Βαγονιών GANZ-MÁVAG, όπου για 
την συνειδητή εργατικότητα του, του απονεμήθηκε το βρα-
βείο «Άριστος εργαζόμενος». Την Άνοιξη του 1957 εντάσσε-
ται στο Υπουργείο Δημοσίας Τάξεως, όπου υπηρετεί ως την 
συνταξιοδότηση του, το 1973. Στο μεταξύ του απονεμήθηκε 

δύο φορές το ¨Τιμητικό Δίπλωμα¨ 
για τον μακρόχρονο αγώνα και την 
πάλη του στο Διεθνή Εργατικό και 
Κομμουνιστικό Κίνημα από τον Γε-
νικό Γραμματέα του Κόμματος Γιά-
νος Καντάρ.Ηταν παντρεμένος με 
την Μαρία Καραπασά με την οποία 
απέκτησαν δύο κόρες την Ελένη και την Σουλτάνα.Πέθανε το 
1989 από ανίατη ασθένεια στη Βουδαπέστη.

Αιωνία του η Μνήμη
Τάκης Χριστοδουλάκης 

Μαρία Μαλακοπούλου

Κόρη του Δημήτρη Καραπασά και της Ελένης. Γεννήθηκε στο 
χωριό Ελληνοχώρι του Νομού Εβρου. Ηταν 5 αδέρφια, τα 
χρόνια της Κατοχής οργανώνεται στην ΕΠΟΝ, όπου λαμβάνει 
ενεργό στην ΕΑΜική αντίσταση κατά των ξένων κατακτητών. 
Μετά την απελευθέρωση καταδιώκεται από τα παρακρατικά 
τρομοκρατικά όργανα και μαζί με την μεγαλύτερη αδερφή 
της, την Αναστασία, εντάσσεται στις γραμμές του ΔΣΕ, στα 
τμήματα του καπετάν Μακρή, όπου υπηρετεί ως νοσοκόμα, 
αλλά λαμβάνει μέρος και σε σφοδρές μάχες με τα αντίπαλα 
στρατεύματα. Με την οπισθοχώρηση του ΔΣΕ -μέσω Βουλγα-
ρίας-βρίσκεται στη Ρουμανία. Το 1954 έρχεται στην Ουγγαρία 
και εγκαθίσταται στην Ελληνική Συνοικία, στο Dohánygyar 
Bουδαπέστης, όπου ανταμώνει με την αδερφή της Αναστα-
σία. Στην συνέχεια εργάζεται στην  μεγάλη Βιομηχανική Επι-
χείρηση Βαγονιών GANZ-MÁVAG, μέχρι την συνταξιοδότηση 
της.Στη δουλειά της ήταν συνεπής και υποδειγματική γι’ αυτό 
της απονεμήθηκε επανειλημμένα το βραβείου του «Άριστου 
Εργαζόμενου». Το 1957 παντρεύτηκε τον Αγωνιστή της Εθνι-
κής Αντίστασης και Λοχαγό του ΔΣΕ, Θανάση Μαλακόπουλο 
με τον οποίο απέκτησαν δύο χαριτωμένα κοριτσάκια, την 
Ελένη και την Σουλτάνα. Απεβίωσε στα 99 της χρόνια, στις 3 
Σεπτέμβρη 

2023-11-12
Αιωνία της η Μνήμη

Τάκης Χριστοδουλάκης 

Γράφει ο Τάκης 
Χριστοδουλάκης

Ζεύγος Θανάση και Μαρίας Μαλακοπούλου

Στο κέντρο της φωτογραφίας ο Θανάσης Μαλακοπούλος
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Αλεξάνδρα Γώγου – Χριστοδούλου 
(1934-2023)

Κόρη του Στέργιου Γώγου και της Μαρί-
ας Σβάρνα, από το ηρωικό χωριό Δίστρατο 
Κονίτσης. Ήταν οχτώ αδέρφια, 4 αγόρια και 
4 κορίτσια. Σε μια τέτοια περίπτωση όταν 
αποχαιρετάμε τα αγαπητά μας πρόσωπα, 
συνήθως αναφερόμαστε στις καλύτερες 
στιγμές της ζωής τους.Αυτή η συνθήκη δεν 
ισχύει για τα παιδιά που έζησαν, δοκίμασαν 
την φρίκη της Κατοχής και τον εφιάλτη του 
Εμφυλίου πολέμου.

Στα χρόνια της τριπλής Κατοχής, ο πατέ-
ρας Στέργιος ήταν οργανωτής της Εθνικής 
Αντίστασης. 

Oι Γερμανοί γνωρίζοντας την αντιφασιστι-
κή δράση των χωριών της περιοχής, έκαψαν 
ως αντίποινα πέντε από αυτά. Έκαψαν στο 
χωριό τους 180 σπίτια, σκότωσαν γέροντες 
που δεν πρόλαβαν να κρυφτούν στα δάση. 

Σ’ αυτή την θηριωδία, οι ντόπιοι εθνοπρο-
δότες σκότωσαν αθώους, βίασαν κορίτσια, 
εξόρισαν άνδρες και γυναίκες. 

Τότε άρπαξαν και την μικρή Αλεξανδρα, την πίεζαν να μαρ-
τυρήσει σε ποιο δάσος κρύβονται οι χωριανοί, εάν όχι, τότε 
απειλούσαν να την κρεμάσουν στηv απάνω εκκλησιά. Μετά 
τη Συμφωνία της Βάρκιζας,αρχίζει η τρομοκρατία, βασανι-
σμοί και εγκλήματα. Τον Αύγουστο του 1946,  τα παρακρα-
τικά όργανα συλλαμβάνουν τον πατέρα της και τα δυο μεγα-
λύτερα αδέρφια της, τον Κώστα και τον Βασίλη, και μπροστά 
στα μάτια των μικρών παιδιών, τούς βασανίζουν απάνθρω-
πα, μέχρι λιποθυμίας, ώσπου τελικά αναίσθητους, με ματω-
μένα κεφάλια τούς πέταξαν σαν τσουβάλια με αλεύρι πάνω 
σε μουλάρια και τους έσυραν σε κακοτράχαλα μονοπάτια 
μέχρι την Κόνιτσα.  Από εκεί τους εξόρισαν σταδιακά σε διά-
φορα περιβόητα κολαστήρια του Αιγαίου Πελάγους, στη 
Μύκονο, Ικαρία, Μακρόνησο, Άη Στράτη κλπ. Ο μεγαλύτερος 
αδερφός τους, ο Κώστας, 17 ετών παρατά τις σπουδές του 
και εντάσσεται στα τμήματα του ΕΛΑΣ, στον Όλυμπο. Το 1946 
συλλαμβάνεται με τον πατέρα του και τον αδερφό του τον 
Βασίλη και εξορίζεται. Εκεί αρρωσταίνει και τον μεταφέρουν 
στα Γιάννενα. 

Την Άνοιξη του 1948 οι γονείς του χωριού τους αποφασί-
ζουν να μεταφέρουν τα ανήλικα παιδιά στην Αλβανίαγια να 
γλυτώσουν από τον κίνδυνο και τη  λαίλαπα του εμφυλίου 
πολέμου. Η μάνα της στέλνει έξω και τα πέντε παιδιά της.

Περίπου 90 άτομα ξεκινούν με προστασία έμπειρων 
ανταρτών προς τα αλβανικά σύνορα. Τα κατακουρασμένα, 
εξαντλημένα παιδιά, μετά από 4 μερόνυχτα έφτασαν στο 
συνοριακό χωριό Χιονάδες.  Ήρθε η ώρα του αποχωρισμού. 

Απαρηγόρητα παιδιά και μάνες με βουρ-
κωμένα μάτια χωρίζουν οριστικά. Φωνές, 
τσιρίγματα, ουρλιαχτά, ασταμάτητα κλά-
ματα παντού. Οι Αλβανοί τα καλοδέχτη-
καν με τρόφιμα, φάρμακα, ρούχα, κου-
βέρτες κλπ. και τα τακτοποίησαν αρχικά 
στην Κοριτσά και μετά σε παιδικό σταθμό 
στην Αυλώνα, όπου έκαναν και ελληνικά 
μαθήματα. Μετά από 9 μήνες παραμονής 
στην Αλβανία, τους ανεβάσανε σε φορτη-
γά αυτοκίνητα και τους μεταφέρανε στο 
Μοναστήρι (Μπίτολα) της Γιουγκοσλαβί-
ας. Τα Χριστούγεννα του 1948 έφτασαν 
στον Σιδηροδρομικό Σταθμό KELETΙ της 
Βουδαπέστης. Αυτή η εξαντλητική πορεία 
κράτησε πάνω από ένα μήνα. Αμέσως τα 
πήγαν στα λουτρά, αλλάξανε τα κουρε-
λιασμένα ρούχατους και στη συνέχεια τα 
τακτοποίησαν στον Στρατώνα MÁTYÁS για 
ένα μήνα. Από εκεί τα μεταφέρανε στο 

παιδικό Ίδρυμα Ελληνόπουλων, Fehérvárcsurgó. Τα μεγαλύ-
τερα παιδιά τα μεταφέρανε στη Βουδαπέστη κα τα τακτοποί-
ησανσε κολέγια. Στη συνέχεια, μαζί με άλλες κοπέλες, η Αλε-
ξάνδρα σπουδάζει σε Γυμνάσιο της πόλης Mezőtúr. Αργότερα 
τακτοποιείται στη νεόχτιστη πόλη Dunaújváros(Sztálinváros) 
και τον Γενάρη του 1957εγκαταστάθηκε οριστικά στη Βου-
δαπέστη, στον ελληνικό οικισμό του Καπνεργοστασίου, στο 
Dohánygyár. Ένα διάστημα πιάνει δουλειά στη σύνταξη του 
έντυπου των Ελληνικών Πολιτικών προσφύγων Ουγγαρίας, 
στον Λαϊκό Αγώνα. Στη συνέχεια εργάζεται ως γαζώστρα στο 
εργοστάσιο ρούχων, Május 1. Τέλη του 1967 παντρεύεται τον 
Τάκη Χριστοδούλου και αποκτούν δυο παιδιά, τη Χρυσούλα 
και τον Κωστή τα οποία τα μεγάλωσε με ιδιαίτερη φροντίδα 
και ζεστή αγκαλιά. Μετά από 32 χρόνια απουσίας, το 1980 
επισκέπτεται για πρώτη φορά το πατρικό της σπίτι, όπου 
έπεσε στην αγκαλιά του πολυβασανισμένου, σακατεμένου 
αδερφού της, του Βασίλη. Οι γονείς της είχαν ήδη φύγει νω-
ρίτερα από τη ζωή. 

Όταν βγήκε στη σύνταξη,φρόντιζε μικρά παιδιά, λες και να 
ήταν δικά της εγγόνια.Η μεγαλύτερη χαρά της όμως ήταν τα 3 
εγγόνια της, τα οποία αγάπησε με όλη της την ψυχή. 

Τα τελευταία χρόνια υπέφερε από ανίατη αρρώστια, και 
στις 9 Ιουλίου 2023 έφυγε από τη ζωή. Την αποχαιρετά με 
αγάπη και βαθιά θλίψη ο σύζυγός της, Δημήτρης Χριστοδού-
λου, η αλλιώς «ο Τάκης», όπως τον φώναζε πάντα.Να ‘ναι 
ελαφρύ το χώμα που θα την σκεπάσει.

Τακης Χριστοδουλάκης
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Αποχαιρετισμός στη Μητέρα μας! 

Αγαπημένη μας μαμά! 
Στεκόμαστε εδώ συντετριμμένοι  και θυμόμαστε...έκανες 

πολύ δρόμο...το αποδέχτηκες, ο χρόνος σου είχε τελειώσει, 
έπρεπε να φύγεις. Εμείς θέλαμε να μείνεις περισσότερο, 
αλλά μας άφησες οριστικά εδώ, ήταν κάτι για το οποίο δεν 
ήμασταν καθόλου προετοιμασμένοι. Γνωρίζαμε ότι θα συνέ-
βαινε, και ίσως ποτέ δεν θα ήταν η κατάλληλη στιγμή να σε 
αφήσουμε. Μάλλον ήξερες ότι θα ήταν έτσι, δεν θέλαμε να 
το δεχτούμε.

Σε αγαπάμε, είμαστε ευγνώμονες που ήσουν μαζί μας μέ-
χρι τώρα. 

Δεν μπορούμε πια να σε δούμε, δεν μπορούμε πια να σε 
αγγίξουμε. Είσαι μακριά και το νιώθουμε κάθε στιγμή. Αυτή η 
απόσταση, μας έφερε στο νου πολλές αναμνήσεις και όμορ-
φες στιγμές. Τα λεπτά που περάσαμε μαζί, γεμίζουν τις καρ-
διές μας όλο και περισσότερο με αγάπη και ζεστασιά. Τα παι-
δικά μας χρόνια, όταν τα παράτησες όλα και μας αφιέρωσες 
όλο σου το είναι, μας φρόντισες, μας φρόντισες σε όλα, μας 
έδωσες τα πάντα,  ποτέ δεν μας άφησες  μόνους. Μας μεγά-
λωσες με τον τρόπο που νόμιζες ότι θα ήταν ο καλύτερος  για 
εμάς.

Μας έμαθες πολλά πράγματα, κυρίως αγάπη, ειλικρίνεια, 
ευπρέπεια και καλοσύνη. Ελπίζουμε  να καταφέρουμε να τα 
μεταδώσουμε και στα παιδιά μας. Πώς είχες τόση δύναμη;  
Πώς ήξερες τι να κάνεις και πώς να το κάνεις ;  Εσύ που πέρα-
σες τόσες δοκιμασίες στα παιδικά σου χρόνια… Ίσως η αγάπη 
να είναι αυτό που βασίζεται σε σταθερά θεμέλια που έφερες 
από το σπίτι και που σου δόθηκε για τόσο λίγο χρόνο. Αυτό 
ήταν που μας το μετέφερες από μέσα σου  ενστικτωδώς, το 
πόσο στοργική  Μητέρα ήσουν για εμάς. Πάντα έκανες τη 
δουλειά σου διακριτικά, ποτέ παρεμβατικά, ώστε να νιώ-
θουμε σαν να περπατούσαμε πάντα σε ένα απαλό μαξιλάρι, 
πάνω στα σύννεφα. Μεγαλώνοντας  μαζί σου ήταν δύσκολο 
για μας να αφήσουμε το πατρικό μας σπίτι, παρόλο που εί-
χαμε δικό μας σπίτι, δημιουργήσαμε οικογένεια και παιδιά. 
Μας ήταν δύσκολο να σε αποχωριστούμε.

Είχες  πει πολλές φορές ότι είσαι  περήφανη  για εμάς, πόσο 
υπέροχα είναι τα παιδιά και τα εγγόνια σου. Και τώρα που 
άλλαξαν τα πράγματα, που γινόμαστε πάλι παιδιά για μια 
στιγμή, συνειδητοποιούμε την έλλειψη που τώρα γεμίζει τις 
καρδιές μας και τώρα βλέπουμε πραγματικά τη Μάνα που δί-
νει ζωή, που μας νανουρίζει στην κούνια και θυσιάζεται όταν 
το παιδί της νιώθει την ανάγκη . Η οικογένεια και τα παιδιά 
ήταν τα πάντα, για σένα. Τα εγγονάκια σου που ανέμενες με 
τόση αγάπη, σου  έκαναν ομορφότερα τα χρόνια της συντα-
ξιοδότησής σου. Αυτούς που μπορούσαν να βασίζονται σε 
εσένα κάθε στιγμή και τους οποίους περιέβαλες με την ψυχή 
και την αγάπη σου. 

Και όλα τα παιδάκια, που θα ήταν δύσκολο να τα απα-
ριθμήσουμε μεμονωμένα τώρα, που  τα μεγάλωσες και τα 
φρόντισες σαν δικά σου, και με τα οποία δέθηκες τόσο πολύ. 
Ίσως, αν η ζωή σου είχε εξελιχθεί διαφορετικά, να είχες δου-
λέψει με παιδιά από μικρή...

Στεκόμαστε εδώ και θυμόμαστε... με τα εγγόνια σου κάθε 
μέρα... αγαπούσαν τον τρόπο που τους μιλούσες  για τη ζωή 
σου, τους πόνους σου, την ευτυχία σου, άλλοτε με χαρά, άλ-
λοτε με λύπη, κοιτάζοντας παλιές φωτογραφίες. Για τη φρίκη 
που συνέβη στο Δίστρατο, όπου πάντα λαχταρούσες να επι-
στρέψεις, για τους αγαπημένους σου γονείς, των οποίων την 
αγάπη δεν μπόρεσες να απολαύσεις πολύ λόγω της δίωξης, 
για τα αδέρφια σου που λάτρευες, για τη φυγή, για το μακρύ 
ταξίδι που έκανες  για να φτάσεις εδώ. 

Μετά ήρθαν τα χρόνια στην Ουγγαρία, η ενεργή συμμετο-
χή σου στην ελληνική πολιτιστική ζωή, σου άρεσε να παίζεις 
σε θεατρικά έργα, να τραγουδάς σε χορωδίες, να χορεύεις 
και να ταξιδεύεις. Δεν έχασες το χιούμορ σου ακόμη και στα 
χρόνια των δοκιμασιών. Σου άρεσε να είσαι στην  παρέα, να 
γελάς πολύ και να απολαμβάνεις όταν συνέβαιναν πράγμα-
τα. Ήσουν ένας πραγματικά κοινωνικός άνθρωπος, γεμάτος 
ζωή, αφού γνώρισες τον σύζυγό σου, τον οποίο αγαπούσες 
και σεβόσουν, και αφού έκανες μια οικογένεια που ήταν τόσο 
σημαντική και για τους δύο σας, αφιέρωσες όλη σου την αγά-
πη σε εμάς. Έλεγες πάντα ότι η ζωή σου ήταν ολοκληρωμένη 
με τα παιδιά και τα εγγόνια σου. Και πάντα το νιώθαμε αυτό. 
Με τη μαγειρική σου, που ήταν μια από τις γλώσσες της αγά-
πης σου, με τα κουλουράκια σου, τη θεϊκή σου πίτα και την 
αβγολεμονοσούπα σου, με την οποία μετέτρεπες ακόμα και 
τις πιο άσχημες μέρες μας σε αργίες.

Τώρα στεκόμαστε εδώ και θυμόμαστε...τις τελευταίες εβδο-
μάδες και στιγμές. Ήσουν με τα αγαπημένα σου πρόσωπα 
σχεδόν μέχρι την τελευταία στιγμή, αυτό που πάντα ήθελες. 
Εσύ, που πάντα έδινες και έδινες… και δυσκολευόσουν πολύ να 
αποδεχτείς, βρέθηκες σε μια κατάσταση που δεν μπορούσες 
πλέον να μας εξυπηρετήσεις, αλλά σου δόθηκε η ευκαιρία να 
μάθεις την τέχνη της αποδοχής, που στην αρχή ήταν δύσκο-
λη, αλλά μετά μεταμορφώθηκε σταδιακά και σε σένα . Όπως 
μας έμαθες με όλο σου το είναι μέσα από την αρρώστια, τη 
συντροφικότητα, την αγάπη, την αφοσίωσή σου, όπως ακρι-
βώς δήλωσες τις τελευταίες εβδομάδες πόσο αγαπάς όλο τον 
κόσμο, τα πάντα και τους πάντες! Μας έδωσες μεγάλη χαρά, 
όπως μας έλεγες Σούλικα και Κωστάκη, τα εγγόνια σου Κώστι-
κα, Ντίμικε και Ήρα, τα ανίψια σου Στέλλικε και Μέλτσικε την  
νύφη σου Νίκη, που σε αυτό το διάστημα μπορούσαμε να σε 
αγκαλιάσουμε, να σε νανουρίσουμε  και ίσως να σου δώσουμε  
μια ανάσα από την αγάπη που μας έδωσες  κατά τη διάρκεια 
μιας ζωής, την αγάπη που πήραμε από εσένα.

Στεκόμαστε εδώ και αναπολούμε τα λόγια σου... Με αγά-
πη και χαμόγελο, όπως ήταν μαζί σου και τα αγαπημένα σου 
εγγόνια. Αναφέρουμε τη σημασία της μάθησης, που τους 
εμφύσησες, αναφέροντας συχνά αστειευόμενη τον Λένιν: να 
μαθαίνετε , να μαθαίνετε, να μαθαίνετε. Που δεν ξεχνούσες  
να  αναφέρεις ότι θα γίνουν σπουδαίοι άνθρωποι, με την ευ-
γενή έννοια του όρου.

Στεκόμαστε εδώ και τώρα νιώθουμε ότι είσαι ακόμα εδώ ανά-
μεσά μας και μας κρατάς τα χέρια. Μας αγκαλιάζεις, όπως τις 
τελευταίες εβδομάδες σχεδόν κάθε στιγμή. Σε ευχαριστούμε 
θερμά για όλα όσα μας έκανες γι’ αυτό που είμαστε τώρα! 

Ξέρουμε ότι πρέπει να πούμε αντίο. Θα προσπαθήσουμε 
να σε αφήσουμε να φύγεις  με αξιοπρεπή τρόπο και να μην 
δυσκολεύσουμε το ταξίδι σου με δάκρυα που δεν χύνονται. 
Μην ανησυχείς για εμάς, ο καθένας προχωρά με τον δικό του 
τρόπο. Τα λόγια σας ηχούν στα αυτιά μας: στηρίξτε και αγα-
πήστε ο ένας τον άλλον! Για πάντα μαζί! 

Σε κρατάμε στις καρδιές μας και στις αναμνήσεις μας  για 
όσο ζούμε, άρα ζεις μέσα μας. Θα σε αγαπάμε πάντα!
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Kacamakisz Nikosz (1956–2023)

Búcsú édesapánktól
Kacamakisz Nikosz Budapesten született 

1956. április 10-én. Szülei és nagyszülei a 
görög polgárháború elől menekültek Ma-
gyarországra. 7 éves koráig a dohánygyár-
ban élt nagyszüleivel, szüleivel és testvérei-
vel. Az iskolát is a fővárosban kezdte a Vajda 
Péter utcai általános iskolában. Második 
osztályos korában elköltöztek a József At-
tila lakótelepre, ahol sok éven keresztül élt 
szeretteivel. Itt alapozta meg az életre szóló 
barátságait. Ezt a helyet mindig emlegette, 
életreszóló élmények és emlékek kötik oda. 

Nikosz az általános iskola elvégzését kö-
vetően letette az autószerelő vizsgát. Élete 
végéig imádta és még most imádja az au-
tókat. Ehhez kötődően a Főtaxinál kezdte 
pályafutását, ahol sok évig aktívan dolgo-
zott. Az aktív jelző egész életét végigkísérte. 
A taxi után nem sokkal baromfi kkal kezdett 
foglalkozni, amelyet követően került arra a helyre, ahonnan 
nyugdíjba vonult. Ez nem más mint a benzinkút üzemeltetés. 
Közel 30 évet töltött el ezen a pályán, először a Shell, majd a 
MOL vállalatán belül. A vállalkozó szemlétet végigkísérte az éle-
tét, számtalan nagyszerű dolgot vitt véghez, például az étterem, 
amelyet gyermekei anyjával üzemeltetett. 

Három gyermeke született Ibolyától: Alexis, Cynthia, majd Ad-
mété és egy csodás unokája, Thanassis. Egész életét a gyerme-

keire szentelte, bármit képes volt megtenni 
értük. Példaértékű édesapa volt és a nevel-
tetése biztosította azt, ahol gyermekei most 
tartanak. Büszke volt rájuk, mindig támogat-
ta őket. Az elmúlt pár évben társával Anasz-
táziával élt boldog, nyugodt kapcsolatban.

Mindezek mellett a tenisz volt számára 
az a sport, amelyben megtalálta Önmagát. 
Nem telt el úgy egy hét, hogy ne ment volna 
le a teniszpályára ütögetni, ahol ugyancsak 
számos barátra talált.

Sosem gondoltuk, hogy eljön ez az idő, 
a személyisége és az példamutató jelleme 
nem engedte, hogy valaha is belegondoljunk 
ebbe. Ez a pillanat mindenki számára nehéz, 
mindenki megtörve próbálja tudatáig juttat-
ni, hogy Nikosz, mint édesapa, társ, barát 
nincs itt már velünk. Örökre emlékezünk mo-
solyára, szeretetére és a sok jó dologra, amit 
tett élete során. Az emléke   örökre bennünk 

él. Búcsúzunk tőled, mint édesapánk, mint társ, mint barát. So-
hasem feledünk!

Szeretettel gondolunk reád, kérlek vigyázz ránk, s mi vigyá-
zunk reád.

Alexis, Cynthia, Admete, Thanassis, Ibolya, Anasztázia, Léna, 
a család többi tagja, a görög és a teniszező barátok, illetve min-
denki, aki ismerte és szerette.

Isten veled! Örökre szeretni fogunk.

Γεννήθηκε στις 18 Αυγούστου 1928 στο Σιδηροχώρι του Νο-
μού Καστοριάς. Την περίοδο της Κατοχής οργανώνεται στις 
αντιστασιακές οργανώσεις του ΕΑΜ στα τέλη του 1947 και 
εντάσσεται στα τμήματα του ΔΣΕ. Εκπαιδεύεται στη Στρα-
τιωτική Σχολή στο χωρίο Άγιος Γερμανός. Μετά διορίζεται 
στον 110 Λόχο Νεολαίων του 15ου Τάγματος του ΔΣΕ με 
Διοικητή τον Παντελή Βαϊνα και τον Γεώργιο Βασιλκώφ.

Στην αρχή υπηρέτησε στην περιοχή της Πρέσπας και αρ-

γότερα στο Γράμμο. Στις 25 Σεπτεμβρίου 1948 τραυματί-
ζεται βαριά στη Μάχη της Φούρκας και μεταφέρεται στην 
Αλβανία για πρώτες βοήθειες. Με την ανάρρωση του γυ-
ρίζει πίσω στα τμήματα αντάρτικου Φλώρινας. Οι πληγές 
του ανανεώθηκαν και μετατοπίζεται στο Μπούλκες της 
Γιουγκοσλαβίας. Το 1949 μετακινείται για θεραπεία στην 
Ουγγαρία στο Νοσοκομείο Lipót, και μετά στο Pajok, στην 
οδό Vas.Στη συνέχεια εγκαταστάθηκε στη Βουδαπέστη και 
κατοικούσε στο κολέγιο Παπαρήγας. Ειδικεύτηκε ως ηλε-
κτροσυγκολητής και δούλευε σε διάφορα εργοστάσια και 
επιχειρήσεις. Στην δουλειά του ήταν υποδειγματικός και δι-
ακρίθηκε 4 φορές με το μετάλλιο του «Αρίστου Εργαζόμε-
νου». Το 1952 γίνεται μέλος του ΚΚΕ και το 1953 παντρεύε-
ται με την Αντωνία Στεργιοπούλου και απόκτησαν την κόρη 
τους την Αλεξάνδρα. Το 1957 γίνεται μέλος της Εργατικής 
Φρουράς, που υπηρέτησε για 30 χρόνια. Για την κοινωνική 
του υπηρεσία βραβεύεται 3 φορές. Το 1988 πέρασε στην 
σύνταξη. Ήταν μέλος της οργάνωσης Αντιστασιακών του 
τμήματος Ελλήνων του (ΜΕΑSZ). Ήταν ενεργό μέλος του 
Πολιτιστικού και στην συνέχεια του Πολιτιστικού Συλλό-
γου Ουγγαρίας. Δούλεψε στην οικοδόμηση του Χωριού 
Μπελογιάννης. Από το ελληνικό κράτος αναγνωρίστηκε ως 
αντιστασιακός και του απονεμήθηκε το μετάλλιο της Εθνι-
κής Αντιστάσεως. Δυστυχώς νωρίς έχασε την κόρη του, του 
μείνανε τα δύο εγγονάκια η Σύλβια και η Αλεξάνδρα.

Αιωνία η Μνήμη του
Τάκης Χριστοδουλάκης, Σεπτέμβριος 2023

ΧΡΗΣΤΟΣ ΣΓΟΥΡΤΗΣ (1928-2023)
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Ιωάννης Τζώρτζης (1947-2023) 

«Έφυγε» από τηv ζωή ο δημοσιογράφος, δημο-
σιολόγος και αναλυτής διεθνο-πολιτικών εξε-
λίξεων, Ιωάννης Τζώρτζης, σε ηλικία 76 ετών 
στη Σλοβενία. Τηv θλίψη του για τον θάνατό 
του εξέφρασε η ΕΣΗΕΑ.

O αποθανών διετέλεσε Σύμβουλος Τύπου 
του Γραφείου Τύπου της Ελληνικής Πρεσβείας 
στη Βουδαπέστης από τον Μάρτιο του 1995 
μέχρι τον Σεπτέμβριο του 2001

Ο Ιωάννης Τζώρτζης γεννήθηκε στη Ραβενή 
Θεσπρωτίας το 1947. Το 1962 εγκαταστάθηκε 
στην Αθήνα, όπου εργάστηκε σε διάφορες δου-
λειές, ενώ παράλληλα αποφοίτησε από το Νυ-
χτερινό Λύκειο. Από το 1968 έως το 1975 σπούδασε Πολιτικές 
Επιστήμες στην Πάντειο και Νομικά στην Νομική Σχολή του 
Πανεπιστημίου της Αθήνας. Κατά την διάρκεια της δικτατορίας 
μετείχε ενεργά στο φοιτητικό αντιδικτατορικό κίνημα και κατά 
την εξέγερση του Πολυτεχνείου ήταν εκλεγμένο μέλος της Συ-
ντονιστικής Επιτροπής.

Φυλακίστηκε και καταδικάστηκε γι’ αυτό από έκτακτο 
στρατοδικείο της ιωαννιδικής χούντας (1974). Απελευθερώ-
θηκε, μαζί με όλους τους πολιτικούς κρατούμενους, στις 23 
Ιουλίου, με την πτώση της δικτατορίας.

Υπήρξε συνιδρυτικό μέλος του ΠΑΣΟΚ, μέλος της πρώτης 
του Κεντρικής Επιτροπής και της πρώτης Επιτροπής Νεολαίας 
του. Συμμετείχε στη διαδικασία σύνταξης των ιδρυτικών κει-
μένων της 3ης Σεπτέμβρη του 1974.

Το 1975 μετανάστευσε για περισσότερο από επτάχρόνια 
στην Ομοσπονδιακή Γερμανία, όπου ολοκλήρωσε μεταπτυ-
χιακές σπουδές στο Πανεπιστήμιο της Βόννης  με υποτροφία 
του ιδρύματος «Friedrich Ebert». Από το 1983, όταν επέστρε-
ψε πλέον στην Αθήνα, άρχισε να εργάζεται στην ΕΡΤ, στο 

τμήμα ειδήσεων της ΕΡΤ-2. Παράλληλα, αρ-
θρογραφούσε ως συνεργάτης στις εφημερίδες 
«ΤΑ ΝΕΑ» και «ΕΛΕΥΘΕΡΟΤΥΠΙΑ». Την άνοιξη-
του 1988 προσελήφθη στη Γενική Γραμματεία 
Τύπου και Πληροφοριών και τοποθετήθηκε ως 
προϊστάμενος του Γραφείου Τύπου στην Πρε-
σβεία της Βιέννης. Διετέλεσε, επίσης, σύμβου-
λος Τύπου στις πρεσβείες της Βουδαπέστης, 
του Ζάγκρεμπ, του Σεράγεβο και της Μόσχας.

Ήταν μέλος του Συνδέσμου Φυλακισθέντων 
και Εξορισθέντων Αντιστασιακών 1967 – 1974 και 
είχε τιμηθεί με το Παράσημο του Μεγάλου Αργυ-
ρού Σταυρού της Δημοκρατίας της Αυστρίας.

Ο Ιωάννης Τζώρτζης είχε συγγράψει επίσης αρκετά πολιτι-
κο-επιστημονικά έργα, όπως: «Μεσευρώπη, στη σκιά των μύ-
θων της», «Η Ελληνική δημοκρατία και η Χούντα», «Αυστρο-
βαλκάνια – Από την Κατάρα του Σεράγεβου στη Θύελλα του 
Κοσόβου» κ.ά, λογοτεχνικών δοκιμίων στο περιοδικό (δε)κατα, 
αλλά και ποιητικάέργα, όπως: «Εκπρόθεσμα», «Το κέρασμα 
του απογεύματος» κ.ά. Ο Ιωάννης Τζώρτζης διακρίθηκε για την 
φιλομάθεια, το πείσμα και τις ικανότητές του, χαρακτηριστικά 
που τον έκαναν πολύ γρήγορα να εξελιχθεί επαγγελματικά και 
να εδραιωθεί στο χώρο με τις  γνώσεις και τον επαγγελματισμό 
του.Το Διοικητικό Συμβούλιο της ΕΣΗΕΑ συλλυπείται βαθύτα-
τα την οικογένειά του και ιδιαιτέρως τα δύο πολύ αγαπημένα 
του παιδιά, τον Λευτέρη και την Ιωάννα και αποχαιρετά τον 
εκλεκτό συνάδελφο στο τελευταίο του ταξίδι.

Η κηδεία του Ιωάννη Τζώρτζη ετελέσθη στις 13 Οκτωβρίου, 
στη γενέτειρά του, Ραβενή Θεσπρωτίας

Καλό ταξίδι Γιάννη!
Αιωνία του η Μνήμη

Ανδρέας Οικονόμου

Γεννήθηκε το 1932 στο χωριό Πολύγυρος του Νο-
μού Ιωαννίνων. Τελείωσε το εξατάξιο δημοτικό 
σχολείο στη γενέτειρά του και συνέχισε τις σπου-
δές του στη Ζωσιμαία Σχολή των Ιωαννίνων, αλλά 
δεν πρόλαβε να την ολοκληρώσει λόγω του Εμφυ-
λίου Πολέμου. Τα χρόνια του Εμφυλίου πολέμησε 
μέσα από τις γραμμές του Δημοκρατικού Στρατού 
Ελλάδας. Μετά το τέλος του πολέμου κατέφυγε 
στο Εξωτερικό. Το 1950 πήγε στην Πολωνία και 
από κει ήρθε στην Ουγγαρία. Εδώ συνέχισε τις 
σπουδές του. Το 1952 εισήχθη στη Φιλοσοφική 
Σχολή του Πανεπιστημίου Eötvös Loránd, στον 
κλάδο της Ιστορίας και της Κοινωνιολογίας, από 
όπου πήρε πτυχίο Ιστορικού-Κοινωνιολόγου το 1957. Για ένα 
σύντομο διάστημα δίδαξε ελληνική ιστορία ως επίκουρος κα-
θηγητής στην Έδρα Ελληνικής Φιλολογίας του Πανε πιστημίου 
και κατόπιν συνέχισε να εργάζεται στην Έδρα Μειονοτήτων του 
Παιδαγωγικού Ινστιτούτου Βουδαπέστης. Μεταξύ 1974-1977 ερ-
γάστηκε ως συντάκτης ύλης της εφημερίδας Λαϊκός Αγώνας των 
Ελλήνων προσφύγων. Στη συνέχεια ανέλαβε αρχισυντάκτης της 
περιοδικής έκδοσης Ενημερωτικό Δελτίο του Πολιτιστικού Συλ-
λόγου Ελλήνων Ουγγαρίας. Παράλληλα, επί έξι χρόνια υπήρξε 
κεντρικός γραμματέας του Συλλόγου. Την περίοδο αυτή ήταν 
ανταποκριτής του ελληνικού περιοδικού Πυρσός που κυκλοφο-
ρούσε στο Βερολίνο και του Ριζοσπάστη. Επίσης, υπήρξε συνερ-

γάτης των περιοδικών Ιστορία και Τότε της Αθή-
νας. Το 1970 πήρε το διδακτορικό (dr. univ. ) του 
από το Πανεπιστήμιο Eötvös Loránd. Κοντά στα 
12 χρόνια ήταν επίσημος διερμηνέας στις συνομι-
λίες της ουγγρικής και της ελληνικής κυβέρνησης, 
εργάστηκε κατά καιρούς ως εξωτερικός συνεργά-
της στο Γραφείο Τύπου της Ελληνικής Πρεσβείας 
της Βουδαπέστης, όπως και στο Πανουγγρικό Με-
ταφραστικό Γραφείο (ΟFI) Μεταξύ 2003-2006 δι-
ετελέσε αρχισυντάκτης του μηνιαίου περιοδικού 
Ελληνισμός της Αυτοδιοίκησης Ελλήνων Ουγγα-
ρίας. Από το 1958 ήταν μέλος της Πανουγγρικής 
Ομοσπονδίας Δημοσιογράφων (MUOSZ) και της 

Διεθνούς Ομοσπονδίας Δημοσιογράφων (IFJ). 
Τιμητικές διακρίσεις; «Χρυσή Πέννα», από τον εκδοτικό ορ-

γανισμό Pallas Lap- és Könyvkiadó (1978)
«Αριστείο εργασίας», από τον εκδοτικό οργανισμό Pallas Lap- 

és Könyvkiadó (1979) «Αριστείο Εργασίας», από το Υπουργικό 
Συμβούλιο της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ουγγαρίας (1988).

Απεβίωσε σε προχωρημένη ηλικία την 1η Αυγούστου 2023 
μετά από ανίατη νόσο και εκηδεύθη στις 28 Αυγούστου σε 
στενό οικογενειακό περιβάλλον στο Κεντρικό Κοιμητήριο της 
Βουδαπέστης Φίουμεϊ.  Καλό ταξίδι Φόρε!

Αιωνία του η Μνήμη 
Ανδρέας Οικονόμου

Χριστόφορος Αθανασίου (1932-2023)
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Γιώργος Μόκαλης (1955-2023)

Η θλίψη που προκαλεί η αποχαιρετισμός και η  απώλεια ενός 
πολύ κοντινού μας προσώπου είναι η πιο βαθιά θλίψη. Στεκό-
μαστε σιωπηλοί, με αμέτρητες σκέψεις που στροβιλίζουν μέσα 
μας, έτοιμοι να σου πούμε το τελευταίο αντίο. Ήρθαμε να σε 
αποχαιρετήσουμε, Γιώργο, Γιώργη, για πολλούς Gyuri, που γεν-
νήθηκες στη Βουδαπέστη στις 4 Οκτωβρίου 1955, δεύτερο παι-
δί των ελληνικής καταγωγής Γιάννη Μόκαλη και Αναστασία Πί-
σιου. Τα παιδικά σου χρόνια τα πέρασες στο Dohánygyár, με την 
ελληνική κοινότητα, μαζί με τη γιαγιά σου, τους γονείς σου και 
την αδελφή σου Δώρα. Οι γονείς για εσένα ήταν πάντα σημαντι-
κοί, ο πατέρας σου πρότυπο για εσένα. Ακόμη και μετά το θάνα-
τό του,  επισκεπτόσουν καθημερινά την αγαπημένη σου μητέρα. 
Χάρη σε αυτό, εσύ και η Δώρα ήσασταν αγαπημένα αδέλφια, 
ο δεσμός μεταξύ σας ήταν ισχυρός.  Μετά από την ξέγνοιαστη 
παιδική ηλικία στο Dohánygyár, μετακομίσατε στη συνοικία 
József Attila, όπου μεγάλωσες ανάμεσα σε Ελληνόπουλα, αλλά 
έκανες και πολλούς Ούγγρους φίλους που έπαιξαν σημαντικό 
ρόλο στη ζωή σου. Για την πρώτη σου δουλειά μιλούσες πάντα 
με υπερηφάνει ότι είχες την ευκαιρία να δουλέψεις με τον θείο 
σου τον Τζάτζο, εκφράζοντας και με αυτό τον τρόπο την αγάπη 
σου για την οικογένεια.

Το 1973, όταν πήγαινες ακόμη στο λύκειο γνώρισες και ερω-
τεύτηκες την μέλλουσα σύζυγό σου, την «Γιαγιά», όπως την απο-
καλούσες. Παντρευτήκατε το 1978 και ζήσατε αρμονικά μέχρι 
την τελευταία στιγμή της ζωής σου. Η κόρη σου Marcsi γεννή-
θηκε το 1979 και η Janus το 1982. Αν και ήθελες αγόρι, ήσουν 
πάντα περήφανος πατέρας κοριτσιών. Μαζί με τη «Γιαγιά» με-
γαλώσατε με αγάπη τις κόρες σας, που σας χάρισαν τέσσερα εγ-
γόνια. Πάντα τα παιδιά σου είχαν την πρώτη θέση στη ζωή σου, 
αλλά μετά την γέννηση των εγγονιών σου, η οικογένεια έγινε 
ακόμα πιο σημαντική. Για αυτούς ζούσες, για αυτούς δούλευες 
με όλες σου τις δυνάμεις για να τους εξασφαλίσεις τα πάντα. 

Ήσουν αφοσιωμένος σύζυγος, πατέρας και παππούς. Η οικογέ-
νειά σου πάντα άκουγε με θαυμασμό τις παιδικές και νεανικές 
σου ιστορίες με τις ζαβολιές. Σε καμάρωναν και ήταν περήφανοι 
για εσένα. Ήσουν πραγματικό πρότυπο! Θυμάσαι τα καλοκαίρια 
στη Ελλάδα; Ακόμα και τα ταξίδια ήταν περιπετειώδη, υπήρχαν 
φορές που ταξιδεύατε για 24 ώρες με το λεωφορείο Ikarus, αλλά 
υπήρχαν και φορές που η οικογένεια και οι φίλοι ταξιδεύαν μαζί 
σε κομβόι 6-8 αυτοκινήτων, και τη γλυτώνατε χωρίς πρόστιμο 
από την αστυνομία, γιατί πάντα έβρισκες καλές δικαιολογίες. 
Σχεδόν πάντα ήσασταν εκεί στις επετείους του γάμου σας, που 
εξελίσσονταν πάντα σε πολύ ωραία γλέντια. 

Από το 2009 ο κύριος καλοκαιρινός προορισμός έγινε το 
Balatonkenese, όπου επίσης απέκτησες πολλούς νέους φίλους 
και πέρναγες το μεγαλύτερο μέρος του καλοκαιριού, με τα εγγό-
νια κάνοντας μπάνια στη λίμνη, ψαρεύοντας και χαλαρώνοντας, 
Ως παππούς συμμετείχες σε κάθε γενέθλια, ονομαστική εορτή, 
προγράμματα νηπιαγωγείου, σχολικές γιορτές, ντραμς, φλάου-
το, χορό, ποδόσφαιρο, χάντμπολ και όλα τα σχετικά, γιατί ήταν 
σημαντικά για εσένα. Ήσουν πάντα περήφανος για τις ελληνι-
κές σου ρίζες και έκανες ό,τι μπορούσες για να τις μεταδώσεις  
στα αγαπημένα σου πρόσωπα. Έπαιρνες μέρος ανελλιπώς στις 
ελληνικές Παρασκευές στο Zugló και τα πάρτι πινγκ πονγκ τις 
Πέμπτες στο Erzsébet μέχρι το 2022. Το καλοκαίρι του 2022 ξαφ-
νικά και απροσδόκητα διαγνώστηκες με μια ανίατη ασθένεια, 
την οποία οι γύρω σου δεν αντιλήφθηκαν. Ακόμα και σε αυτή τη 
δύσκολη περίοδο προστάτεψες την οικογένειά σου, γι’ αυτό και 
κράτησες αυτό το μυστικό για πολύ καιρό. Δυστυχώς, το καλο-
καίρι του 2023 σε περίμεναν νέες περιπέτειες αφού η ασθένειά 
σου επανεμφανίστηκε και μετά επιδεινώθηκε. Ήσουν μεγάλος 
μαχητής, πέρασες την ασθένειά σου με υπομονή και αξιοπρέ-
πεια, πολέμησες μέχρι την τελευταία στιγμή με την αμέριστη 
συμπαράσταση της γυναίκας σου και των αγαπημένων σου προ-
σώπων. Δυστυχώς όμως, το μεσημέρι της 27 Οκτωβρίου 2023 
έκλεισες για πάντα τα μάτια σου στο σπίτι σου ανάμεσα στην 
οικογένειά σου.

Σε αποχαιρετούμε Γιώργο, Γιώργη η όπως σε αποκαλούσαν 
πολλοί Gyuri, αλλά όχι για πάντα, γιατί θα ζεις για πάντα  στις 
μνήμες και τις καρδιές μας. Με πόνο σε αποχαιρετά: η μητέρα 
του Αναστασία Stanci όπως την αποκαλούσες, Η γυναίκα σου, 
«Γιαγιά», οι κόρες σου Marcsi και Janus, ο γαμπρός σου Gyuri, τα  
αγαπημένα σου εγγόνια Γιώργης, Γιάννα, Γιάννης και Φαίδρα, Η 
αδελφή σου Δώρα, ο κουνιάδος σου Laci, οι ανιψιές σου Szilvi 
και Dóri, οι σύντροφοι και τα παιδιά τους, Lacika, Kinga, Áron 
και Zsófi. Τα ξαδέλφια σου Szandri και Gyurika και οι οικογένειές 
τους. Όλοι οι συγγενείς, στενοί, φίλοι, γνωστοί και όλοι όσοι σε 
αγαπούσαν και σε σέβονταν. Σε αποχαιρετούν όλοι όσοι ήρθαν 
σήμερα και όσοι είναι ανάμεσά μας με τις σκέψεις τους. 

Καλό ταξίδι Γιώργο
Αιωνία του η Μνήμη, δεν θα σε ξεχάσουμε ποτέ!

Οκτώβριος 2023
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Értékes István (1934-2023)

Tisztelt Gyászoló család!
Kedves rokonok, barátok, munkatársak és ismerősök!

Szomorúan állunk itt egy budapesti ravatalozóban Értékes 
István tanár úr koporsója mellett. Azért furcsa nekünk ez a fő-
városi helyszín, mert Pista bácsi neve összekapcsolódott a mi 
iskolánkkal és a faluval.

Értékes István 1959 őszén került Jánoshidára, mint testne-
velőtanár. Pista bácsi nem született ugyan Jánoshidán, de a 
zagyva folyó partján tanította a gyerekeket, azokat a gyerekeket, 
akiknek azóta már sok esetben az unokáik is felnőttek. Kutatta a 
falu múltját, őrizte az emlékét, követte a településen történteket 
sok évvel az iskolából való távozása után is. 

Gyakran emlegetik még ma is a faluban a testnevelőtanárt, 
Aki minden hajnalban futott a zagyva folyó melletti gáton, 
Aki labdarúgásban országos eredményt ért el diákjaival, 
Aki táborokat szervezett, 
Aki szakdolgozatában Jánoshida történetét dolgozta fel, 

Aki a Jánoshidai Vöröshajnal Termelőszövetkezet történetét 
is megírta annak 20. évfordulója alkalmából. 

Jánoshidán kezdte pedagóguspályáját, és bár budapestre költö-
zött, azért egy kicsit megmaradt jánoshidainak is. Minden hívás-
ra igyekezett eljönni, úgy, mintha hazajönne. Tagja volt a hidaiak 
baráti körének, szívesen jött az osztálytalálkozókra, folyamatosan 
tartotta a kapcsolatot a volt tanítványaival, volt kollégáival.

Felénk a jászságban nehezen fogadják be a nem helyben szü-
letett embereket, de Pista bácsinak ez is könnyebben sikerült, 
mint másnak.

Az elmúlt fél évszázadban Értékes István valójában Jánoshi-
dára mindig hazajött, közénk tartozott.

Lélekben jánoshidai volt és az is maradt.
Emlékét nagy szeretettel őrizzük meg!
Értékes István tanár úr, kedves Pista bácsi, nyugodj békében!
Részvétem a családnak!

Eszes Béla Jánoshida polgármester

Kedves gyászoló család, rokonok, barátok,egykori kollégák és ta-
nítványok valamint mindazok, akik ma eljöttek, hogy Istvántól vég-
ső búcsút vegyenek. 2023. október 3-án szomorúan értesültünk 
Értékes István haláláról.Szeretném bemutatni egykori kedves kol-
légám hosszú és tartalmas életútját az egybegyűlteknek. 

Röviden szeretném bemutatni annak a sok-sok hullámverést 
átélt nemzedéknek egyik képviselőjét, amely történelemformáló 
évtizedekben élt és dolgozott. Szavakkal nehéz kifejezni, hogy 
mi mindent tett a hazáért a jövő nemzedékért, mint pedagógus, 
és mint kiváló sportember. Megtanította arra, hogy bízva a jövő-
ben, a saját erejükben a társadalmi felemelkedés útján járjanak. 
A helytállás és hűség példája volt tanítványai előtt.

István 1934. augusztus 1.-én született Budapesten. Családja 
Budapestről Soltra költözött, ahol az édesapja a községházán, 
mint tisztviselő dolgozott édesanyja pedig az Állami Elemi Nép-
iskolában tanított.

Általános iskolai tanulmányait Solton kezdte, majd Kunszent-
miklóson fejezte be, ahol a gimnázium első két osztályát is végezte. 
1951-ben a család visszaköltözött Budapestre, ezért a XVIII. kerü-
leti SteinmetzMiklós  Általános Gimnáziumbanérettségizett, ahová 
az öccse Tibor is járt. Gimnazistaként testvérével együtt társadal-
mi munkában részt vettek Sztálinváros építésében. Kimagasló 
munkájáért díszoklevélben és pénzjutalomban részesült, amivel 
nagyon szeretett dicsekedni. Érettségi után jelentkezett a Buda-
pesti Tanárképző Főiskola testnevelés szakára, de önkéntes árvíz-
védelmi munka közben szerzett sérülése miatt ott kellett hagynia. 
1954-ben behívták sorkatonai szolgálatra, melyet Kiskunfélegyhá-
zán és Kecskeméten töltött le. Leszerelés után műtősegédként és 
edzőként is dolgozott, mellette pedig a Honvéd Sport Egyesületben 
atletizált. 1959-ben sikerült felvételt nyernie a Budapesti Testneve-
lési Főiskolára, majd később átment a Szegedi Tanárképző Főis-
kola testnevelés-földrajz szakára. Főiskolai tanulmányai közben 
a Jánoshidai Általános Iskolában képesítés nélkül tanított, majd a 
Tanárképző Főiskolabefejezése után szaktanárként  dolgozott to-
vább.Munkájában következetes és szigorú volt,a gyerekek ennek 
ellenére szerették. Gyakran vitte őket országjárásra. Úgy ismerte 
az országot, mint a tenyerét,és ezt a tudást szívesen adta tovább 
tanítványainak.  1983-ban elismerő oklevelet kapott az MHSZ tit-
kárától a hazafi as honvédelmi nevelés terén kifejtett kimagasló te-
vékenységéért.

1971-ben áthelyeztette magát Budapestrea Brassó Utcai Ál-
talános Iskolába, majd onnan 1977-ben átment a Kapocs utcai 
Általános Iskolába, ahol nyugdíjazásáig tanított. 

1971-ben megismerkedett Akritidu Szófi ával, akivel 1972-ben 
össze is házasodtak. Házasságukból három fi úgyermekük-

született, sajnos az első két évesen 
baleset folytán életét vesztette. Ez a 
tragikus esemény nagyon megviselte, 
és sokáig munkájába és a sportba te-
metkezett. 

Fájdalmán gyermekei, Chrisztosz és 
Jánnisz születése tudott csak enyhíteni.
Gyermekeiben öröme tellett kicsi koruk-
ban és felnnőttként egyaránt. Gondos-
kodó szeretetüket utolsó percig élvezte, és Chrisztosztól született 
Zoi unokája bearanyozta nyugdíjas éveit. 

Testvérével a Honvéd Sport Egyesület alapítói és hosszú éve-
kig aktív tagjai voltak. 1952-ben budapesti mezei futóbajnok-
ság harmadik helyezettje, 1953-ban pedig magyar bajnok lett 
4x1500 méteren. Sportolóként és edzőként is sikereket ért el, 
amire nagyon büszke volt. Az egyesület tagjaival szívesen töl-
tötte szabadidejét még nyugdíjas korában is.Társasági ember 
volt, aki szeretett politizálni és humorizálni.

A múlt rendszerben tanácstagként is tevékenykedett, társa-
dalmi feladatát nagyon lelkiismeretesen látta el. Közvetlensége 
miatt a lakók mindig bizalommal fordultak hozzá.

1979-ben megszerezte az idegenvezetői igazolványt, és 
hosszú éveken keresztül főleg az Expressz Utazási Iroda alkal-
mazta. A rendszerváltás után,feleségével együtt Görögország-
ban is vezetett csoportokat, akiknagyon meg voltak elégedve 
szakmai tudásával. 

1994-ben nyugdíjba vonult, így több időt tudott tölteni család-
jával és kedvenc elfoglaltságaival, kirándulással, kertészkedés-
sel és fotózással.

Élete utolsó éveiben is nagyon ügyelt testi és szellemi frisses-
ségének megőrzésére. A lakótelepen mindenki ámulattal nézte, 
ahogy rendszeresen kerékpározott, sétált. Ismerősei pedig tisz-
telték, ahogy fi gyelemmel kísérte a napi politikai eseményeket. 
Véleménye mellett mindig karakán módon kiállt.

Egészségiállapota az utóbbi időben nagyon leromlott, ezért 
nehezen mozgott és erős fájdalmai voltak. Így halála megvál-
tást jelentett számára.

Búcsúznak tőle felesége, Szófi a, fi ai Christos és Jannis, uno-
kája Zoi, öccse Tibor és családja, valamint magyar és görög 
rokonai, továbbá egykori kollégái és tanítványai, barátok és is-
merősök.

“Csak az hal meg, kit felednek,
Örökké él, kit igazán szeretnek.”
Nyugodjon békében!

(Molnár Sándor búcsúbeszéde Értékes Istvánról)
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PAΔΗΣ ΘΑΝΑΣΗΣ (1925-2023)

Joannidisz Lazaroszné szül: Ciconi Athina 
(1940–2023)

ΡΑΔΗΣ ΘΑΝΑΣΗΣ του Αποστόλη και της Σταυρού-
λας. Γεννήθηκε στις 15 Φλεβάρη 1925 στο Στενί-
μαχο Βουλγαρίας. 

Η οικογένειά του με την ανταλλαγή πληθυσμών 
εγκαθίσταται στο νομό Ημαθίας, όπου οι χωρια-
νοί χτίζουν καινούργιο οικισμό και τον ονομάζουν 
Στενίμαχο. Ήταν εφτά αδέρφια και ασχολούνταν 
με την αγρονομία. Το 1941 οργανώνεται στην 
ΕΠΟΝ και υπηρετεί στον Εφεδρικό ΕΛΑΣ και στη 
συνέχεια στα ένοπλα τμήματα του 2ου Τάγματος 
Συντάγματος Βέρμιου - με καπετάνιο τον Κολο-
κοτρώνη (Κωνσταντίνο Κολίντζα) και τον Μαρίνο 
Μαρινέλλη- και πολεμά τους ξένους κατακτητές. 

Μετά από τη Βάρκιζα καταδιώκεται και κρύβε-
ται στις βουνοπλαγιές, όπου συγκροτούνται οι ανταρτοομά-
δες του ΔΣΕ και από το 1947 εντάσσεται στα τμήματα του 
Βέρμιου με καπετάνιο τον Μαρίνο Μαρινέλλη και στη συνέ-
χεια με τον καπετάνιο Λευτεριά.

 Το 1949 λαμβάνει μέρος στις σφοδρές μάχες του Γράμμου, 
όπου υπέστη βαρύ κοιλιακό τραύμα και χάνει τις αισθήσεις 

του για μέρες, ώσπου περνά ένα τμήμα ιππικού 
και τον μεταφέρει μέχρι τα αλβανικά σύνορα. 
Εκεί τον παρέλαβε ο φημισμένος χειρούργος Πέ-
τρος Κόκκαλης και στη συνέχεια μεταφέρθηκε 
στη ΛΔ Ουγγαρίας, στο νοσοκομείο Πάγιορ, όπου 
εγχειρίζεται άμεσα. 

Μετά από την ανάρρωσή του εργάζεται στη με-
γάλη βιομηχανική επιχείρηση «Μπελογιάννης». 
Μετακομίζει στην πόλη Σόλνοκ και μετά από δυο 
χρόνια στην πόλη Τάταμπα- νια. Αρχικά εργάζε-
ται στα ορυχεία και στη συνέχεια στη βιομηχανι-
κή παραγωγή ως εφαρμοστής. Το 1960 παντρεύ-
εται την Ελισάβετ Τσαλουχίδου και αποκτούν 
δυο παιδιά. Το 1980 βγήκε στη σύνταξη. 

Απεβίωσε στις 21 Νοεμβρίου στην πόλη Τάταμπανια. Τον 
αποχαιρετούν τα παιδιά του Ελένη Ράδη και Απόστολος Ράδη 
και τα εγγόνια του Νιτι Κριστιάν, Νίτι Τζένιφερ, Ράδη Αφροδί-
τη, Ράδη Αθηνά, Ράδη Αγάπη και Ράδης Αριστοτέλης  

Szül: Görögország Makrohori 1940.12.12
Anyja neve: Papahrisztu Anna
Apja neve. Ciconisz Dimitrisz
4 testvére volt, akikkel már kora gyerekkorában 

szétválasztották őket.
Ő 1948-ban került Magyarországra. 
Tanulmányait itt végezte el a gimnáziumot is.
20 évig dolgozott a Kender Juta és Textilipari cég-

nél, ami megszűnt és utána a Budapesti Húsipari 
Vállalatnál folytatta a munkát egészen a nyugdíjba 
vonulásáig. Aktív maradt nyugdíjas éveiben is.

Munkáját mindig lelkiismeretesen végezte, amit 
el is ismertek, kiváló dolgozó volt többször.

Férjével, Joannidisz  Lazarosszal 1958-ban kötött házassá-
got, és ebből a házasságból két gyermekük született: Vaszilisz 
és Periklisz.  Gyermekeiről mindig nagy szeretettel gondosko-

dott. Gondjaik megoldásában mindig önfeláldozó-
an segített nekik. Unokáját  Derinát hasonló szere-
tettel vette körül. 

Nagyon családszerető volt. Kis családja mellett 
gyakran látogatta a Testvéreit külföldön.

A görög hagyományokat nagyon tisztelte. A make-
deon anyanyelvére is megtanította gyermekeit. A gö-
rög kulturális eseményeken is részt vett, ahol szívesen 
találkozott a honfi társaival. Nagyon szerette a termé-
szetet. Sokat kirándult. Lelkesen kertészkedett a telkén

Imádott a gyermekeinek és unokájának főzni, sü-
tni, egyszóval gondoskodni róluk.

2023. október 30-án hunyt el hirtelen, egy öreg-
kori betegség után. Szervezete feladta a harcot.

Gyermekei, unokája és a család hozzátartozói, gyerekkori ba-
rátnői, honfi társai mély fájdalommal búcsúznak tőle 
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Στο Χωριό Μπελογιάννης 

¨Ζούσαμε πάντα με την νοσταλγία του γυρισμού στην πα-
τρίδα μας Το 1948, 4 του Απρίλη, ακολούθησα κι εγώ τη με-
γάλη φάλαγγα των παιδιών που με την απόφαση της τότε 
Προσωρινής Κυβέρνησης του Δ.Σ.Ε. βγήκαμε απ’ τα σύνορα 
της χώρας μας για να σωθούμε απ΄ τον εμφύλιο σπαραγμό. 
Φεύγοντας απ΄ την κόλαση του πολέμου βρεθήκαμε σ’ έναν 
άλλο κόσμο που μας περίμενε με ανοιχτές αγκαλιές γεμά-
τος στοργή, αγάπη και απερίγραπτη φιλοξενία. Ύστερα από 
8 μήνες που μείναμε στη Σκόδρα της Αλβανίας φύγαμε για 
άλλες Σοσιαλιστικές χώρες κι εγώ βρέθηκα στην Ουγγαρία. 
- Μέχρι το 1954 που παντρεύτηκα και πήγαμε στο χωριό “Ν. 
Μπελογιάννης” δούλευα σα δασκάλα στους Παιδ. Σταθμούς, 
αφού κάθε καλοκαίρι παρακολουθούσαμε εκπαιδευτικά 
φροντιστήρια όλοι οι δάσκαλοι από Έλληνες και Ούγγρους 
καθηγητές.

Η τότε κυβέρνηση έδωσε απλόχερα στους Έλληνες Πολ. 
Πρόσφυγες ένα μέρος να χτίσουμε και χτίσαμε το Ελλην. χω-
ριό που φέρνει το όνομα του “Ν. Μπελογιάννη”. Ουγγαρέζοι 
κι Έλληνες πρωτομάστορες, εργάτες εθελοντές και μέσα απ’ 
τα σχολεία κατεβαίναμε με τα λεωφορεία κι όλοι οι Πολ. πρό-
σφυγες από Βουδαπέστη. Ὅλοι δούλεψαν με Ζήλο παίρνο-
ντας έπαινο κι ήμασταν ενθουσιασμένοι και περήφανοι, γι’ 
αυτό, αν και κουρασμένοι, τραγουδουσαμε επαναστατικά 
τραγούδια. Το 1952 ήταν κι όλας έτοιμο. Ένα χωριό με σχέδιο 
πόλης, ένα χωριό Ελλην. υποδειγματικό, σύγχρονο και πολι-
τισμένο με 400 σπίτια όπου στεγάστηκαν 418 οικογένειες. 
Στο κέντρο, το μεγαλύτερο σπίτι με τα κομματικά γραφεία, 
βιβλιοθήκη, αίθουσα νεολαίας κ.λ.π. Εκτός από τη μεγάλη 
λέσχη του χωριού όπου δίνονταν οι καλλιτεχνικές εκδηλώ-
σεις, δίπλα ήταν η μεγάλη Εστία για τα ορφανά παιδιά και 
γέρους οι οποίοι περνούσαν την ώρας τους στην αίθουσα του 
γηροκομείου. Πιο πέρα το κτίριο με τα γραφεία του Δημοτι-
κού Συμβουλίου και πιο κάτω το διάξιο Δημ. Σχολείο με όλες 
τις ανέσεις, Ούγγρους και Έλληνες Δασκάλους, νηπιαγωγείο 
και βρεφικό σταθμό με ξεχωρι- στή κουζίνα.

Στο κέντρο του χωριού το 1955 δημιουργήθηκε ο βιομηχα-
νικός συναιτερισμός, ένα μεγάλο γραφείο ειδικά για αναπή-
ρους του Δ.Σ.Ε. και μωρομάνες. Οι νέοι πήγαιναν στη Βου-
δαπέστη στα εργοστάσια με το τραίνο και άλλοι στο Ελλην. 
Κολχόz που είχε το όνομα “Ειρήνη” και έβγαινε στην άμιλλα 
πάντα πρωτοπόρο, γιατί άντρες και γυναίκες δούλευαν σκλη-
ρά με τον ίδιο παλμό και θέληση. Ο Γιώργος Χριστόπουλος 30 
χρόνια σωφέρ βραβεύτηκε με 1ο κρατικό βραβείο συγκοινω-
νίας. Ο Διαλαλής Τριαντάφυλλος, υπεύθυνος στον τεράστιο 
λαχανόκηπο με τις γυναίκες που δούλευαν ακούραστα σαν 
τις μέλισσες. Ο Αντρέας Τσούμαρης κτηνίατρος, ο Νίκος Νι-
κολάου, ο Γαϊλσον, ο Φωλίνας, ο Κορδούμπαλης, η Σοφία, ο 
Σινάπης Παν. με το πανέμορφο σκύλο του φύλακα κάθε βρά-

Η ελληνική εκκλησία 

Το ιστορικό μνημείο για τον Νίκο Μπελογιάννη
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δυ. Με τον ίδιο ρυθμό δούλευαν όλοι 
και στο βιομηχανικό Συναπτερισμό. 
Βούϊζαν οι ηλεκτρικές μηχανές ξεπερ-
νώντας τα 6- ρια της νόρμας. Πρώτες 
στην άμιλλα η Χριστίνα Σουρλατζή, η 
Ευτυχία, η Σοφία και άλλες. Αξιέπαι-
νοι για τη δουλειά τους ήταν ο Ραφα-
ήλ και ο Γαλατούδης που με άσχημες 
καιρικές συνθήκες έπρεπε να φέρουν 
το ύφασμα από μακρινές πόλεις με 
το αυτοκίνητο. Αξέχαστοι θα μας μεί-
νουν οι τεχνίτες Μπαρμπαλάμπρος, 
Βιολέτσκας, Σκούρτης Έντρες ο κό-
πτης και άλλοι καλοί τεχνίτες και μη-
χανικοί, Κωστόπουλος Β., Ίμπρες.Σε 
κείνο λοιπόν το χωριό το ηλιόλουστο, 
πότε βροχερό και πότε παγωμένο και 
χιονισμένο, ένα παράθυρο τη νύχτα 
έσβηνε πάντα τελευταίο. Ο κομματι-
κός Γραμματέας ο Κώστας Χαντζιάς  
δούλευε ακούραστα με τους στενούς 
του συνεργάτες τον Μιχάλη Μπιζάκn, 
τον Μήτσιο Πλιάκα, τον Γιώργο Λάζο, 
τον Μενέλαο, τον πρόεδρο του χωριού και άλλους .

Ποτέ δεν μας έλλειψε ο γιατρός και η νοσοκόμα. Συγκοινω-
νία είχαμε δυο φορές την ημέρα για την τότε ¨Στάλινβάρος¨(-
νυν Ντουναουϊβάρος). Γιορτάζαμε πάντα τις Εθνικές και τις 
Θρησκευτικές γιορτές και τα Σαββατοκύριακα χορεύαμε στην 
πλατεία όπου είναι η προτομή του Ήρωα Νίκου Μπελογιάν-
νη. Τα Χριστούγεννα σφάζαμε τα γουρούνια που φτάναν τα 
200 κιλά και μοσχοβολούσε ο τόπος απ’ τους μεζέδες, κατα-
ναλώνοντας άφθονη μπύρα. Το Πάσχα ψήναμε αρνιά και βά-
φαμε κόκκινα αυγά. Η ευχή ήταν πάντα μία: “Καλή πατρίδα”. 
Ο νους μας ήταν πάντα στους δικούς μας ανθρώπους.

Δεν είχαμε κανένα πρόβλημα. Τη λέξη άγχος εγώ εδώ στην 
Ελλάδα την άκουσα. Η ζωή μας κυλούσε αρμονικά, κι όμως 
νιώθαμε ξένοι, ζούσαμε με την ελπίδα του γυρισμού. Όταν 
εγκατασταθήκαμε στο χωριό, μεταξύ μας δεν γνωριζόμα-
σταν. Ήμασταν απ’ όλες τις περιοχές της Ελλάδος. Επειδή 
όμως ήμασταν χτυπημένοι με τον ίδιο βούρδουλα του πολέ-
μου, νιώθαμε τον ίδιο πόνο, τον ίδιο καημό της ξενητιάς, κι 
ενωθήκαμε σαν αδέρφια.

Κλαίγαμε και γελούσαμε όλοι μαζί. Λαχταρούσαμε και νο-
σταλγούσαμε να γυρίσουμε πίσω στα δικά μας σπίτια, στου 
τόπο μας. Κι ύστερα από 32 χρόνια άνοιξαν επιτέλους τα σύ-
νορα που ήταν για μας κλεισμένα και απαγορευμένα, λες και 

ήμασταν εγκληματίες. Αντίθετα ήμασταν τα αθώα θύματα 
του εμφυλίου και μάλιστα πολύ τραυματισμένα, από μάνες 
και αδέρφια χωρισμένα και απ’ τον πόλεμο πληγωμένα. Και 
κάποτε μας κτύπησε την πόρτα ο επαναπατρισμός. Γυρίσαμε 
στην αγαπημένη μας πατρίδα με την προϋπόθεση να μετα-
φέρουμε την πείρα μας και στα δικά μας εδώ χωριά, αλλά 
τα βρήκαμε τα πράγματα τελείως διαφορετικά και προπα-
ντός ερειπωμένα με σπίτια γκρεμισμένα κι άλλα με σκου-
ριασμένες κλειδωνιές μανταλωμένα - οι εξηντάρηδες και οι 
εβδομηντάρηδες που γύριζαν τώρα το 1980, παππούδες με 
εγγονάκια ήταν τότε στον εμφύλιο πόλεμο τα 20άρι- κα και τα 
25άρικα παληκαράκια που πάλεψαν με αυταπάρνηση, στα 
βουνά του Γράμμου του Σμόλικα και της Μουργκάνας δίνο-
ντας ένα κομμάτι από το σώμα τους, πότισαν τους κάμπους 
με το αίμα τους για μια πραγματική Λευτεριά. Δυστυχώς εδώ 
δεν άντεξαν και από τα πρώτα χρόνια οι περισσότεροι έφυ-
γαν από τη ζωή. Όλοι τιμήσαμε το όνομα που δώσαμε στο 
χωριό μας Ν. Μπελογιάννη. Έτσι δούλευε όλος ο ουγγρικός 
λαός κι έχτισε μια πανέμορφη χώρα σε όλο της το μεγαλείο. 
Την ευχαριστούμε και θα την ευγνωμονούμε για πάντα, για 
όλα όσα έκαναν για μας τους Πολ. Πρόσφυγες ¨

Απόσπασμα από το περιοδικό : «Κόνιτσα» (τεύχος 99, Ιούλι-
ος – Αυγουστός 2001)- άρθρο της Πελαγίας Μακαρίου-Χαντζιά 

(Από το προσωπικό αρχείο του Τάκη Χριστοδουλάκη)

¨Τεράστια επιτυχία σημείωσε την Παρασκευή 6 Οκτωβρίου 
το βράδυ το ¨1ο Διεθνές γκαλά βιολιού Πέτρος Φώσκολος¨ 
στο Εθνικό Κινηματοθέατρο της Βουδαπέστης “Ουράνια .̈ 
Δεκατρείς εξαιρετικοί βιολιστές αποδέχθηκαν την πρό-
σκληση του ελληνικής καταγωγής Ούγγρου βιολιστή και 
από κοινού με τη Συμφωνική Ορχήστρα του Δουνάβεως, 
χάρισαν στο αγαπητό και εκλεκτό κοινό μια απαράμιλλη 
μουσική βραδιά. Μεταξύ των καλλιτεχνών που συμμετεί-
χαν ήταν και ο Σέμπαστιαν Σταθάτος, ένας νεαρός Ούγγρος 
βιολιστής επίσης ελληνικής καταγωγής.

Για την πραγματοποίηση της επιτυχημένης αυτής βρα-
διάς συνέβαλαν σημαντικά και ελληνικοί φορείς της Ουγ-
γαρίας, όπως το Ελληνικό Ινστιτούτο Ουγγαρίας, η Ελλη-
νική Αυτοδιοίκηση του 2ου Διαμερίσματος Βουδαπέστης 
καθώς και η Ελληνική Αυτοδιοίκηση του 6ου Διαμερίσμα-

τος Βουδαπέστης (Terézváros) - τους οποίους φορείς και 
ευχαριστούμε θερμά.

(α.οικ)

1ο Διεθνές γκαλά βιολιού Πέτρος Φώσκολος

Το πολιτιστικό κέντρο και η βιβλιοθήκη 
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Ο αγιογράφος ∆ημήτρης Συρέγκελας Ο δημιουργός με τον μαθητή του Νίκανδρο 
Ζέλενγκα

Pecasz Leskó Éva 1966-ban született Miskolcon. Jelenleg is 
itt él. Írással görög származású férje, dr. Pecasz Ziszisz halá-
la után kezdett igazán foglalkozni. Novellái a Felhő Café hon-
lapján, a Péterffy Akadémia online folyóiratában, az Irodalmi 
Epreskert 5 online folyóiratban, valamint a Kláris folyóiratban 
olvashatók.

Emlékezés

Kezemben egy szál cigaretta,
dohánnyal töltött hüvely.
Gyengéden sodrom, 
nyálammal érintem, 
lassan a tüdőmig szívom: Élvezem!

Évekig féltve, rettegtem tőle,
Ő lesz a csendes gyilkosod,
de a sors másképpen küldte érted fekete angyalod.

Mélyet szívok!
Füstkarikát fújok!
A földre hamuzok! 
Várok egy kicsit...
majd lábammal a csikket elnyomom.

Már nem révedek!
Magányos lettem, sivár az életem!
Csak a vágy, 
cigarettád füstje és porhüvelyed maradt itt énvelem!
Köszönöm, hogy voltán nekem!

Pecasz Leskó Éva

Irodalom
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A Klasszikus Görögország Robert McCabe objektívjén 
keresztül címmel a közelmúltban nyílt kiállítás az Országos 
Széchenyi Könyvtárban. 

Görögország Nagykövetségének köszönhetően Magyarorszá-
gon először láthatja a szélesebb közönség Mccabe nagyszerű 
képeit. A budai várban, az Országos Széchényi Könyvtár hetedik 
emeletén szervezett kiállítást 2023. november 10-én a nemzeti 
könyvtár általános főigazgató-helyettese, Gerencsér Judit kö-
szöntője után Görögország nagykövete, Emmanuil Apostolakis 
nyitotta meg több, mint 100 fő meghívott vendég, köztük 30 or-
szág nagykövetének jelenlétében.

Az Athéni Régészeti Felügyelőség gyűjteményéből válogatott 
tárlat kurátora Sophia Hiniadou Cambanis, a görög parlament 
kulturális ügyeiért felelős szaktanácsadója. Nevéhez számos 
rendezvény szervezése, kiadványok szerkesztése fűződik Gö-
rögországban és külföldön egyaránt.

A kiállítás az Aegean Airlines, az EOT és a „Nikosz Lazaridisz 
borok” támogatásával valósult meg. 

Az 1934-ben Chicagóban született — ma közel 90 éves — 

amerikai fotográfus, Robert 
McCabe New York állam Rye 
városában nőtt fel. Még csak 
5 éves volt, amikor édesap-
ja egy Kodak Baby Brownie 
fényképezőgépet ajándéko-
zott neki, ami megalapozta 
felnőttkori érdeklődését a 
fotózás iránt. Kezdetben hí-
rekhez kapcsolódó képeket 
készített, később az emberek 
és tájak vonzották. Első eu-
rópai felvételei egy 1954-es 
franciaországi, olaszországi és görögországi utazás eredmé-
nyeként készültek. 1955-ben és 1957-ben visszatért Görögor-
szágba, és a National Geographic számára készített képeket 
a Kikládok szigetein. Fekete-fehér fotóit először 1954-ben és 
1955-ben állították ki a Princetoni Egyetem Firestone Könyvtá-
rában, majd egy ezt követő vándorkiállításon.

A művész pályafutása során számos kiállítását láthatta a kö-
zönség Amerikában és Európában egyaránt, többek közt New 
Yorkban, Bostonban, Jackson Hole-ban, Wyoming-ban, Lon-
donban, Párizsban, Brüsszelben. Görögországban Athénban, 
Thesszalonikiben, Monodendriben, valamint Patmosz, Szan-
torini, Korfu és Porosz szigetén is kiállították már képeit.

Robert McCabe digitális archívumában több ezer fotót őriz 
Görögországról, felvételei közt számos régészeti emlékről, iko-
nikus helyszínről készült kép is megtalálható.

Athén, Szúnio, Epidavrosz, Mükéné, Misztrasz, Delphi, Délosz, 
a Meteórák, Dodóni, Kamirosz, Lindosz, Knósszosz nevezetes-
ségei fekete-fehér fotókon tűnnek fel a most nyílt kiállításon, 
melyet a művész barátja, a magyar fi lhellén Edmond Solymosy 
emlékének ajánlott.

Pancsosz Alexandra

Kőből faragott költészet

Το  Περιοδικό  ¨Ελληνισμός¨ ευχαριστεί την Αυτοδιοίκηση Ελ-
λήνων του 8ου Διαμερίσματος Βουδαπέστης (Πρόεδρος: Πέ-
τρος Λένκεϊ, μέλη: Μαρία Αργυρά, Βασίλης Τοπαλίδης) για την 
χορηγία των 300.000 φιορινιών για την έκδοση του παρόντος 
διπλού τεύχους    

A Ellinismos újság köszönetet mond a Budapest VIII. kerü-
leti Görög Nemzetiségi Önkormányzatának (elnök: Petros 
Lenkei, tagjai: Mária Argyra, Vasilis Topalidis) a dupla szám 
megjelenéséhez nyújtott 300.000 forintos támogatásért.

Το  Περιοδικό  ¨Ελληνισμός¨ ευχαριστεί την Αυτοδιοίκηση Ελ-
λήνων του 17ου Διαμερίσματος Βουδαπέστης (Πρόεδρος: Δή-
μητρα Πάτακη, μέλη: Ελένη Τύπου, Αλέκος Στεφόπουλος) για 
την χορηγία των 150.000 φιορινιών για την έκδοση του παρό-
ντος διπλού τεύχους   

Az Ellinismos újság köszönetet mond a Budapest ΧVII. 
kerületi Görög Nemzetiségi Önkormányzatának (elnök: Di-
mitra Pataki, tagjai: Eleni Tipou, Alekos Sztefopoulosz) a 
dupla szám megjelenéséhez nyújtott 150.000 forintos tá-
mogatásért.

Kostas Nakos

Emmanuil Apostolakis, Gerencsér Judit 
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Με ιδιαίτερη επιτυχία εγκαινιάσθηκε από τον Πρέσβυ της Ελ-
λάδας κ. Εμμανουήλ Αποστολάκη, την Παρασκευή, 10 Νοεμ-
βρίου, η Έκθεση με τίτλο: « Η ποίηση της πέτρας. Η κλασσική 
Ελλάδα μέσα από τον φακό του Robert McCabe», σε επιμέ-
λεια της κας Σοφίας Χηνιάδου Καμπάνη.

Στα εγκαίνια της Έκθεσης, η οποία διοργανώθηκε στην 
ιστορική Εθνική Βιβλιοθήκη Széchényi με πρωτοβουλία της 
Πρεσβείας της Ελλάδας και σε συνεργασία με τον διεθνούς 
φήμης Αμερικανό φωτογράφο Robert McCabe, παρέστησαν, 
μεταξύ άλλων, εκπρόσωποι των Ουγγρικών Αρχών, του Δι-
πλωματικού Σώματος, της ελληνικής ομογένειας, καθώς και  
εγχώριων ΜΜΕ. 

Στην Έκθεση παρουσιάζονται, για πρώτη φορά στην Βου-
δαπέστη, 48 επιλεγμένες ασπρόμαυρες φωτογραφίες του 
καλλιτέχνη  από τη συλλογή της Εφορείας Αρχαιοτήτων της 
Πόλης των Αθηνών. Ο διακεκριμένος φιλέλληνας φωτογρά-
φος ήρθε για πρώτη φορά στην Ελλάδα το 1954, ως φοιτητής 
στο Πανεπιστήμιο Princeton και έκτοτε συνεχίζει να φωτο-
γραφίζει το πνεύμα και την ψυχή  της Ελλάδας, παρουσιάζο-
ντας το έργο του σε πολυάριθμες εκθέσεις και εκδόσεις σε 
όλο τον κόσμο. Το σημαντικό φωτογραφικό έργο του Robert 
McCabe, το οποίο έχει την ευκαιρία να γνωρίσει το ουγγρικό 
κοινό, καταγράφει την ιστορία, τον πολιτισμό και την απαρά-

μιλλη φυσική ομορφιά της Ελλάδας, μέσα από μία σειρά ιδι-
αίτερες φωτογραφίες στις οποίες περιλαμβάνονται και μερι-
κά από τα σημαντικότερα αρχαιολογικά μνημεία της χώρας. 
Ο φωτογράφος αφιερώνει τις εικόνες της Έκθεσης αυτής στη 
μνήμη του φίλου του, Ούγγρου φιλέλληνα Edmond Solymosy.

Η Εκθεση θα διαρκέσει  ως τις 31 Δεκεμβρίου τ.ε.  Τόσο η 
ποιότητα του έργου του Robert McCabe, όσο και εντυπωσια-
κός χώρος της Έκθεσης, αναμένεται να προκαλέσει το ενδια-
φέρον του ουγγρικού κοινού, συμβάλλοντας στην περαιτέρω 
προώθηση της Ελλάδας στην Ουγγαρία. 

Όπως επεσήμανε ο Πρέσβυς κ. Αποστολάκης, στό-
χος της ελληνικής Πρεσβείας στη Βουδαπέστη είναι 
η εγκαινιασθείσα με την εν λόγω Έκθεση επιτυχής 
συνεργασία με την εμβληματική Εθνική Βιβλιοθήκη 
Széchényi να συνεχισθεί, με στόχο την συστηματική 
προβολή στην Ουγγαρία της Ελλάδας και του ελληνι-
κού πολιτισμού μέσω και έτερων συναφών εκδηλώ-
σεων, οι οποίες θα συμβάλλουν στην περαιτέρω ενί-
σχυση των ιστορικών δεσμών μεταξύ των δύο χωρών 
και λαών.

Η Εκθεση πραγματοποιείται με  την υποστήριξη 
της Aegean Airlines, η δε εκδήλωση των εγκαινίων 
οργανώθηκε με την στήριξη του Ελληνικού Οργανι-
σμού Τουρισμού (ΕΟΤ) και των ελληνικών οίνων Nico 
Lazaridis.

(α.οικ)

Εγκαίνια έκθεσης φωτογραφίας

Εμμανουήλ Αποστολάκης

Η Έκθεση θα διαρκέσει  ως τις 31 ∆εκεμβρίου τ.ε. 



Περισσότερα από 10.000 άτομα συμμετείχαν στον φετινό 
41ο αγώνα κολύμβησης στην λίμνη Balaton.Λόγω μιας σφο-
δρής καταιγίδας, μια μέρα αργότερα στις 24 Ιουλίου,  πραγ-
ματοποιήθηκε τελικά η εμβληματική εκδήλωση κολύμβησης 
ανοιχτής θάλασσας στην φημισμένη λίμνη. Οι ενθουσιώδεις 
ερασιτέχνες και επαγγελματίες κολύμπησαν στη μεγαλύτερη 
λίμνη της Κεντρικής Ευρώπης μια απόσταση  5,2 χιλιομέτρων 
μεταξύ του Révfülöp. και του Balatonboglár.

Παρά τις όχι και τόσο καλύτερες καιρικές συνθήκες λόγω 
του δυνατού Νοτιο-δυτικού ανέμου που επικρατούσε στα 
μέσα της διαδρομής θα πρέπει να είμαστε περήφανοι για τον 

συμπατριώτη μας Φίλιππο  Παπαβασιλείου και την 11χρονη 
ανιψιά του Ρωξάνη Αγιαννίδη  που τερμάτισαν επιτυχώς.

Το περιοδικό ̈ Ελληνισμός¨ και εν γένει η Ελληνική Κοινότη-
τα μας, συγχαίρει θερμά  την μικρή και ταλαντούχα κολυμβή-
τρια Ρωξάνη  και τον αγαπητό και δημοφιλή  θείο της Φίλιπ-
πα-στους κόλπους της ελληνικής ομογένειας- που εκτός από 
άριστος χορευτής, εξαιρετικός μάγειρας είναι και ένας άξιος 
κολυμβητής συμμετέχοντας συνολικά μέχρι σήμερα 9 φορές 
σε αγώνα κολύμβησης στην Balaton

Για την ιστορία αναφέρουμε ότι στην φετινή διοργάνωση 
συμμετείχαν κολυμβήτριες και κολυμβητές από 46 χώρες του 
κόσμου και από συνολικά 1071 περιοχές της Ουγγαρίας.  Η 
διοργάνωση σημείωσε τεράστια επιτυχία για  41η χρονιά και 
είχε ως χορηγούς τα  Ιδρύματα  «Bátor Tábor», « Várva Várt» 
καθώς και την Ουγγρική Επαγγελματική Ναυαγοσωστική 
Υπηρεσία.                       

(α.οικ)

Ελληνικές επιτυχίες : 41ος αγώνας 
κολύμβησης στην λίμνη Balaton

Φίλιππος  Παπαβασιλείου

Ρωξάνη Αγιαννίδη και Φίλιππος  Παπαβασιλείου

Μετά τον επιτυχή τερματισμό ο περήφανος θείος με την ανιψιά  του 


